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Läs den här bruksanvisningen först!
Bästa kund!
Tack för att du valt denna -produkt.
Registrera dina produkter på www.register10.eu
Vi vill att du ska uppnå optimal effektivitet med denna högkvalitativa produkt som har
tillverkats med toppmodern teknik. Läs därför noga igenom den här bruksanvisningen och
all annan dokumentation som tillhandahålls innan produkten tas i bruk.
Följ all information och alla varningar i denna bruksanvisning. På så sätt skyddar du dig
själv och produkten mot eventuella faror som kan uppkomma. Spara denna
bruksanvisning. Inkludera denna bruksanvisning tillsammans med produkten om du
överlåter den till någon annan person.
Följande symboler användas i bruksanvisningen och på produkten:

Läs bruksanvisningen.

Risker som kan leda till dödsfall eller skador.

Modellinformationen, som är lagrad i produktdatabasen, kan nås från
webbsidan och genom att söka för modellidentifikationen (*), som
finns i energimärkningen.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Säkerhetsinstruktioner
• Detta avsnitt innehåller

säkerhetsanvisningar som
hjälper till att förebygga risker
för personskador eller
materiella skador.

• Vårt företag kan inte hållas
ansvarigt för skador som
uppstått av att dessa
instruktioner inte följts.

• Låt alltid installations- och
reparationsarbeten utföras av
tillverkaren, auktoriserad
service eller en person som
utsetts av importföretaget.

• Använd endast
originalreservdelar och
-tillbehör.

• Försök inte reparera eller byta
ut någon del av produkten om
den inte är tydligt specificerad
i bruksanvisningen.

• Utför inga ändringar på
produkten.

1.1 Viktiga
säkerhetssymboler

 Risk för elchock!
 Läs igenom denna manual.
 Risk för brännskador på

grund av kontakt med heta ytor.
 Brandfarligt material, varning

för brandrisk.
 Risk för personskador på

grund av kontakt med vassa
ytor!

 Risk för UV-C-strålning

1.2
Användningsområde

• Denna produkt är inte lämplig
för kommersiellt bruk och får
inte användas för något annat
ändamål än det avsedda.

• Denna produkt är avsedd för
användning inomhus, i hushåll
och motsvarande miljöer.

Till exempel:
I personalkök i butiker, kontor
och andra arbetsmiljöer,
I bondgårdar,
Av besökare på hotell, motell
och andra boendeformer,
I vandrarhem, eller liknande
miljöer,
Catering och liknande ej-
detaljhandels tillämpningar.
• Denna produkt får inte

användas i öppna eller slutna
utomhusmiljöer som t.ex.
fartyg, husbilar, balkonger eller
terrasser. Utsätt inte
produkten för regn, snö, sol
och vind, då detta kan orsaka
brandfara.
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1.3 Säkerhet för barn,
utsatta personer och
husdjur

• Den här utrustningen kan
användas av barn ifrån
åldrarna 8 och uppåt, samt
personer med nedsatt
sensorisk eller mental
kapacitet, eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de
har övervakning och får
instruktioner angående säker
användning av utrustningen,
samt förstår farorna som
medföljer.

• Barn mellan 3 och 8 år får
lägga in och ta ut mat i/ur
kylprodukten.

• Barn och husdjur får inte leka
med, klättra på eller ta sig in i
produkten.

• Barn och husdjur ska hållas
borta från skåpdelen
(kompressor) där eldelarna är
placerade.

• Barn får inte rengöra eller
underhålla produkten utan att
någon övervakar dem.

• Håll förpackningsmaterial
borta från barn. Risk för skada
eller kvävning.

• Om det finns lås för
produktens dörr, förvara
nyckeln utom räckhåll för barn.

1.4 Elsäkerhet
• Produkten får inte vara

ansluten under installation,
underhåll, rengöring, reparation
och transport.

• Om strömkabeln är skadad
måste den bytas ut av den
person som tillverkaren, den
auktoriserade
serviceleverantören eller
importören har utsett för att
förhindra eventuella faror.

• Se till, att strömkabeln inte är
klämd under eller bakom
produkten. Placera inte tunga
föremål på strömkabeln. Böj
eller kläm inte strömkabeln
och utsätt inte den för
värmekällor.

• Använd endast en
originalkabel. Använd inte
skadade eller avklippta kablar.

• Använd inte
förlängningssladdar, grenuttag
eller adaptrar med produkten.

• Bärbara grenuttag och
strömkällor kan överhettas och
orsaka brand. Använd därför
inte grenuttag bakom eller i
närheten av produkten.

• Innan produkten ansluts till
strömkällan ska strömkabeln
tas bort från
kondensatorkroken (om sådan
finns) under installationen.
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• Användaren ska inte kunna nå
de elektriska delarna efter
installationen.

• Anslut inte produktens
strömkabel i lösa eller skadade
vägguttag. Dessa anslutningar
kan orsaka överhettning och
brand.

• Kontakten ska vara lätt att
komma åt. Om detta inte är
möjligt, måste elinstallationen,
till vilken produkten är
ansluten, innehålla en enhet (t
ex. säkring, strömbrytare osv.),
som följer elektriska
föreskrifter och kopplar ifrån
alla poler från nätet.

• Produkten får inte
strömförsörjas via en extern
kopplingsenhet, t.ex. en timer
eller fjärrstyrningssystem.

• Använd inte produkten när du
är barfota eller din kropp är
blöt.

• Vidrör inte kontakten med våta
händer.

• Dra inte i strömkabeln utan i
kontakten, när apparaten
kopplas ur nätet.

• Se till att kontakten inte är våt,
smutsig eller dammig.

• Anslut aldrig din produkt till
strömsparande enheter.
Sådana system kan vara
skadliga för produkten.

1.5 Hanteringssäkerhet
• Kontrollera att apparaten har

kopplats ur innan produkten
flyttas.

• Produkten är tung, hantera den
inte ensam. Skador kan uppstå
om produkten faller på dig.
Undvik att stöta till eller tappa
produkten när du transporterar
den.

• Stäng alltid dörrarna och håll
inte i dörrarna när du
transporterar produkten.

• Undvik att skada kylsystemet
och dess rör medan produkten
hanteras. Om rören skadats,
använd inte produkten och
kontakta auktoriserad service.

1.6
Installationssäkerhet

• För att förbereda produkten för
användning, se informationen i
användar- och
installationshandboken och se
till att el- och
vattenförsörjningen fungerar
som den ska. Om så inte är
fallet, kontakta elektriker och
rörmokare för att installera
dessa.

• Annars finns fara för elstöt,
brand, problem med
produkten eller personskada.
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• Innan installationen påbörjas
ska säkringen stängas av för
att göra den strömledning som
produkten är ansluten till
spänningslös.

• Produkten bör installeras av
två eller flera personer. Använd
skyddshandskar när produkten
avlägsnas från förpackningen
och installeras.

• Denna produkt är avsedd att
användas på en maximal höjd
av 2000 meter över havet.

• Håll barn borta ifrån
installationsområdet.

• Kontrollera om det finns några
skador på produkten innan den
installeras. Installera inte
produkten om den är skadad.

• Använd alltid personlig
skyddsutrustning (handskar
etc.) vid installation, underhåll
och reparation av produkten.
Risk för personskada.

• Installera inte och lämna inte
produkten på platser där den
kan utsättas för yttre
omgivningstemperaturer.

• Placera produkten på en ren,
jämn och hård yta och
balansera den med de
justerbara fötterna (vrid
framfötterna till höger eller
vänster. Annars kan kylskåpet
falla och orsaka personskador.

• Arbeta försiktigt för att undvika
skador på golvet (kakel etc.)
när produkten flyttas.
Installera produkten på ett golv
eller ge den tillräckligt stöd
beroende på produktens
storlek, vikt och
användningsområde. Se till att
produkten inte står nära en
värmekälla och att alla fyra
fötterna står stadigt och lutar
mot golvet. Installera
produkten efter behov och se
till att den är horisontell med
hjälp av ett vattenpass. För att
säkerställa fullständig
effektivitet i köldmediekretsen,
vänta i minst två timmar innan
produkten tas i drift.

• Produkten ska installeras i en
torr och ventilerad miljö.
Använd inte mattor eller andra
liknande föremål under
produkten. Detta kan orsaka
brand och leda till otillräcklig
ventilation.

• Ventilationshålen får inte
blockeras eller täckas över.
Detta kan leda till ökad
strömförbrukning och
produkten kan skadas.

• Lämna tillräckligt med
utrymme på sidorna och
ovanför för att säkerställa
tillräcklig ventilation.
Avståndet mellan bakpanelen
och väggen bakom produkten
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måste vara minst 50 mm för
att förhindra heta ytor. Om
detta avstånd minskas kan
produktens energiförbrukning
öka.

• Kontrollera att strömkabeln
inte är skadad eller klämd, när
produkten placeras på plats.

• Produkten får inte anslutas till
matningssystem och
strömkällor som kan orsaka
plötsliga spänningsändringar
(t.ex. en bärbar solenergikälla).
I annat fall kan produkten
skadas på grund av de
plötsliga
spänningsvariationerna!

• Ju mer köldmedium ett
kylskåp innehåller, desto större
måste dess
installationsutrymme vara. I
riktigt små rum kan en
brandfarlig gas-luft blandning
uppstå vid gasläcka i
kylsystemet. Minst 1 m³ volym
krävs för varje 8 gram av
kylmedel. Mängden
köldmedium som finns
tillgängligt i din produkt anges
på typskylten.

• Produkten får aldrig placeras
så att elkablar, gasspisens
metallslang, gas- eller
vattenledningar av metall
kommer i kontakt med
produktens bakre vägg (eller
kondensorn).

• Produkten får inte installeras i
direkt solljus eller i närheten av
en värmekälla som t.ex. spisar,
radiatorer etc. Om du inte kan
förhindra att produkten
installeras i närheten av en
värmekälla, använd en lämplig
isoleringsplatta och se till att
minimiavståndet till
värmekällan är det som anges
nedan:
– På minst 30 cm avstånd från

värmekällor, såsom ugnar,
värmeelement och värmare
osv.

– Minst 5 cm ifrån elspisar.
• Produkten har skyddsklass I.
• Anslut produkten till ett jordat

uttag som överensstämmer
med de värden för spänning,
ström och frekvens som anges
på typskylten. Vägguttaget
måste ha 10A – 16A säkring.
Vårt företag tar inte på sig
ansvaret för eventuella skador
på grund av användning utan
jordning och utan
strömanslutning i enlighet med
lokala och nationella
bestämmelser.

• Produktens strömkabel måste
kopplas ur under
installationen. Annars finns
fara för elstöt eller
personskada!
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• Anslut inte produkten i
vägguttag, som är lösa, fel
placerade, skadade, smutsiga,
oljiga eller kan komma i
kontakt med vatten. Dessa
anslutningar kan orsaka
överhettning och brand.

• Placera produktens
strömkabel och slangar (om
finns) så att man inte kan
snava på dem.

• Om fukt och vätska tränger in i
spänningsförande delar eller i
strömkabeln kan det leda till
kortslutning. Installera därför
inte produkten på platser som
garage eller tvättstuga, där
fuktigheten är hög och vatten
kan stänka. Om kylskåpet
blöts ner av vatten, koppla ur
det och kontakta auktoriserad
service.

• Anslut aldrig kylskåpet i
energisparenheter. Sådana
system kan vara skadliga för
produkten.

• Risk för kontakt med
strömförande delar när
elektronikkortets skydd och
kompressorns bakskydd (om
monterad) tas bort. Ta inte
bort elektronikkortets skydd
och kompressorns bakskydd
(om monterat). Risk för
elstötar!

1.7 Driftsäkerhet
• Använd aldrig kemiska

lösningsmedel i produkten.
Dessa material kan leda till
explosion.

• Om det uppstår fel på
produkten ska du dra ur
kontakten (eller slå ifrån den
säkring som den är ansluten
till) och inte använda den
förrän den har reparerats av
auktoriserad service. Det
förekommer risk för elchock!

• Placera inte lågor (tända ljus,
cigaretter etc.) eller
värmekällor (strykjärn, spis,
ugn etc.) på eller i närheten av
produkten. Placera inte
brandfarliga/explosiva
material i närheten av
produkten...

• Klättra inte på produkten. Risk
för fall och personskada!

• Orsaka inte skador på
kylsystemets rör med vassa
och genomborrande verktyg.
Kylmedlet, som kan spruta ut
när kylmedelsrören,
rörförlängningarna eller
ytskiktet punkteras kan leda till
hudirritation eller ögonskada.

• Gör inga ingrepp i eller skada
kylvätskekretsen Risk för
explosion.
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• Placera och använd inte
elapparater inne i kylskåpet/
frysen, om inte tillverkaren har
rekommenderat detta.

• Använd inga andra metoder än
de som rekommenderas av
tillverkaren för att påskynda
avfrostningen.

• Var noga med att inte klämma
några delar av dina händer
eller din kropp mot de rörliga
delarna inuti produkten. Undvik
att klämma fingrarna mellan
kylskåpet och dess dörr. Var
försiktig när du öppnar och
stänger dörren, speciellt om
det finns barn i närheten.

• Stoppa inte glass, isbitar eller
fryst mat i munnen så snart du
tagit ut dem ur frysen. Risk för
köldskador!

• Rör inte i frysfackets
innerväggar, metalldelar eller
förvarad fryst mat med blöta
händer. Risk för köldskador!

• Placera inte läskburkar eller
burkar och flaskor som
innehåller vätskor som kan
frysa i frysfacket. Burkar eller
flaskor kan explodera. Risk för
person- och materialskador!

• Använd eller placera inte
brandfarliga sprayer, material,
torris, kemiska substanser
eller motsvarande

värmesensitiva material nära
kylskåpet. Brand- och
explosionsfara!

• Förvara inte explosiva material,
t.ex. aerosolburkar, med
brandfarliga material inuti
produkten.

• Placera inte burkar som
innehåller vätskor över
produkten i öppet tillstånd.
Vattenstänk på eldelar kan
orsaka elstöt eller brandfara.

• Placera inte glasbehållare
innehållande vätskor i
frysfacket, då de kan gå
sönder.

• Denna produkt är inte avsedd
till förvaring av medicin,
blodplasma,
laboratoriepreparat eller
motsvarande medicinska
materialprodukter enligt
Medicinproduktsdirektivet.

• Användning av produkten mot
dess avsedda syfte kan skada
eller förstöra produkterna som
förvaras i den.

• Om ditt kylskåp är utrustat
med blått ljus ska du inte titta
på detta ljus med optiska
enheter. Stirra inte direkt på UV
LED-ljuset under en längre tid.
Ultravioletta strålar kan orsaka
ögonbesvär.

• Fyll inte produkten med mer
innehåll än vad den rymmer.
Använd inga andra metoder än
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de som rekommenderas av
tillverkaren för att påskynda
avfrostningen. Personskador
eller skador på produkten kan
uppstå, om innehållet i
kylskåpet faller ner när dörren
öppnas. Liknande problem kan
också uppstå när ett föremål
placeras över produkten.

• Se till att avlägsna eventuell is
eller vatten som kan ha fallit
ner på golvet för att förhindra
skador.

• Byt plats på hyllorna/
flaskställen på kylskåpsdörren
endast när hyllorna är tomma.
Fara för personskada!

• Placera inte föremål som kan
falla över på produkten. Dessa
föremål kan falla ner när
dörren öppnas och orsaka
person- och/eller
materialskador.

• Slå eller tryck inte hårt på
glasytorna. Sprucket glas kan
orsaka person- och/eller
materialskador.

• För produkter utformade för
att använda ett luftfilter inuti
ett åtkomligt fläktlock måste
filtret alltid vara på plats när
kylskåpet är i drift.

• Blockera inte fläkten (om
sådan finns) med mat.

• Skadade packningar bör bytas
ut så snart som möjligt.

• Din produkt kan ha särskilda
fack (fack för färskvaror, fack
för noll grader etc.) Om inte
annat anges i produktens
bruksanvisning kan dessa fack
tas bort och produkten kan
användas med samma
prestanda.

• Produktens kylsystem
innehåller kylmedlet R600a.
Kylmedelstypen i produkten är
indikerad på typetiketten.
Gasen är lättantändlig. Undvik
därför att skada kylsystemet
och dess rör medan produkten
används. Om rören är skadade:

1. Rör inte i produkten eller
strömkabeln.

2. Håll produkten på avstånd
från potentiella eldkällor,
som kan antända produkten.

3. Ventilera produktens
installationsplats. Använd
inte fläktar.

4. Kontakta auktoriserad
service.

Innan gammal eller obrukbar
produkt kasseras:
1. Koppla ur strömkabeln från

eluttaget.
2. Klipp av strömkabeln och ta

bort den från produkten med
kontakten.

3. Ta inte bort hyllorna och
lådorna från produkten för att
förhindra att barn kommer in
i apparaten.
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4. Ta bort dörrarna.
5. Förvara produkten så att den

inte kan falla ner.
6. Låt inte barnen leka med den

gamla produkten.
7. Om produkten är skadad och

du upptäcker gasläckage ska
du hålla dig borta från gasen.
Gasen kan ge frysskador vid
hudkontakt.

• Kassera inte produkten genom
att kasta den i eld. Risk för
explosion.

• Om det finns lås för
produktens dörr, förvara
nyckeln utom räckhåll för barn.

1.8 Säkerhet vid
förvaring av mat

Följ dessa varningar för att
undvika att maten förstörs:
• Temperaturen i produkten kan

stiga om dörren lämnas öppen
under långa perioder.

• Rengör tömningssystemet
som är i kontakt med
livsmedlen regelbundet.

• Rengör vattenbehållare som
inte använts under 48 timmar
och inloppsvattensysten, som
inte har använts under 5 dagar.

• Förvara råa kött- och
fiskprodukter i lämpliga fack i
produkten. Då droppar de inte
på eller kommer i kontakt med
andra livsmedel.

• Tvåstjärniga frysfack används
för förvaring av färdigfyllda
livsmedel, tillverkning och
förvaring av is och glass.

• En-, två- och trestjärniga fack
är inte lämpliga för frysning av
färskvaror.

• Om kylprodukten har lämnats
tom under en lång tid, stäng av
produkten, tina, rengör och
torka produkten för att skydda
produktens hölje.

• När maten har placerats ut
kontrolleras att luckorna till
facket, och särskilt frysdörren,
är ordentligt stängda.

• Använd kylskåpsfacket för
förvaring av färskvaror och
frysfacket för förvaring av
frysvaror, infrysning av
färskvaror och tillredning av
isbitar.

• Förvara inte livsmedel utan att
försegla dem ordentligt i kyl-
och frysfacken, för att
förhindra direktkontakt med de
inre ytorna.

1.9 Underhåll och
rengöring

• Dra ur kontakten till kylskåpet
eller slå ifrån säkringen före
rengöring eller underhåll.

• Dra inte i dörren eller
dörrhandtaget om du ska flytta
produkten för
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rengöringsändamål. Dörren
kan orsaka skador om man
drar för hårt i handtaget.

• Placera inte händer, fötter eller
metallföremål under eller
bakom produkten. Klämning
kan uppstå eller en vass kant
kan orsaka personskador.

• Tvätta inte insidan eller
utsidan av produkten med
högtryckstvätt, ånga,
sprayvatten eller hällande
vatten. Risk för elchock och
brand.

• Använd inte vassa, skrapande
verktyg, rengöringsmaterial,
rengöringsämnen, gaser,
bensin, lacknafta och liknande
ämnen för rengöring av
produkten. Använd bara
rengörings- och
underhållsprodukter som inte
är skadliga för livsmedel.

• Använd inte
pappershanddukar,
kökssvampar eller andra hårda
rengöringsmaterial.

• Använd inte ånga eller
ångrengöringsmaterial i kylen
för att rengöra produkten och
smälta isen inuti. Ångan kan
komma i kontakt med de
elektriska delarna i ditt kylskåp
och orsakar kortslutning eller
elektrisk stöt.

• Använd inte några andra
verktyg eller vassa föremål än
de som rekommenderats av
tillverkaren för att påskynda
upptiningsprocessen.

• Var noga med att hålla undan
vatten ifrån ventilationshålen,
de elektroniska kretsarna och
belysningen. Annars kan det
leda till brand eller elchock.

• Använd bara ren och torr duk
till att avlägsna främmande
material eller damm från
kontaktens stift. Använd inte
blöt eller fuktig duk till
rengöring av kontakten.
Annars kan det leda till brand
eller elchock.

1.10 Belysning
Kontakta auktoriserad service,
om apparatens LED/lampa
måste bytas.

1.11 Avyttring av den
gamla produkten

Följ instruktionerna nedan när
den gamla produkten avyttras:
• För att förhindra att barn blir

instängda i produkten, måste
dörrlåset, om den finns,
avaktiveras.

• Kylmedelstänk kan vara
skadliga för ögonen. Skada
ingen del av kylningssystemet
när produkten avyttras.
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• Dödsfara, om kompressoroljan
sväljs eller det penetrerar
huden.

• Produktens kylningssystem
innehåller R600a-gas, som
specificerats i typskylten.
Gasen är lättantändlig.

Kassera inte produkten genom
att kasta den i eld. Risk för
explosion!

• Cyclopentan används som
expansionsmedel i
isoleringsskummet och är en
lättantändlig ämne. Kassera
inte produkten genom att
kasta den i eld.

2 Miljöanvisningar
2.1 Överensstämmelse med WEEE-

direktivet och kassering av
produkten

Denna produkt är i
överensstämmelse med WEEE-
EU-direktivet (2012/19/EU).
Den här produkten har
klassifikationssymbolerna för
elektriskt avfall och elektronisk

utrustning (WEEE).
Denna symbol indikerar att produkten inte
ska kasseras med hushållsavfall efter
drifttidslängd. Använd enhet måste
återvinnas på återvinningsstation för
elektroniska enheter. För att hitta sådana
stationer kontaktar du kommunen eller
återförsäljaren av produkten. Alla hushåll
spelar en viktig roll vad det gäller att
återvinna gamla apparater. Lämplig
hantering av uttjänt enhet hjälper till att
förebygga eventuella negativa
konsekvenser på miljön och människors
hälsa.

Överensstämmelse med RoHS-direktivet
Denna produkt är i överensstämmelse med
EUs RoHS-direktiv (2011/65/EU). Den
innehåller inte skadliga och förbjudna
material som anges i direktivet.

Förpackningsinformation
Produktens förpackning är
tillverkad av återvinningsbara
material i överensstämmelse med
våra nationella miljöregler. Släng
inte förpackningsmaterialet i vanligt
hushållsavfall eller med andra
sopor. Ta allt material till en
återvinningsstation för
förpackningsmaterial såsom
angetts av de lokala
myndigheterna.

Överensstämmelse med
standarder och testinformation /
Försäkran om EG-
överensstämmelse
Utvecklings-, tillverknings- och
försäljningsstadierna för denna
produkt överensstämmer med
säkerhetsreglerna i alla relevanta
riktlinjer från Europeiska
gemenskapen. 2014/35/EU,
2014/30/EU, 93/68/EC, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242

2.2 Kassering av
förpackningsmaterial

Förpackningsmaterialet är återvinningsbart

och märkt med återvinningssymbolen .
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Förpackningens olika delar måste därför
kasseras på ett ansvarsfullt sätt och i
enlighet med de lokala myndigheternas
föreskrifter för avfallshantering.

3 Ditt kylskåp

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11
12
13

1 * Justerbara dörrhyllor 2 * Ägghylla
3 * Flaskhylla 4 * Justerbara främre ben
5 * Frysfack 6 * Isbehållare
7 * Kallförvaringslåda 8 * Sval
9 * Justerbara hyllor 10 * Flask-/vinhylla

11 * Ihopvikbar flaskhylla 12 * Fläkt
13 * Belysning

*Valfritt: Bilderna i den här
bruksanvisningen är schematiska och inte
nödvändigtvis exakt så som på produkten.

Om din produkt inte innehåller de relevanta
delarna gäller informationen för andra
modeller.

4 Installation
Läs ”Säkerhetsinstruktioner” först!
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4.1 Rätt installationsplats
Be auktoriserad service installera
produkten. Förbered produkten för
installation genom att läsa informationen i
bruksanvisningen och se till att el- och
vattenledningarna fungerar som de ska.
Om så inte är fallet, kontakta elektriker och
rörmokare för att installera dessa.
• Placera produkten på en plan yta för att

undvika vibrationer
• Placera produkten på minst 30 cm

avstånd från element, spis och liknande
värmekällor och på minst 5 cm avstånd
från elektriska ugnar.

• Vid placering av två kylar bredvid
varandra, lämna minst 4 cm avstånd
mellan de två enheterna.

• Håll produkten borta från direkt solljus
och på en torr plats.

• Produkter måste ha minst 5 cm avstånd
mellan sidoväggar och bakvägg för att
uppnå de deklarerade prestandavärdena.
Om avståndet är mindre än 5 cm kommer
energi- och prestandaförlusterna att vara
på en nivå som inte påverkar
slutanvändaren.

4.2 Installation av plastkilar
Kylskåpets kondensator är placerad på
baksidan. För att minimera
energiförbrukningen och öka
energieffektiviteten måste kondensorns

över- och underdel dras tillbaka och fästas
enligt bilden. När kondensatorn dras bakåt
låses fästena och kondensatorns läge
säkras.

4.3 Justera benen
Om produkten inte är en balanserad
position, justera de justerbara benen fram,
genom om att rotera dem åt höger eller
vänster.

4.4 Varning för heta ytor
Sidorna på kylskåpet är utrustade med
avkylningsrör för att förbättra kylsystemet.
Vätska under högt tryck kan strömma
genom dessa ytor och orsaka heta ytor på
sidoväggarna. Detta är normalt och är inte
något fel som kräver service.

5 Användning av produkten
Läs ”Säkerhetsinstruktioner” först!
• Produkten ska endast användas för att

lagra livsmedel och drycker.
• Stäng av vattenventil om du inte kommer

att vara hemma (t.ex. på semestern) eller
om du inte ska använda ismaskinen eller
vattenbehållaren för en längre tid. Annars
kanske vatten läcker ut.

Koppla ur produkten.
• Ta bort mat för att förebygga lukt.
• Låt isen smälta, rengör insidan och låt

det torka, lämna dörren öppen för att
undvika skador på plastdelarna inuti.

6 Förberedelse
Läs ”Säkerhetsinstruktioner” först! 6.1 Energibesparande åtgärder.

• Detta kylskåp är inte avsett att användas
som en inbyggd enhet
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• När du fyller på med livsmedel, lämna
tillräckligt med utrymme inuti kylskåpet
för att tillåta tillräcklig luftcirkulation för
kylning.

• Eftersom varm och fuktig luft inte direkt
kan tränga igenom om inte dörrarna står
öppna, kommer förhållandena att
optimeras av sig självt för att skydda
maten. I dessa förhållanden kommer
funktioner och -komponenter som
kompressor, fläkt, uppvärmare,
avfrostare, belysning, kontrollpanel och
så vidare att förbruka minimalt med
energi.

• Vid olika alternativ ska dessa glashyllor
placeras så att luftutsläppen i bakväggen
inte blockeras, så placera dessa under
glashyllan. Denna kombination hjälper till
att förbättra luftcirkulationen och sparar
energi.

• Användning av lådan nedan till förvaring
rekommenderas.

• För optimal prestanda kan
snabbinfrysning användas (om
tillgängligt) 24 timmar innan färskvaror
placeras i frysen.

• I de flesta fall räcker det med 24 timmar
för snabbinfrysningsfunktionen efter att
färska livsmedel har placerats i frysen.
Efter en tid kommer
snabbinfrysningsfunktionen att
avaktiveras automatiskt.

• Vid infrysning av en liten mängd mat kan
snabbinfrysningsfunktionen avaktiveras
efter en tid för att säkerställa
energibesparing.

• Beroende på produktens funktioner; att
tina livsmedel i kylfacket kommer att
säkerställa energibesparing och bibehålla
livsmedelskvalitén.

• För att lasta in den maximala mängden
mat i kylutrymmet i ditt kylskåp, bör de
övre lådorna tas ut och maten placeras
på tråden / glashyllorna.

• Placera maten enligt bilden nedan och
håll ett avstånd till kylfackets
temperatursensor. Vid kontakt med
sensorn kan enhetens energiförbrukning
öka.

• Förvara livsmedel i kyl- eller svalfacket
enligt korrekta förvaringsförhållanden för
att spara energi.

• Matförpackningar bör inte vara i direkt
kontakt med värmesensorn som sitter i
kylutrymmet.

6.2 Första användning
Innan du använder din kyl ska du
kontrollera och säkerställa att nödvändiga
förberedelser har vidtagits i enlighet med
instruktionerna i "Säkerhetsinstruktioner"
samt avsnitten om "Installation".
• Vänta i minst 2 timmar innan du

använder produkten, för att säkerställa
fullständig effektivitet i kylningen.

• Låt produkten vara igång utan att placera
någon mat i den i 6 timmar och håll
dörren till produkten så stängd som
möjligt.

• Temperaturförändringen som orsakas av
att dörren öppnas och stängs vid
användning av produkten kan normalt
leda till kondens på livsmedel som
placeras på dörr-/karosshyllor och
glasbehållare som placeras i produkten.

• Ett ljud kommer att höras när
kompressorn startas. Ljud kan höras från
produkten fast kompressorn inte är
igång, då vätska och gas kan
komprimeras i kylsystemet.

• Det är normalt att produktens framkanter
är varma. Dessa områden är utformade
för att värmas upp för att förhindra
kondens
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• För vissa modeller stängs
indikatorpanelen av automatiskt 1
minuter efter att dörren stängts. Den
kommer att åter aktiveras när dörren är
öppen eller någon knapp trycks in.

6.3 Klimatklass och definitioner
Se klimatklassen i produktens typskylt. En
av följande information berör din apparat
enligt klimatklassen.

• SN: Långtids tempererad klimat: Denna
kylapparat är ämnad att användas i
omgivningens temperatur mellan 10 °C
och 32 °C.

• N: Tempererad klimat: Denna kylapparat
är ämnad att användas i omgivningens
temperatur mellan 16°C och 32 °C.

• ST: Subtropisk klimat: Denna kylapparat
är ämnad att användas i omgivningens
temperatur mellan 16°C och 38°C.

• T: Tropisk klimat: Denna kylapparat är
ämnad att användas i omgivningens
temperatur mellan 16°C och 43°C.

7 Användning av apparaten
7.1 Produktens kontrollpanel

1 2 3 4 5

67

1 Snabbinfrysningsknapp 2 Kylfackets
temperaturinställningsknapp

3 Felstatusindikator 4 Frysfackets
temperaturinställningsknapp

5 Produktens avstängningsknapp 6 * Fackets bytesknapp
7 * Kylfacket AV (semester)

funktionsknapp

Läs ”Säkerhetsinstruktioner” först!
Ljud- och visuella funktioner i
indikatorpanelen kommer assistera dig när
produkten används.
*Valfritt: De visade funktionerna är tillval,
och det kan finnas skillnader mellan
utseende och placering av funktionerna på
indikator.

1. Snabbinfrysningsknapp 
När man trycker ner
snabbinfrysningsknappen tänds
snabbinfrysningssymbolen och
snabbinfrysningsfunktionen aktiveras.
Frysfackets temperatur är ställd till -27 °C.

Avaktivera funktionen genom att trycka på
knappen igen. Snabbinfrysningsfunktionen
inaktiveras automatiskt efter en bestämd
tid. För att frysa in stora volymer av färska
livsmedel, tryck på
snabbinfrysningsknappen innan du
placerad livsmedlet i frysfacket.
2.Kylfackets

temperaturinställningsknapp 
Temperaturinställningen görs för
frysfacket. Tryck ner knappen för att
möjliggöra att kylfackets temperatur
Kan ställas in som 8.6,4.2 °C.
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3.Felindikator 
Denna indikator är på, när kylskåpet inte
kyler tillräckligt eller när sensorfel har
inträffat. Frysens och kylskåpets
temperaturindikatorer blinkar i vissa
kombinationer. Detta informerar
underhållspersonalen om det skedda felet.
Utropstecknet kan visas när du ställer in
varm mat i frysfacket eller om dörren får
stå öppen en längre tid. Det är inte något
fel, varningen ska försvinna när maten kylts
ner eller när man trycker på någon annan
knapp.
4.Frysfackets

temperaturinställningsknapp 
Temperaturinställningen görs för
frysfacket. Frysfackets temperatur ka
ställas till -18,-20,-22,-24 °C genom att
trycka på knappen.

5. Produktens avstängningsknapp 
När denna knapp tryck i 3 sekunder, ställs
apparaten i av-läge. Kylskåpet kyler inte i
detta läge: när knappen trycks igen i 3
sekunder, börjar kylskåpet att fungera
normalt igen.

* 6. Fackets bytesknapp 
Genom att trycka på fackets bytesknapp i 3
sekunder, kan frysfacket ställas till kylfack,
stängd fack eller frysfack.
När den används som frys, tänds
frysfackets valda temperaturvärde och
bytessymbolen slocknar.
När den används som kylskåp, släcks
frysfackets alla lampor för temperaturvärde
och bytessymbolen tänds. Facket fungerar
som kyl.
När frysfacket slås av, släcks frysfackets
alla lampor för temperaturvärde och
bytessymbolen släcks. För detta val
förvaras ingen mat i frysfacket.
* 7.Kylskåp AV (semester)

funktionsknapp
Tryck ner knappen i 3 sekunder för att
aktivera semesterfunktionen.
Semesterläget aktiveras och symbolen

tänds. Alla ikoner på kylfackets
temperaturindikator slocknar och kylfacket
kyler inte längre ner mat. När denna
funktion är aktiverad, varnas du från att
förvara mat i kylfacket. Se andra facken
kommer att fortsätta kylning enligt inställd
temperatur. Tryck ner knappen i 3 sekunder
för att avaktivera semesterfunktionen.

7.1.1 Alarm hög temperatur
På kylskåpets display blinkar inställda
värden "- -" och ett larm hörs om frysfacket
är för varmt. Det kan inträffa om frysens
temperatur stiger på grund av ett
strömavbrott. Den högsta temperaturen i
frysfacket visas tills någon knapp trycks in.
"Om displayen har en elektronisk skärm
visas den högsta faktiska temperatur som
uppnåtts." Om inte, blinkar endast "- -" och
ljud aktiveras. Tryck på valfri displayknapp
för att avaktivera larmet.

 .
Temperaturinställningarna kan ställas in
mellan 1–8 °C för kylfacket och mellan -24
och -18 °C för frysfacket. Justerbara
temperaturvärden kan variera inom dessa
intervall beroende på
produktspecifikationer.

7.2 Förvaring av livsmedel i din
produkt

Förvaring av livsmedel i kyl- och
svalfacket
• Temperaturen i facket stiger kraftigt om

fackdörren öppnas och stängs ofta och
hålls öppen under lång tid, vilket kan
minska livsmedlens livslängd och leda till
att livsmedlen förstörs.

• För att inte orsaka lukter och
smakförändringar, ska maten förvaras i
slutna behållare.

• För att erhålla bättre och jämnare kylning,
placera maten separat så att kall luft kan
cirkulera runt dem.
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• För bättre luftcirkulation, lämna
mellanrum mellan maten och
innerväggarna. Om maten rör i
bakväggen, kan den frysa.

• Låt lagad varm mat uppnå
rumstemperatur innan den placeras i
kylskåpet. Därefter kan du placera
ljummen mat på de nedre hyllorna i
kylskåpet. Placera varm mat på avstånd
från lättfördärvad mat.

• Var särskilt uppmärksam på att inte
blanda livsmedel som säljs som frysta
med färska livsmedel.

• Tina din frysta mat i kylfacket. På så sätt
kan du kyla kylfacket med hjälp av frysta
livsmedel och spara energi.

• Förvaring av omogen tropisk frukt
(mango, melonvarianter, papaya, banan,
ananas) i kylskåpet kan snabba på
mogningsprocessen. Detta
rekommenderas inte, då det förkortar
förvaringstiden.

• Förvara lök, vitlök, ingefära och andra
rotgrönsaker på mörk och sval plats, inte
i kylskåpet.

• Om du märker att ett livsmedel har blivit
dåligt i kylskåpet ska du slänga det och
rengöra de tillbehör som har kommit i
kontakt med det.

• För att kyla ner mat som soppor och
stuvningar, som har tillagats i stora
kastruller, lägg dem i kylskåpet genom
att separera dem i egna behållare.

• Placera opaketerad mat på avstånd från
ägg.

• Håll frukter och grönsaker separerade
och förvara varje sort tillsammans (t. ex.
äpplen med äpplen, morötter med
morötter).

• Ta gröna grönsaker ur plastpåsen och
placera dem i kylskåpet efter att ha virat
in dem i pappershandduk eller handduk.
Om du tvättar denna mattyp innan den
placeras i kylskåpet, kom ihåg att torka
den.

• Du kan skapa både fuktig miljö och förse
luftström genom att förvara frukter och
grönsaker, som är benägna att torka, i
perforerade eller öppna plastpåsar.

• Förutom i fall där extrema
miljöförhållanden, om produkten (i
tabellen med rekommenderade
inställningsvärden) är ställd till specifika
inställningsvärden, kan maten behålla
färskheten längre i kyl- och frysfacket.

• Förvara inte köldkänsliga grönsaker som
gröna bladgrönsaker, tomater och gurkor
i kylfacket. Om du behöver använda
lådorna i kylfacket för förvaring av
grönsaker, se till att kylskåpets
kontrollpanel är inställd på 5 °C eller
varmare.

Förvaring av mat i kylfackete
I kylfacket kan temperaturen på den mat
som ska förvaras i produkten variera
mellan +3 °C och -3 °C. Temperaturen i
kylfacket kan sjunka under 0 °C, vilket inte
är lämpligt för förvaring av färsk frukt och
färska grönsaker. Om du behöver förvara
färskvaror i svalfacket ska du ställa in
kylskåpstemperaturen på 5 °C eller
varmare.

Förvara mat på olika platser enligt deras egenskaper:

Mat Plats

Ägg Dörrhylla

Mjölkprodukter (smör, ost) Om tillgängligt, nollgradigt (för frukostmat) fack/
kylfack

Frukter, grönsaker och bladgrönsaker

Frukt-grönsaksfacket, svalen eller

I färskvarufacket, i grönsakslådan eller i Everfresh+-
lådan (om sådan finns), förutsatt att kylskåpet är
inställt på en temperatur över 5 °C
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Förvara mat på olika platser enligt deras egenskaper:

Mat Plats

Färsk mat, fågel, fisk, korva etc. Tillagad mat Om tillgängligt, nollgradigt (för frukostmat) fack/
kylfack

Färdig mat, förpackade produkter, burkmat och inlagd mat Översta hyllan eller dörrhyllan

Drycker, flaskor, kryddor och mellanmål Dörrhylla

Förvaring av mat i frysfacket
• Du kan aktivera

snabbfrysningsfunktionen 4-6 timmar
innan frysningen påbörjas och frysa
maten snabbare.

• Låt varm mat uppnå rumstemperatur
innan den placeras i frysfacket.

• Mat som ska frysas ska delas in i
portioner enligt konsumerad mängd och
frysas i separata förpackningar.

• Vi rekommenderar att maten förpackas
innan den läggs i frysen.

• För att förvaringstiden inte överskrids,
skriv datum, tid och namn på maten på
förpackningen enligt olika mats
förvaringstid.

• Konsumera upptinad mat snabbt. 
Upptinad mat kan inte frysas igen, om
den inte tillagas. Det är inte säkert att
konsumera färsk mat som frysts igen
utan att tillaga den efter upptining.

• När man fryser in färsk mat. låt dem inte
komma i kontakt med redan fryst mat.
Annars kan den frysta maten tina upp.

Förvaring av livsmedel som säljs frysta
• Följ de tidsperioder som anges i dessa

anvisningar vid förvaring av livsmedel.

• För att bevara matens kvalitet, hål
tidsperioden mellan köpet och
förvaringen av produkten så kort som
möjligt.

• Köp frysta livsmedel som förvaras vid -18
°C eller lägre temperaturer.

• Undvik att köpa förpackningar som är
täckta med is. Detta betyder att
produkten kan ha tinat delvis och fryst
igen. Temperaturen påverkar matens
kvalitet.

• Förvara livsmedel under den tid som
tillverkaren rekommenderar. Ta bara
behövd mängd mat ur frysen.

• Förutom i fall där extrema
miljöförhållanden, om produkten (i
tabellen med rekommenderade
inställningsvärden) är ställd till specifika
inställningsvärden, kan maten behålla
färskheten längre i färskmatsfacket och
frysfacket.

• Om färskmatsfackets temperatur är låg,
kan färsk frukt och grönsaker frysa
delvis.

• De tvåstjärniga facken är lämpliga för
djupfrysta livsmedel. Glass och isbitar
kan förvaras.

• Frys mat endast i 4-stjärnor facket.
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Kött och fisk Förberedelse

Längsta
förvaringstid

(månader)

Köttprodukte
r

Kalvkött

Stek Genom att stycka den i 2 cm tjocka stycken och placera
folie mellan dem eller vira in dem tätt utsträckta. 6-8

Rostbiff Genom at förpacka köttbitarna i kylskåpspåse eller vira
in dem tätt utsträckta 6-8

Bitar I små stycken 6-8

Schnitzel, kotlett Genom att placera folie mellan styckena eller vira in
individuellt utsträckta 6-8

Fårkött

Kotletter Genom att placera folie mellan köttstyckena eller vira in
individuellt utsträckta 4-8

Rostbiff Genom at förpacka köttbitarna i kylskåpspåse eller vira
in dem tätt utsträckta 4-8

Bitar Genom at förpacka köttstycken i kylskåpspåse eller vira
in dem tätt utsträckta 4-8

Oxkött

Rostbiff Genom at förpacka köttbitarna i kylskåpspåse eller vira
in dem tätt utsträckta 8-12

Stek Genom att stycka den i 2 cm tjocka stycken och placera
folie mellan dem eller vira in dem tätt utsträckta. 8-12

Bitar I små stycken 8-12

Kokad kött Genom att placera i små stycken i kylskåpspåse 8-12

Köttfärs Utan kryddor, i platta påsar 1-3

Inkråm (stycke) I stycken 1-3

Fermenterad korv - Salami Ska förpackas fast den har skinn. 1-3

Skinka Genom att placera folie mellan skivorna 2-3

Fågel och
vilda djur

Kyckling och kalkon Genom att vira in 4-6

Gås Genom att vira in i folie (portionerna ska vara högst 2,5
kg) 4-6

Anka Genom att vira in i folie (portionerna ska vara högst 2,5
kg) 4-6

Hjort, hare, rådjur Genom att vira in i folie (portionerna ska vara högst 2,5
kg och benen separerade) 6-8

Fisk och
skaldjur

Färskvatten fisk (Öring,
karp, kattfisk)

Efter att noggrant tagits ur och fjällat, ska de tvättas
och torkas och huvud och stjärt skäras bort vid behov.

2

Mager fisk (Havsabborre,
piggvar, bergtunga) 4-6

Fet fisk (Bonito, makrill,
Blåfisk, mulle, anjovis) 2-4

Musslor Rengjorda och i påsar 4-6

Kaviar I dess förpackning, i aluminium- eller plastlåda 2-3

"De förvaringstider som anges i tabellen är
baserade på en förvaringstemperatur på
-18 °C."
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Frukter och grönsaker Förberedelse

Längsta
förvaringsti
d

(månader)

Strängbönor och bönor Genom att snabbkoka i 3 minuter efter att tvättats och styckats i
små bitar 10-13

Gröna bönor Genom att snabbkoka i 2 minuter efter skalning och tvättning 10-12

Kål Genom att snabbkoka i 1-2 minuter efter rengöring 6-8

Morot Genom att snabbkoka i 3-4 minuter efter att tvättats och styckats i
små bitar 12

Paprika Genom att koka i 2-3 minuter efter att stammen tagits bort, delats
itu och frön separerats 8-10

Spenat Genom att snabbkoka i 2 minuter efter rengöring och tvättning 6-9

Purjolök Genom att snabbkoka i 5 minuter efter styckning 6-8

Blomkål Genom att snabbkoka i lite citronvatten i 3-5 minuter efter att löven
tagits bort och kärnan styckats 10-12

Äggplanta Genom att snabbkoka i 4 minuter efter att tvättats och styckats i 2
cm bitar 10-12

Squash Genom att snabbkoka i 2-3 minuter efter att tvättats och styckats i
2 cm bitar 8-10

Svamp Genom att sautera lätt i olja och när citron pressats på dem 2-3

Majs Genom att tvätta och förpacka som kolvar eller separerade 12

Äpplen och päron Genom att snabbkoka i 2-3 minuter efter att ha skalats och
styckats 8-10

Aprikos och persika Genom att dela itu och ta bort frön 4-6

Jordgubbar och hallon Genom att tvätta och skala 8-12

Bakad frukt Genom att lägga till 10 % socker i förpackningen 12

Plommon, körsbär, klarbär Genom att tvätta och ta bort stjälkarna 8-12

"De förvaringstider som anges i tabellen är
baserade på en förvaringstemperatur på
-18 °C."

Mjölkprodukter Förberedelse Längsta förvaringstid
(månader)

Förvaringsförhållanden

Ost (förutom feta-ost) Genom att placera folie
mellan skivorna 6-8

Kan lämnas i originalförpackning
under kort förvaring. Under
längre förvaring ska den viras in i
aluminium- eller plastfolie.

Smör, margarin I egen förpackning 6 I egen förpackning eller plastlåda

"De förvaringstider som anges i tabellen är
baserade på en förvaringstemperatur på
-18 °C."
"Mängden färska livsmedel som kan frysas
under en viss tidsperiod anges på
typmärkningen."

Frysens detaljer
Enligt IEC 62552 standard, ska frysen ha
kapacitet att frysa 4,5 kg matvaror vid -18
°C eller lägre temperatur vid 25 °C
rumstemperatur i 24 timmar för varje 100
liter av frysfackets volym.
Livsmedel kan endast bevaras under längre
perioder vid en temperatur på -18 °C eller
lägre.
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Du kan behålla maten färsk i flera månader
(djupfryst eller under temperaturer på -18
°C).
De livsmedel som ska frysas får inte
komma i kontakt med de redan frysta
livsmedlen på insidan för att undvika
partiell avfrostning.
Koka grönsakerna och filtrera vattnet för
att förlänga lagringstiden. Placera maten i
vakuumförpackningar efter filtrering och
placera dem i frysen. Bananer, tomater,
sallad, selleri, kokade ägg, potatisar, och
liknande livsmedel, ska inte frysas. Om
dessa livsmedel fryses in påverkas endast
näringsvärdet och ätbarheten negativt. Det
är inte fråga om en rötning som skulle hota
människors hälsa.
Placering av livsmedlen
Frysfackets hyllor:olika frysta livsmedel,
såsom kött, fisk, glass, grönsaker osv.
Kylfackets hyllor:Livsmedel som är i grytor,
övertäckta tallrikar, behållare, ägg i burk
Kylfackets dörrhyllor :Små och förpackad
mat eller dryck
Sval:Grönsaker och frukt
Färskmatsfacket:Delikatesser (frukostmat,
köttprodukter som ska konsumeras under
kort tid)

7.3 Krispigare
Produktens grönsaksfack är speciellt
utformat för att hålla grönsaker färska utan
att förlora fukt. För detta ändamål
koncentreras kall luftcirkulationen i hela
grönsaksfacket. Förvara dina grönsaker
och frukter i detta fack. För att säkerställa
längre förvaring, placera inte bladgrönsaker
bredvid frukt.

7.4 Mjölkprodukter
kallförvaringsområde

Kallförvaringslåda
Kallförvaringslådans temperatur kan vara
lägre i kylfacket. Använd denna låda för
delikatessprodukter (salami, korv osv) och
mjölkprodukter, som kräver kallare
förvaringsförhållanden, eller för kött,

kyckling eller fisk som ska konsumeras
fort. Den är inte lämplig till förvaring av
frukt och grönsaker.

7.5 Byte av dörrens
öppningsriktning

Kylskåpsdörrens öppningsriktning kan
bytas enligt installationsplatsen. Kontakta
närmaste auktoriserade service för att göra
detta.

7.6 Varning för öppen dörr
Kylskåpets varning för öppen dörr kan
variera beroende på modell.
Version 1:
Om produktens dörr lämnas öppen en viss
tid (mellan 60 s och 120 s), hörs en
ljudsignal; beroende på modell kan även en
visuell varningssignal (blinkande lampa)
visas. Om produktens dörr stängs eller en
knapp på enhetens skärm trycks in, om den
finns, avbryts ljudsignalen.
Version 2:
Om produktens dörr lämnas öppen en viss
tid (mellan 60 s och 120 s), hörs varning för
öppen dörr. Varning för öppen dörr ges
gradvis. Först hörs en ljudvarning. Om
dörren inte stängs inom 4 minuter,
aktiveras visuell varning (blinkande
lampa).. Varning för öppen dörr fördröjs en
viss tid (mellan 60 s och 120 s), när en
knapp på produktens skärm, om den finns,
trycks in. Efter detta startar processen igen.
När produktens dörr stängs, avaktiveras
varning för öppen dörr.
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7.7 Ihopvikbar vinhylla
Du kan använda till att förvara vinflaskor
vid behov. För att använda ställningsdelen,
ta tag i plastdelen och dra den ner
försiktigt. Nu kan du använda den
ihopvikbara vinhyllan.

Vi rekommenderar att minst 2
vinflaskor förvaras i vinhyllan.

Ta bort den ihopvikbara vinhyllan genom
att först ta bort glashyllan ur kylskåpet.
Placera den på glashyllan genom att trycka
plastdelen genom fram- och bakskåran,
såsom visas i bilden. Produkten kan
användas med den ihopvikbara vinhyllan.
Ta bort den ihopvikbara vinhyllan genom
att först ta bort glashyllan ur kylskåpet. Håll
i plastdelen och dra den mot önskad
riktning. Nu kan du använda produkten utan
den ihopvikbara vinhyllan.

7.8 Byte av lampa
Kontakta auktoriserad service, när lampan/
LED-lampan i kylskåpet ska bytas.
Lamporna som används i kylskåpet kan
inte användas för att lysa upp huset.
Avsedd användning av denna lampa är att
hjälpa användaren att placera mat i
kylskåpet/frysskåpet på ett säkert och
bekvämt sätt.

8 Underhåll och rengöring
Läs först "Säkerhetsanvisningarna"!
• Dra ur sladden till apparaten innan du

rengör den.
• Dammet på ventilationsgallret på

produktens baksida bör avlägsnas (utan
att öppna locket) minst en gång om året.
Rengöring bör göras med en torr trasa.

• Var försiktig så att inte vatten kommer in
i lamphuset och andra elektriska delar.

• Rengör dörren med en fuktig trasa. Ta ut
allt innehåll för att ta ut dörren och
hyllorna. Lyft dörrhyllorna uppåt för att ta
bort dem. Efter rengöring och torkning,
skjut tillbaka dem på plats uppifrån och
ner.

• Använd aldrig klorhaltigt vatten eller
rengöringsmedel för att rengöra
produktens utsida eller förkromade delar.
Klor orsakar rost på den här typen av
metallytor.

• För att förhindra att trycken på plastdelen
lossnar eller deformeras, använd inte
vassa, slipande verktyg, tvål,
rengöringsprodukter, tvättmedel, bensin,

polermedel etc. För rengöring, använd en
mjuk trasa med ljummet vatten och torka
torrt.

• I produkter utan No Frost-teknik kommer
vattendroppar och frost upp till ett
fingertjocklek att bildas på kylfackets
bakvägg. Rengör inte den och applicera
absolut inte olja eller liknande ämnen.

• Använd endast en lätt fuktad
mikrofiberduk för att rengöra produktens
utsida. Svampar och andra typer av
rengöringsdukar kan orsaka repor.

• För att rengöra produktens insida, tvätta
alla löstagbara delar med en mild lösning
av tvål, vatten och bikarbonat. Skölj
noggrant och torka helt. Se till att vatten
inte kommer in i lamporna och
kontrollpanelen.

• Använd inte vinäger, tvättsprit eller andra
alkoholbaserade rengöringsmedel på
några invändiga ytor.

Utvändiga ytor i rostfritt stål
Använd ett icke-slipande rengöringsmedel
för rostfritt stål och applicera det med en
luddfri, mjuk trasa. För att polera, torka
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försiktigt av ytan med en mikrofiberduk
fuktad med vatten och använd en torr
polerdyna. Följ alltid det rostfria stålets
ådring.
Förebygga dålig lukt
Inga ämnen som kan orsaka lukt används i
tillverkningen av din produkt. Lukter kan
dock uppstå på grund av felaktig förvaring
av livsmedel och att produktens insida inte
rengörs ordentligt.

• För att förhindra detta problem, rengör
med bikarbonatvatten var 15:e dag.

• Förvara mat i slutna behållare, eftersom
mikroorganismer som frigörs från
öppnad mat kan orsaka dålig lukt.

• Förvara aldrig utgångna eller förstörda
livsmedel i din produkt.

Skydd av plastytor
Om olja spills på plastytor, rengör dem
omedelbart med varmt vatten, eftersom
oljan kan skada ytan.

9 Felsökning
Läs ”Säkerhetsinstruktioner” först!
Kolla den här listan innan du kontaktar
servicestället. På så sätt sparar du tid och
pengar. Denna lista innehåller vanliga
anmärkningar som inte är relaterade till
felaktigt utförande eller material. Vissa
funktioner som anges här i kanske inte
gäller din produkt.
Om problemet kvarstår efter att du har följt
anvisningarna i detta avsnitt, kontakta din
leverantör eller en auktoriserad
serviceverkstad. Försök inte reparera
produkten.
Kylen fungerar inte.
• Strömkabeln är inte isatt ordentligt. >>>

Fäst den ordentligt i uttaget.
• Säkringen som är ansluten till uttaget har

gått sönder. >>> Kontrollera säkringen.
Kondens på sidoväggen i kylfacket
(MULTI ZONE, COOL CONTROL och
FLEXI ZONE).
• Dörren öppnas för ofta. >>> Se till att inte

öppna produktens dörr för ofta.
• Miljön är för fuktig. >>> Installera inte

produkten i en fuktig miljö.
• Livsmedel som innehåller vätskor står

förpackade i förpackningar som inte är
förslutna. >>> Förvara livsmedel som
innehåller vätskor i burkar med lock.

• Produktens dörr är öppen. >>> Håll inte
produktens dörr öppen under långa
perioder.

• Termostaten är inställd på för låg
temperatur. >>> Ställ in termostaten på
rätt temperatur.

Kompressorn fungerar inte.
• Om det plötsligt sker ett strömavbrott

eller om du drar ur kontakten och sätter i
den igen kan fastrycket i produktens
kylsystem komma i obalans och det
utlöser kompressorns termiska
skyddsmekanism. Produkten kommer att
starta efter cirka 6 minuter. Om
produkten inte startar om efter denna
period, kontakta kundtjänst.

• Avfrostning är aktiv. >>> Detta är normalt
för en fullt automatiskt avfrostande
produkt. Avfrostningen utförs
regelbundet.

• Produkten är inte inkopplad. >>>
Kontrollera att strömkabeln är inkopplad.

• Temperaturinställningen är inkorrekt. >>>
Välj lämplig temperaturinställning.

• Strömmen är av. >>> Produkten kommer
fortsätta att fungera normalt när
strömmen återkommer.

Kylskåpets driftbrus ökar när den
används.
• Produktens driftsfunktion beror på den

omgivande temperaturens variationer.
Detta är normalt och är inte ett fel.

Kylen kör för ofta eller för länge.
• Den nya produkten kan vara större än den

föregående. Större produkter kommer
köra under längre perioder.

• Rumstemperaturen kan vara hög. >>>
Produkten kommer normalt köra under
längre perioder i högre rumstemperatur.

SV

NO
DA
HR



SV / 27

• Produkten kan ha anslutits nyligen eller
ett nytt livsmedel kan ha placerats i
kylen. Produkten kommer ta längre tid att
nå den angivna temperaturen när den
nyligen har anslutits eller om nya
livsmedel har placerats i den. Det är
normalt.

• Stora kvantiteter med varm mat kan
nyligen har placerats i produkten. >>>
Placera inte varm mat i produkten.

• Dörrarna kan nyligen har varit öppna ofta
eller länge. >>> Den varma luften rör sig
inne i produkten och orsakar att den körs
längre. Öppna inte dörrarna för ofta.

• Frys- eller kyldörrarna kan vara på glänt.
>>> Kontrollera att dörrarna är helt
stängda.

• Produkten kan vara inställd på en för låg
temperatur. >>> Ställ in temperaturen på
en högre temperatur och vänta på att
produkten ska nå den justerade
temperaturen.

• Kyl- eller frysdörrens list kan vara
smutsig, sliten, trasig eller inte rätt fäst.
>>> Rengör eller byt ut listen. Skadad/
sliten dörrbricka gör att produkten måste
köras under längre perioder för att
bibehålla den aktuella temperaturen.

Frysens temperatur är mycket låg, men
kyltemperaturen är ok.
• Temperaturen i frysfacket är inställd på

en mycket låg nivå. >>> Ställ in
frysfackets temperatur till en högre
temperatur och kontrollera igen.

Kylens temperatur är mycket låg, men
frystemperaturen är ok.
• Kylfackets temperatur är inställt på en

mycket låg nivå. >>> Ställ in kylfackets
temperatur till en högre temperatur och
kontrollera igen.

Livsmedlen som är i kylfackets lådor är
fryst.
• Kylfackets temperatur är inställt på en

mycket låg nivå. >>> Ställ in kylfackets
temperatur till en högre temperatur och
kontrollera igen.

Temperaturen i kylen eller frysen är för
hög.
• Kylfackets temperatur är inställt på en

mycket hög nivå. >>>
Temperaturinställning av kylfacket
påverkar temperaturen i frysfacket. Vänta
tills temperaturen i relevanta delar når
tillräcklig nivå genom att ändra
temperaturen i kyl- eller frysutrymmen.

• Dörrarna kan nyligen har varit öppna ofta
eller länge. >>> Öppna inte dörrarna för
ofta.

• Dörren kan vara på glänt. >>> Stäng
dörren helt.

• Produkten kan ha anslutits nyligen eller
ett nytt livsmedel kan ha placerats i
kylen. >>> Det är normalt. Produkten
kommer ta längre tid att nå den angivna
temperaturen när den nyligen har
anslutits eller om nya livsmedel har
placerats i den.

• Stora kvantiteter med varm mat kan
nyligen har placerats i produkten. >>>
Placera inte varm mat i produkten.

Skakningar eller ljud
• Ytan är inte plan eller stadig >>> Om

produkten skakar när den rörs långsamt,
justera ställen för att balansera
produkten. Kontrollera också att
underlaget är tillräckligt starkt för att
bära produkten.

• Allt som placeras på produkten kan
orsaka ljud. >>> Ta bort allt som är
placerat på produkten.

• Produkten ger ifrån sig ljud av vätska
som rinner, sprutar etc.

• Produktens drift innehåller vätske- och
gasflöden. >>> Detta är normalt och inte
ett fel.

Det låter som vind blåser ifrån
produkten.
• Produkten använder en fläkt i

kylprocessen. Detta är normalt och är
inte ett fel.
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Det finns kondens på produktens
innerväggar.
• Varmt eller fuktigt väder kommer öka

isbildningen och kondensationen. Detta
är normalt och är inte ett fel.

• Dörrarna kan nyligen har varit öppna ofta
eller länge. >>> Öppna inte dörrarna för
ofta; om de är öppna, stäng dem.

• Dörren kan vara på glänt. >>> Stäng
dörren helt.

Det finns kondens på produktens utsida
eller mellan dörrarna.
• Det omgivande vädret kan vara fuktigt,

vilket är helt normalt vid fuktigt väder.
>>> Kondensationen kommer att
försvinna när fuktigheten minskar.

Interiören luktar illa.
• Produkten rengörs inte regelbundet. >>>

Rengör interiören på produkten
regelbundet genom att använda svamp,
varmvatten och kolsyrat vatten.

• Vissa behållare och förpackningsmaterial
kan ge upphov till lukt. >>> Använd
behållare och förpackningsmaterial som
är fria från lukt.

• Livsmedlen placerades i behållare som
inte har förseglats. >>> Förvara
livsmedlen i förslutna behållare.
Mikroorganismer kan spridas från de
livsmedel som inte är täckta och
förorsaka lukt.

• Avlägsna alla utgångna eller gamla
livsmedel ifrån produkten.

Dörren stängs inte.
• Livsmedelsförpackningar kan blockera

dörren. >>> Placera om sakerna som
blockerar dörren.

• Produkten står inte helt rakt på
underlaget. >>> Justera ställen för att
balansera produkten.

• Ytan är inte plan eller hållbar >>>
Kontrollera att ytan är plan och tillräckligt
hållbar för att bära produkten.

Färskvarulådan har fastnat.
• Livsmedlen kan ha kommit i kontakt med

övre delen av lådan. >>> Omorganisera
livsmedlen i lådan.

Temperaturen på produktens yta.
• Höga temperaturer kan observeras

mellan de två dörrarna, på sidopanelerna
och vid den bakre grillen medan
produkten är i drift. Detta är normalt och
är inte något fel som kräver service.

Fläkten fortsätter att fungera när dörren
öppnas.
• Fläkten kan fortsätta att fungera när

frysdörren öppnas.
Om problemet kvarstår efter att du har följt
anvisningarna i detta avsnitt, kontakta din
leverantör eller en auktoriserad
serviceverkstad. Försök inte reparera
produkten. Det är normalt.
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ANSVARSFRISKRIVNING
Slutanvändaren kan lösa en del (enkla) fel
utan att det leder till säkerhetsproblem eller
osäker användning, förutsatt att de utförs
inom begränsningarna och enligt följande
instruktioner (se sektion ”Självreparation”).
Därför ska, om inte annat angetts,
reparationerna som i sektionen
”Självreparation” överlåtas till registrerad
professionell reparatör, för att undvika
säkerhetsproblem. En registrerad
professionell reparatör är en person, som
tillverkaren har gett åtkomst till denna
produkts instruktioner och reservdelslista
enligt metoder som beskrivits i Direktivets
2009/125/EC laghandlingar.
Emellertid kan endast servicerepresentant
(auktoriserad professionell reparatör),
som kan nås genom telefonnumret i
bruksanvisningen/garantikortet eller
auktoriserad återförsäljare utföra service
under garantitiden. Märk därför, att
reparationer utförda av professionell
reparatör (som inte är auktoriserad av )
Whirlpool kommer att upphäva garantin.
Självreparationer
Självreparationer
Slutanvändaren kan utföra
självreparationer angående enbart följande
reservdelar: dörrhandtag, dörrgångjärn,
fack, korgar och dörrtätningar (en
uppdaterad lista finns också tillgänglig på
adressen https://parts-
selfservice.europeanappliances.com från
och med 1. mars 2021)..
För att försäkra produktens säkerhet och
förhindra allvarlig personskada, ska
nämnda självreparationer utföras enligt
instruktionerna för självareparationer i
bruksanvisningen eller som finns
tillgängliga på adressen https://parts-
selfservice.europeanappliances.com .
Koppla ur produkten innan självreparationer
utförs.
Alla självreparationer eller försök till dessa
utförda av slutanvändaren av delar som
inte inkluderats i nämnda lista och/eller att
instruktionerna i bruksanvisningen eller

som finns tillgängliga på adressen https://
parts-
selfservice.europeanappliances.cominte
åtföljs, kan leda till säkerhetsproblem
utanför Whirlpoolkontroll och upphäva
garantin.
Därför rekommenderar vi att
slutanvändaren avstår från att utföra
reparationer, som inte nämnts i
reservdelslistan, utan kontaktar istället
auktoriserad professionell reparatör eller
registrerad professionell reparatör. Å andra
sidan kan dessa reparationer utförda av
slutanvändare leda till säkerhetsproblem
och skador på produkten och orsaka brand,
översvämning, elchock och andra allvarliga
personskador.
T. ex., men inte begränsad till, måste
följande reparationer utföras av
professionell auktoriserad eller registrerad
reparatör: kompressor, kylkrets, moderkort,
inverterkort, displaykort etc.
Tillverkaren/säljaren kan inte hållas
ansvarig i fall, där slutanvändaren inte följer
ovan nämnda regler.
Reservdelar till kylskåpet finns tillgängliga i
10 år. Under denna period kommer
reservdelar att finnas tillgängliga, för att
kylskåpet ska fungera på korrekt sätt.
Minimigarantitiden för kylskåpet som du
köpt är 24 månader.
Denna produkt innehåller ljuskälla med 'G'
energiklass.
Ljuskällan i produkten måsta bytas av en
kvalificerad reparatör.
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Les denne bruksanvisningen først!
Kjære kunde,
Takk for at du kjøpte dette -produktet.
Registrer produktene dine på www.register10.eu
Vi ønsker at du skal oppnå optimal effektivitet fra dette kvalitetsproduktet som er
produsert med gjeldende teknisk nivå innen teknologi. For å oppnå dette, vennligst les
bruksanvisningen og annen dokumentasjon besørget før du bruker produktet.
Følg nøye all informasjon og alle advarsler i bruksanvisningen. På denne måten beskytter
du deg selv og produktet mot potensielle skader som kan oppstå. Ta vare på
bruksanvisningen. Inkludér denne bruksanvisningen sammen med produktet dersom den
overleveres til noe andre.
De følgende symbolene brukes i denne brukerveiledningen og på produktet:

Les bruksanvisningen.

Farer som kan medføre død eller skader.

Modellinformasjonen som er lagret i produktdatabasen kan nås ved å
gå inn på følgende nettsted og søke etter din modellidentifikator (*)
som finnes på energimerket.

https://eprel.ec.europa.eu/



NO / 33

Innholdsfortegnelse
1 Sikkerhetsinstruksjoner ................. 34
1.1 Viktige sikkerhetssymboler .......... 34
1.2 Tilsiktet bruk .................................. 34
1.3 Sikkerhet for barn, sårbare

personer og kjæledyr.....................
35

1.4 Elektrisk sikkerhet ......................... 35
1.5 Håndteringssikkerhet.................... 36
1.6 Installasjonssikkerhet ................... 36
1.7 Sikkerhet ved bruk ......................... 39
1.8 Sikkerhet ved mathåndtering........ 42
1.9 Sikkerhet ved vedlikehold og

rengjøring.......................................
43

1.10 Lys .................................................. 44
1.11 Avhending av gamle produkter..... 44
2 Miljøinstruksjoner .......................... 44
2.1 Overholdelse av WEEE-direktivet

og avhending av avfallsproduktet:
44

2.2 Avhending av
emballasjematerialer ....................

45

3 Kjøleskapet ditt .............................. 46
4 Installasjon .................................... 46
4.1 Riktig sted for installasjon ............ 46
4.2 Slik fester du plastkilene............... 47
4.3 Justering av bena .......................... 47
4.4 Advarsel om varm overflate.......... 47
5 Bruk av produktet........................... 47
6 Forberedelse.................................. 47
6.1 Hva kan du gjøre for å spare

energi .............................................
47

6.2 Første bruk..................................... 48
6.3 Klimaklasse og definisjoner ......... 48
7 Bruk av apparatet........................... 49
7.1 Kontrollpanel på produktet ........... 49
7.1.1 Alarm for høy temperatur .......... 50
7.2 Oppbevaring av mat i

kjølerommet...................................
50

7.3 Skarpere ......................................... 54
7.4 Kjølelagringsområde for

meieriprodukter .............................
54

7.5 Reversering av døråpningssiden .. 54
7.6 Varsel om åpen dør ....................... 55
7.7 Sammenleggbar vinhylle............... 55
7.8 Bytte av belysningslampen........... 55

8 Vedlikehold og rengjøring .............. 55
9 Feilsøking ...................................... 56

SV
NO

DA
HR



NO / 34

1 Sikkerhetsinstruksjoner
• Denne delen inneholder

sikkerhetsinstruksjonene som
er nødvendige for å forhindre
risikoen for personskade eller
materiell skade.

• Selskapet vårt skal ikke holdes
ansvarlig for skader som kan
oppstå dersom disse
instruksjonene ikke følges.

• La alltid installasjons- og
reparasjonsoperasjoner
utføres av produsenten,
autorisert service eller en
person som vil bli beskrevet av
importørselskapet.

• Bruk kun originale reservedeler
og tilbehør.

• Ikke reparer eller erstatt noen
komponenter av produktet
med mindre det er tydelig
spesifisert i brukerhåndboken.

• Ikke utfør endringer på
produktet.

1.1 Viktige
sikkerhetssymboler

 Fare for elektrisk støt!
 Les bruksanvisningen.
 Fare som kan føre til

brannskader på grunn av
kontakt med varme overflater.

Brennbart materiale, advarsel
mot brannfare.

Fare for personskade ved
kontakt med skarpe overflater!

Risiko for UV-C-stråling

1.2 Tilsiktet bruk
• Dette produktet er ikke egnet

for kommersiell bruk og bør
ikke brukes til annet enn
tiltenkt bruk.

• Dette produktet er beregnet for
bruksinteriør, som
husholdninger eller lignende.

For eksempel;
På personalkjøkkenene i
butikkene, kontorene og andre
arbeidsmiljøer,
I gårdshus,
I områder i hoteller, moteller
eller andre hvilefasiliteter som
brukes av kundene,
I herberger eller lignende miljøer,
I cateringtjenester og lignende
bruksområder som ikke
omfatter butikker.
• Dette produktet skal ikke

brukes i åpne eller lukkede ytre
miljøer som kar, bobiler,
balkonger eller terrasser. Å
utsette produktet for regn, snø,
sollys og vind kan medføre
fare for brann.
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1.3 Sikkerhet for barn,
sårbare personer og
kjæledyr

• Dette produktet kan brukes av
barn i alderen 8 år og eldre og
personer med underutviklede
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel på
erfaring og kunnskap dersom
de er under tilsyn eller har fått
instruksjoner om bruk av
apparatet på en sikker måte og
farer involvert.

• Barn mellom 3 og 8 år har lov
til å sette og ta ut mat til/fra
kjøleproduktet.

• Barn og kjæledyr må ikke leke
med, klatre på eller gå inn i
produktet.

• Barn og kjæledyr skal holdes
unna kabinområdet
(kompressoren) hvor elektriske
deler er plassert.

• Rengjøring og
brukervedlikehold må ikke
utføres av barn med mindre de
overvåkes.

• Hold emballasjemateriale unna
barn. Fare for skade og
kvelning.

• Hvis det er en lås tilgjengelig
på produktets dør, hold
nøkkelen utenfor barns
rekkevidde.

1.4 Elektrisk sikkerhet
• Produktet skal ikke kobles til

stikkontakten under
installasjon, vedlikehold,
rengjøring, reparasjon og
transport.

• Hvis strømkabelen er skadet,
må den skiftes ut av personen
som er sendt av produsenten,
autorisert serviceleverandør
eller importøren for å unngå
potensiell fare.

• Ikke stikk strømkabelen under
produktet eller bak på
produktet. Ikke legg tunge
gjenstander på strømkabelen.
Strømkabelen skal ikke bøyes,
knuses eller komme i kontakt
med varmekilder.

• Bruk kun en original kabel. Ikke
bruk avkuttede eller skadede
kabler.

• Ikke bruk skjøteledning,
multiplugg eller adapter til å
betjene produktet.

• Bærbare multipluggs eller
bærbare strømforsyninger kan
overopphetes og forårsake
brann. Ikke ha en multipluggs
bærbar strømkilde bak eller i
nærheten av produktet.

• Før du kobler produktet til
strømkilden, må du fjerne
strømkabelen fra
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kondensatorkroken (hvis
tilgjengelig) under
installasjonen.

• Brukeren skal ikke kunne nå de
elektriske delene etter
installasjon.

• Ikke koble produktets
strømledning til et løst eller
skadet strømuttak. Denne
typen tilkoblinger kan
overopphete og forårsake
brann.

• Støpselet skal være lett
tilgjengelig. Hvis dette ikke er
mulig, skal en mekanisme som
oppfyller lovgivningen om
elektrisitet og som kobler alle
terminaler fra strømnettet
(sikring, bryter, hovedbryter
osv.) være tilgjengelig på den
elektriske installasjonen.

• Produktet må ikke brukes med
en ekstern koblingsenhet som
en timer, eller et fjernstyrt
system.

• Ikke bruk produktet når føttene
er bare eller kroppen er våt.

• Ikke berør tørketrommelen
med våre hender.

• Når du kobler fra apparatet,
hold ikke i strømkabelen, men i
støpselet.

• Pass på at støpselet ikke er
vått, skittent eller støvete.

• Koble aldri produktet til
strømsparende enheter. Disse
systemene er skadelige for
produktet.

1.5
Håndteringssikkerhet

• Koble fra apparatet før du
bærer produktet.

• Dette produktet er tungt, ikke
håndter det selv. Personskade
kan oppstå hvis produktet
faller på deg. Ikke støt på
steder eller slipp produktet
mens du transporterer det.

• Lukk alltid dørene og ikke hold
produktet i dørene mens du
transporterer det.

• Vær forsiktig så du ikke skader
kjølesystemet og rørene mens
du håndterer produktet. Ikke
bruk produktet hvis rørene er
skadet, og kontakt et autorisert
serviceverksted.

1.6
Installasjonssikkerhet

• For å klargjøre produktet for
bruk, se informasjonen i
bruker- og
installasjonshåndboken og
sørg for at nødvendig strøm-
og vanntilførsel er på plass.
Hvis ikke, ring en kvalifisert
elektriker og rørlegger for å
ordne verktøyene etter behov.

SV
NO

DA
HR



NO / 37

• Unnlatelse av å gjøre dette
kan føre til elektrisk støt,
brann, problemer med
produktet eller skade.

• Før du starter installasjonen,
slå av sikringen for å slå av
strømledningen som produktet
er koblet til.

• Produktet skal installeres av to
eller flere personer. Bruk
vernehansker mens du tar
produktet ut av emballasjen og
monterer.

• Dette produktet er designet for
bruk i en maksimal høyde på
2000 meter over havet.

• Hold barn unna
installasjonsområdet.

• Se etter skader på produktet
før du installerer det. Ikke ha
produktet installert hvis det er
skadet.

• Bruk alltid personlig
verneutstyr (hansker osv.)
under produktinstallasjon,
vedlikehold og reparasjon.
Fare for skade.

• Ikke installer eller la produktet
ligge på steder der det kan bli
utsatt for ytre
omgivelsestemperaturer.

• Plasser produktet på en ren,
jevn og hard overflate og
balanser den med de
justerbare bena (ved å rotere

de fremre føttene til høyre eller
venstre). Ellers kan kjøleskapet
velte og forårsake skader.

• Vær forsiktig for å unngå
skade på gulvene (fliser osv.)
mens du flytter produktet.
Installer produktet på et gulv,
eller gi tilstrekkelig støtte
avhengig av størrelsen, vekten
og bruksområdet til produktet.
Sørg for at produktet ikke er i
nærheten av en varmekilde, og
at alle fire føtter er stabile og
lener mot gulvet. Installer
produktet etter behov, og sørg
for at det er horisontalt ved
hjelp av et vater. For å sikre at
kjølemiddelkretsen fullstendig
effektiv, vent i minst to timer
før du bruker produktet.

• Produktet skal installeres i et
tørt og ventilert miljø. Ikke
oppbevar tepper, tepper eller
lignende belegg under
produktet. Dette kan forårsake
brannfare som følge av
utilstrekkelig ventilasjon!

• Ikke blokker eller dekk til
ventilasjonshull. Ellers øker
strømforbruket og produktet
kan bli skadet.

• La det være nok plass ved
sidene og over for å sikre
tilstrekkelig ventilasjon.
Avstanden mellom bakpanelet
og veggen bak produktet må
være minimum 50 mm for å
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unngå varme overflater. En
reduksjon av denne avstanden
vil øke energiforbruket til
produktet.

• Når du plasserer produktet,
sørg for at tilførselskabelen
ikke er skadet eller klemt.

• Produktet må ikke kobles til
forsyningssystemer og
strømkilder som kan forårsake
plutselige spenningsendringer
(dvs. en bærbar solenergi-
strømkilde). Ellers kan det
oppstå skade på produktet
som følge av de brå
spenningssvingningene!

• Jo mer kjølemiddel et
kjøleskap inneholder, desto
større skal
installasjonsrommet være. I
svært små rom kan det oppstå
en brennbar gass/luft-blanding
ved gasslekkasje i
kjølesystemet. Det kreves
minst 1 m³ volum for hver 8
gram kjølemedium. Mengden
kjølemediet som er tilgjengelig
i produktet er spesifisert på
typeetiketten.

• Produktet må aldri plasseres
på en slik måte at strømkabler,
gassovnens metallslange,
metallgass- eller vannrør
kommer i kontakt med
produktets bakvegg (eller
kondensatoren).

• Installasjonsstedet for
produktet skal ikke utsettes for
direkte sollys og det må ikke
være i nærheten av
varmekilder slik som ovner,
radiatorer osv. Hvis du ikke
kan forhindre at produktet
installeres i nærheten av en
varmekilde, kan du skal bruke
egnet isolasjonsplate og
minimumsavstand til
varmekilden skal være som
spesifisert nedenfor:
– Minst 30 cm unna

varmekilder som peisovner,
ovner, varmeenheter og
varmeovner osv.

– Minst 5 cm fra elektriske
ovner.

• Produktet ditt har
beskyttelsesklassen I.

• Koble produktet til en jordet
stikkontakt som samsvarer
med spennings-, strøm- og
frekvensverdiene spesifisert
på typeskiltet. Stikkontakten
skal ha en 10 A – 16 A sikring.
Selskapet vårt påtar ikke
ansvaret for skader som
medfølger fra bruk uten jording
og strømtilkopling i samsvar
med lokale og nasjonale
forskrifter.
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• Strømkabelen til produktet må
være frakoplet under
monteringen. Ellers kan det
oppstå fare for elektrisk støt
og personskade!

• Ikke koble produktet til løse,
ødelagte, skitne, fettete
stikkontakter eller
stikkontakter som har kommet
ut av setene eller stikkontakter
med fare for vannkontakt.
Denne typen tilkoblinger kan
overopphete og forårsake
brann.

• Plasser strømledningen og
slangene (hvis tilgjengelig) til
produktet slik at de ikke
forårsaker fare for å snuble.

• Inntrengning av fuktighet og
væske til strømførende deler
eller til strømledningen kan
forårsake kortslutning. Bruk
derfor ikke produktet i fuktige
miljøer eller i områder der vann
kan sprute (f.eks. garasje,
vaskerom osv.) Hvis
kjøleskapet er vått pga. vann,
koble det fra og kontakt et
autorisert serviceverksted.

• Koble aldri kjøleskapet til
strømsparende enheter. Disse
systemene er skadelige for
produktet.

• Det er fare for kontakt med
elektriske deler ved fjerning av
deksel for elektronisk
kortdeksel og kompressorens

bakdeksel (hvis montert). Ikke
fjern det elektroniske
kortdekselet og
kompressorens bakdeksel
(hvis montert). Det er fare for
elektrisk støt!

1.7 Sikkerhet ved bruk
• Ikke bruk kjemiske løsemidler

på produktet. Disse
materialene inneholder en
eksplosjonsrisiko.

• I tilfelle feil på produktet, koble
det fra (eller slå av sikringen
som det er koblet til) og ikke
bruk det før det er reparert av
et autorisert serviceverksted.
Det er fare for elektrisk støt!

• Ikke plasser flammer (tente
stearinlys, sigarett osv.) eller
varmekilder (jern, komfyr, ovn
osv.) på eller i nærheten av
produktet. Ikke plasser
brennbare/eksplosive
materialer i nærheten av
produktet ...

• Ikke gå på produktet. Fare for
fall og skade!

• Ikke forårsake skade på rørene
til kjølesystemet ved hjelp av
skarpe og gjennomtrengende
verktøy. Kuldemediet som
spruter ut ved punktering av
gassrørene, rørforlengelsene
eller de øvre
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overflatebeleggene kan
forårsake irritasjon av hud og
øyeskade.

• Ikke grip inn i eller skade
kjølevæskekretsen
Eksplosjonsfare.

• Ikke plasser og bruk elektriske
apparater inne i kjøleskapet/
fryseren med mindre det er
anbefalt av produsenten.

• Ikke bruk noen andre
prosedyrer enn de som er
anbefalt av produsenten til å få
fortgang i avrimingen.

• Vær forsiktig så du ikke fester
noen deler av hendene eller
kroppen til de bevegelige
delene inne i produktet. Vær
forsiktig så du ikke klemmer
fingrene mellom kjøleskapet
og døren. Vær forsiktig når du
åpner eller lukker døren hvis
det er barn i nærheten.

• Ikke legg iskrem, isbiter eller
frossen mat i munnen så snart
du tar dem ut av fryseren. Fare
for frostskader!

• Ikke berør de indre veggene,
metalldelene i fryseren eller
maten som oppbevares inne i
fryseren med våte hender. Fare
for frostskader!

• Ikke plasser brusbokser eller
bokser og flasker som
inneholder væsker som kan
være frosset i fryserdelen.
Bokser eller flasker kan

eksplodere. Fare for
personskade og materielle
skader!

• Ikke bruk eller plasser
materialer som er følsomme
overfor temperatur, slik som
brennbare sprayer, brennbare
gjenstander, tørris eller andre
kjemiske midler, i nærheten av
kjøleskapet. Fare for brann og
eksplosjon!

• Ikke oppbevar eksplosive
materialer som spraybokser
med brennbare materialer inne
i produktet.

• Ikke plasser bokser som
inneholder væske over
produktet i åpen tilstand.
Spruting av vann på en
elektrisk del kan forårsake fare
elektrisk støt eller brann.

• På grunn av fare for brudd,
oppbevar ikke glassbeholdere
med væske inne i fryserdelen.

• Dette produktet er ikke
beregnet for oppbevaring og
kjøling av medisiner,
blodplasma,
laboratoriepreparater eller
lignende materialer og
produkter som er underlagt
medisinproduktdirektivet.

• Hvis produktet ikke brukes til
det tiltenkte formålet, kan det
føre til skade på eller
forringelse av produktene som
holdes inne.
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• Hvis kjøleskapet er utstyrt med
blått lys, ikke se på det lyset
med optiske enheter. Ikke stirr
direkte på UV LED-lys over
lengre tid. Ultrafiolette stråler
kan forårsake belastning på
øynene.

• Ikke fyll produktet med mer
innhold enn kapasiteten. Ikke
bruk noen andre prosedyrer
enn de som er anbefalt av
produsenten til å få fortgang i
avrimingen. Personskader eller
materialle skader kan oppstå
hvis innholdet i kjøleskapet
faller ned når døren åpnes.
Lignende problemer kan også
oppstå når en gjenstand
plasseres over produktet.

• Forsikre deg om at du har
fjernet eventuell is eller vann
som kan ha falt på gulvet for å
forhindre skader.

• Endre kun plasseringen av
stativene/flaskestativene på
døren til kjøleskapet bar når
stativene er tomme. Fare for
skade!

• Ikke plasser gjenstander som
kan falle/velte på produktet.
Disse gjenstandene kan falle
ned mens du åpner eller lukker
døren og forårsake
personskader og/eller
materielle skader.

• Ikke slå eller utøv for stort
trykk på glassoverflater. Knust
glass kan forårsake
personskader og/eller
materielle skader.

• For produkter designet for å
bruke et luftfilter inne i et
tilgjengelig viftedeksel, må
filteret alltid være på plass når
kjøleskapet er i funksjon.

• Ikke blokker viften (hvis
tilgjengelig) med mat.

• Skadede pakninger bør skiftes
så snart som mulig.

• Produktet ditt kan ha spesielle
rom (ferskmatrom,
nullgradersrom, osv.) Med
mindre annet er angitt i den
relevante bruksanvisningen til
produktet, kan disse rommene
fjernes, og produktet kan
brukes med samme ytelse.

• Kjølesystemet i produktet
inneholder R600a-kjølemiddel.
Kuldemedietypen som brukes i
produktet er spesifisert på
typeskiltet. Denne gassen er
brennbar. Vær derfor forsiktig
så du ikke skader
kjølesystemet og rørene mens
du bruker produktet. Ved
skade på rørene;

1. Ikke berør produktet eller
strømkabelen.
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2. Hold produktet unna
potensielle brannkilder som
kan føre til at produktet tar
fyr.

3. Ventiler området der
produktet er plassert. Ikke
bruk vifte.

4. Kontakt autorisert
serviceverksted.

Før du kaster gamle produkter
som ikke skal brukes lenger:
1. Trekk ut strømledningen fra

stikkontakten.
2. Kutt strømledningen og ta

den ut av apparatet sammen
med støpselet.

3. For å forhindre at barn
kommer inn i apparatet må
du ikke fjerne hyller eller
skuffer fra produktet.

4. Fjern dørene.
5. Oppbevar produktet slik at

det ikke velter.
6. Ikke la barn leke med det

kasserte produktet.
7. Hvis produktet er skadet og

du ser gasslekkasje, hold deg
unna gassen. Gass kan
forårsake frostskader hvis
den kommer i kontakt med
huden din.

• Produktet må ikke avhendes i
ild. Fare for eksplosjon.

• Hvis det er en lås tilgjengelig
på produktets dør, hold
nøkkelen utenfor barns
rekkevidde.

1.8 Sikkerhet ved
mathåndtering

Vær oppmerksom på følgende
advarsler for å unngå
fordervelse av mat:
• Å la dørene stå åpne i lang tid

kan føre til at temperaturen
inne i produktet øker.

• Rengjør de tilgjengelige
dreneringssystemene
regelmessig i kontakt med
mat.

• Rengjør vannbeholdere som
ikke har vært brukt på 48 timer
og vannledninger som ikke har
vært brukt på mer enn 5 dager.

• Oppbevar rått kjøtt og
fiskeprodukter i passende rom
i produktet. Dermed vil den
ikke dryppe på eller kommer i
kontakt med andre matvarer.

• Tostjerners fryserdeler brukes
til å oppbevare ferdigfylte
matvarer, lage og oppbevare is
og iskrem.

• En-, to- og trestjerners rom er
ikke egnet for frysing av fersk
mat.

• Hvis kjøleproduktet har stått
tomt i lang tid, må du slå av
produktet, tine, rengjøre og
tørke produktet for å beskytte
huset til produktet.

• Etter at matvarene er plassert,
sjekk om lukene til rommet, og
spesielt frysedøren, er
ordentlig lukket.
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• Bruk kjøledelen til oppbevaring
av ferske matvarer, og
fryserdelen til oppbevaring av
frosne varer, frysing av ferske
matvarer og tilberedning av
isbiter.

• Ikke oppbevar mat uten å
forsegle dem ordentlig i
kjøleskapet og
fryseseksjonene, for å
forhindre direkte kontakt med
de indre overflatene.

1.9 Sikkerhet ved
vedlikehold og
rengjøring

• Koble fra kjøleskapet eller slå
av sikringen før du rengjør det
eller begynner å utføre
vedlikehold.

• Ikke trekk i døren eller
dørhåndtaket hvis du skal
flytte produktet for
rengjøringsformål. Døren kan
forårsake skader hvis det
trekkes for hardt i håndtaket.

• Ikke plasser hender, føtter eller
metallgjenstander under eller
bak produktet. Det kan oppstå
fastkjøring eller skarpe kanter
kan forårsake personskader.

• Ikke vask innsiden eller utsiden
av produktet med en
høytrykksvasker, damp,
sprayvann eller hellevann. Fare
for elektrisk støt og brann.

• Når du rengjør produktet, må
du ikke bruk skarpe og
slipende verktøy eller
husholdningsrengjøringsmidler
, vaskemiddel, gass, bensin,
fortynningsmiddel, alkohol,
lakk og lignende stoffer. Bruk
kun rengjørings- og
vedlikeholdsmidler som ikke er
skadelige for mat inne i
produktet.

• Ikke bruk papirhåndklær,
kjøkkensvamper eller andre
harde rengjøringsmidler.

• Ikke bruk damp eller dampede
rengjøringsmaterialer til å
rengjøre produktet og tine
innvendig is. Damp kommer i
kontakt med de strømførende
områdene i kjøleskapet ditt og
forårsaker kortslutning eller
elektrisk støt!

• Ikke bruk mekaniske verktøy
eller andre verktøy de som er
anbefalt av produsenten til å
tine matvarer raskere.

• Pass på å holde vann unna
ventilasjonshullene, de
elektroniske kretsene eller
belysningen til produktet.
Ellers kan det oppstå fare for
brann eller elektrisk støt.

• Bruk en ren, tørr klut til å tørke
av støv eller fremmedlegemer
på støpslenes tuper. Ikke bruk
en våt eller fuktig klut til å
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rengjøre pluggen. Ellers kan
det oppstå fare for brann eller
elektrisk støt.

1.10 Lys
Ta kontakt med et autorisert
serviceverksted når du skal
skifte ut LED/pæren som brukes
til belysning.

1.11 Avhending av
gamle produkter

Det er viktig å følge
instruksjonene nedenfor, når du
skal avhende gamle produkter:
• For å forhindre barn i å lukke

seg selv inne i produktet, må
man deaktivere en eventuell
låsemekanisme.

• Kjølevæskesprut er skadelig
for øynene. Unngå å skade
noen del av kjølesystemet
mens produktet blir avhendet.

• Svelging av kompressorolje
kan være dødelig. Det samme
gjelder dersom det kommer
ned i pusterøret.

• Kjølesystemet på produktet
ditt inneholder R600a-gass,
som oppgitt på typemerkingen.
Denne gassen er brennbar.
Produktet må ikke avhendes i
ild. Eksplosjonsfare!

• C -Pentan brukes som
blåsemiddel i isolasjonsskum
og det er et brennbart stoff.
Produktet må ikke avhendes i
ild.

2 Miljøinstruksjoner
2.1 Overholdelse av WEEE-

direktivet og avhending av
avfallsproduktet:

Dette produktet er i samsvar
med EUs WEEE-direktiv
(2012/19/EU). Dette produktet
har et klassifiseringssymbol for
kasserte elektriske og
elektroniske produkter (EE-

avfall).
Dette symbolet indikerer at dette produktet
ikke skal avhendes med annet
husholdningsavfall etter endt levetid. Brukt
utstyr må returneres til et offisielt
innsamlingssted for gjenvinning av
elektriske og elektroniske apparater. For å
finne disse innsamlingssystemene, kan du
kontakte lokale myndigheter eller
forhandleren der produktet ble kjøpt. Hver
husholdning har en viktig rolle å spille i

gjenoppretting og gjenvinning av gamle
apparater. Passende avhending av brukte
apparater bidrar til å forhindre potensielle
negative konsekvenser for miljøet og
menneskers helse.

Overholdelse av RoHS-direktivet
Produktet du har kjøpt er i samsvar med
EUs RoHS-direktiv (2011/65/EU). Det
inneholder ikke skadelige og forbudte
materialer som er spesifisert i direktivet.
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Emballasjeinformasjon
Emballasjematerialene til produktet
er laget av resirkulerbare materialer
i samsvar med våre nasjonale
miljøforskrifter.
Emballasjematerialene skal ikke
avhendes sammen med
husholdningsavfall eller andre typer
avfall. Ta dem til mottak for
emballasjemateriale som er utpekt
av lokale myndigheter.

Samsvar med standarder og
testinformasjon / EU-
samsvarserklæring
Utviklings-, produksjons- og
salgsstadier av dette produktet er i
samsvar med sikkerhetsreglene i
alle relevante retningslinjer fra det
europeiske fellesskapet. 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 93/68/EC, IEC
60436/DIN 44990, EN 50242

2.2 Avhending av
emballasjematerialer

Emballasjematerialet er resirkulerbart og er

merket med resirkuleringssymbolet .
De ulike delene av emballasjen må derfor
avhendes med ansvar og i full
overensstemmelse med lokale
myndigheters forskrifter for
avfallshåndtering.
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3 Kjøleskapet ditt

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11
12
13

1 * Justerbare dørhyller 2 *Egghylle
3 * Flaskehylle 4 * Justerbare føtter foran
5 * Fryserdel 6 * Isbeholder
7 * Cold Storage Drawer 8 * Grønnsaksrom
9 * Justerbare hyller 10 * Flaske/Vinhylle

11 * Innfellbar flaskehylle 12 * Vifte
13 * Belysningslampe

*Valgfritt: Illustrasjonene i denne
bruksanvisningen er omtrentlige, og
tilsvarer ikke nødvendigvis nøyaktig ditt

produkt. Dersom produktet ikke inneholder
de relevante delene, gjelder denne
informasjonen andre modeller.

4 Installasjon
Les «Sikkerhetsinstruksjoner» først!

4.1 Riktig sted for installasjon
Kontakt autorisert serviceverksted for
installasjon av produktet. For å klargjøre
produktet for installasjon, se informasjonen

i brukerhåndboken og sørg for at nødvendig
strøm- og vanntilførsel er på plass. Hvis
ikke, ring en elektriker og rørlegger for å
ordne verktøyene etter behov.
• Plasser produktet på en flat overflate for

å unngå vibrasjoner
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• Plasser produktet minst 30 cm fra
varmeovn, komfyr og lignende
varmekilder og minst 5 cm fra elektriske
ovner.

• Når du plasserer to kjølere i tilstøtende
posisjon, må du la det være en avstand
på minst 4 cm mellom de to enhetene.

• Hold produktet unna direkte sollys og på
et tørt sted.

• Produkter må ha minst 5 cm klaring
mellom sidevegger og bakvegg for å nå
de deklarerte ytelsesverdiene. Hvis
avstanden er mindre enn 5 cm, vil energi-
og ytelsestapene være på et nivå som
ikke vil påvirke sluttbrukeren.

4.2 Slik fester du plastkilene
Kjøleskap Kondensatoren er lokalisert på
baksiden. For å minimere strømforbruker
og øke energieffektiviteten må toppen av
kondensatoren trekkes tilbake og sikres
slik som vist på bildet. Når kondensatoren
er trukket  bakover, er brakettlokket og
kondensatorposisjonen sikret.

4.3 Justering av bena
Dersom produktet ikke er i balansert
posisjon, kan du justere de justerbare
føttene foran ved å rotere dem til høyre
eller venstre.

4.4 Advarsel om varm overflate
Produktets sidevegger er utstyrt med
kjøligere rør for å forbedre kjølesystemet.
Høytrykksvæske kan strømme gjennom
disse overflatene og føre til varme
overflater på sideveggene. Dette er normalt
og krever ikke sørvisarbeid.

5 Bruk av produktet
Les «Sikkerhetsinstruksjoner» først!
• Produktet skal kun brukes til oppbevaring

av mat.
• Slå av vannventilen dersom du er borte

fra hjemmet (f.eks. på ferie), og du ikke
skalbruke ismaskinen eller
vanndispenseren over en periode. Ellers
kan det oppstå vannlekkasjer.

Koble fra produktet.
• Fjern maten for å hindre dårlig lukt,
• Vent til isen smelter, rengjør interiøret og

la det tørke, la dørene stå åpne for å
unngå å skade den indre kroppens
plastikk.

6 Forberedelse
Les «Sikkerhetsinstruksjoner» først!

6.1 Hva kan du gjøre for å spare
energi

• Dette kjøleskapet er ikke ment å skulle
brukes som innebygd apparat.

• Når du laster inn mat, la det være nok
plass inne i kjøleskapet for å sikre
tilstrekkelig luftsirkulasjon for kjøling.

• Siden varm og fuktig luft ikke trenger
direkte inn i produktet når dørene ikke er
åpne, optimaliserer produktet seg selv
under tilstrekkelige forhold for å beskytte
maten. Under disse forholdene vil
funksjoner og komponenter slik som
kompressor, vifte, varmeapparat, tining,
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belysning, display etc. fungere i henhold
til behovene ved å forbruke minimalt med
energi

• Dersom det finnes flere alternativer, må
glasshyllene plasseres slik at
luftutløpene på bakveggen ikke
blokkeres, fortrinnsvis så de forblir under
glasshyllen. Denne kombinasjonen kan
bidra til å forhindre luftfordeling og
energieffektivitet.

• Det anbefales på det sterkeste å bruke
skuffen under oppbevaring.

• For optimal ytelse kan hurtigfrysing
brukes (hvis tilgjengelig), 24 timer før
ferske matvarer legges i fryseren.

• I de fleste tilfeller er 24 timer nok for
Hurtigfrysing-funksjonen etter at ferske
matvarer er lagt i fryseren. Etter en tid
deaktiveres hurtigfrysingsfunksjonen
automatisk.

• Når du fryser en liten mengde mat, kan
hurtigfrysingsfunksjonen deaktiveres
etter en stund for å sikre energisparing.

• Avhengig av produktets
funksjoner: Tining av frossen mat i
kjøledelen sikrer energisparing og
bevarer matkvaliteten.

• For å legge den maksimale mengden mat
i fryserdelen i kjøleskapet bør de øvre
skuffene tas ut og maten legges på tråd-/
glasshyllene.

• Plasser maten som vist nedenfor, med
avstand til temperatursensoren i
kjølerommet. Hvis de er i kontakt med
sensoren, kan energiforbruket til
apparatet øke.

• Oppbevar mat i kjøle- eller kaldrommet i
henhold til riktige lagringsforhold for å
spare energi.

• Matpakker skal ikke være i direkte
kontakt med temperatursensoren som er
plassert i fryserdelen.

6.2 Første bruk
Før du tar i bruk produktet, må du
kontrollere at nødvendige forberedelser er
gjort i tråd med instruksjonene i avsnittene
"Sikkerhetsinstrukser" og "Installering".
• Vent i minst 2 timer før du bruker

produktet, for å sikre full effektivitet av
kjøling.

• La produktet være i drift uten mat inni i 6
timer, og døren bør holdes så lukket som
mulig.

• Temperaturendringen forårsaket av
åpning og lukking av døren mens du
bruker produktet, kan normalt føre til
kondens på dør-/hoveddelhyller og
glassvarer plassert i produktet.

• Når kompressoren aktiveres, avgis det et
lydsignal. Det er normalt at produktet
lager støy selv om kompressoren ikke er i
drift, da væske og gass kan bli
komprimert i kjølesystemet.

• Det er normalt for de fremre kantene av
produktet å bli varme. Disse områdene er
utviklet for å varmes opp for å hindre
kondensering

• For noen modeller slås indikatorpanelet
av automatisk 1 minutt etter at døren
lukkes. Den aktiveres på nytt når døren er
åpen eller du trykker på en knapp.

6.3 Klimaklasse og definisjoner
Se klimaklassen på typeskiltet til enheten
din. En av følgende informasjon gjelder for
enheten din i henhold til klimaklassen.
• SN: Langsiktig temperert klima: Denne

kjøleenheten er designet for bruk ved
omgivelsestemperaturer mellom 10 °C
og 32 °C.

• N: Temperaturklima: Denne kjøleenheten
er designet for bruk ved
omgivelsestemperaturer mellom 16°C og
32 °C.
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• ST: Subtropisk klima: Denne kjøleenheten
er designet for bruk ved
omgivelsestemperaturer mellom 16°C og
38°C.

• T: Tropisk klima: Denne kjøleenheten er
designet for bruk ved
omgivelsestemperaturer mellom 16°C og
43°C.

7 Bruk av apparatet
7.1 Kontrollpanel på produktet

1 2 3 4 5

67

1 Hurtigfrys-tasten 2 Temperaturinnstillingstast for
kjølerdelen

3 Feilstatusindikator 4 Innstillingstast for
fryserdeltemperatur

5 Produktavslåingsknapp 6 * Romkonverteringsnøkkel
7 * Kjølerdel Av (Ferie) Funksjonstast

Les «Sikkerhetsinstruksjoner» først!
Lydfunksjoner eller visuelle funksjoner på
indikatorpanelet bistår deg når du bruker
produktet.
*Valgfritt: De viste funksjonene er valgfrie,
og kan fremstilles i ulike former og på ulike
steder i apparatets indikatorpanel.

1.Hurtigfrys-tasten 
Når du trykker på hurtigfrysetasten, lyser
hurtigfryssymbolet og hurtigfrysfunksjonen
aktiveres. Fryseromtemperaturen er satt til
-27 °C. Trykk på tasten igjen for å avbryte
funksjonen. Hurtigfrysfunksjonen avbrytes
automatisk etter en stund. For å fryse en
stor mengde fersk mat, trykk på
hurtigfrystasten før du legger maten i
fryseren.
2.Temperaturinnstillingstast for

kjølerdelen 
Lar temperaturen for kjølerrommet
istandsettes. Når knappen trykkes, kan
temperaturen i kjølerdelen
Kan stilles til 8,6,4,2 °C.

3.Feiltilstandsindikator 
Denne indikatoren aktiveres når kjøleskapet
ikke kjøler tilstrekkelig eller når det oppstår
en sensorfeil. Temperaturindikatorene til
fryseren og kjøleskapet blinker i visse
kombinasjoner. Dette informerer tjenesten
om feilen som har oppstått. Utropstegnet
kan bli vist når du laster inn varm mat i
fryserdelen eller holder døren åpen for
lenge. Dette er ikke en feil i seg selv, men
advarselen forsvinner når maten kjøles ned
eller når en annen tast trykkes på.
4.Innstillingstast for fryserdeltemperatur

Temperaturinnstillingen er gjort for
fryserommet. Fryserdelens temperatur kan
stilles inn til -18,-20,-22,-24 °C ved å trykke
på knappen.
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5. Produktavslåingsknapp 
Når denne knappen trykkes i 3 sekunder,
går enheten til av-tilstand. I denne
tilstanden utfører ikke kjøleskapet kjøling;
når knappen trykkes inn igjen i 3 sekunder,
starter kjøleskapet normal drift.

* 6.Romkonverteringsnøkkel 
Ved å trykke på romkonverteringsknappen i
3 sekunder kan fryserdelen settes til
kjølerdel, lukket del eller fryserdel.
Når den brukes som fryser, lyser den valgte
temperaturverdien til fryserdelen og
konverteringssymbolet er av.
Ved drift som kjølerdel alle lamper for
temperaturverdiene til frysedelen slått av
og konverteringssymbolet lyser. Rommet
fungerer som kjøler.
Når fryseserdelen er slått av, slås alle lys
for temperaturverdiene til fryseseksjonen
av og konverteringssymbolet er av. For
dette valget lagres ingen mat i
fryserommet.
* 7.Kjølerdel Av (Ferie) Funksjonstast

Trykk tasten i tre sekunder for å aktivere
feriefunksjonen. Feriemodus aktiveres og
feriesymbolet på lyses opp. Alle ikonene på
temperaturindikatoren for kjølerdelen slås

av og kjølerrommet utfører ikke aktiv
kjøling. Når denne funksjonen er aktivert,
frarådes det å oppbevare mat i kjølerdelen.
De andre enhetene fortsetter å avkjøle i
henhold til innstilt temperatur. Trykk tasten
i tre sekunder for å deaktivere
feriefunksjonen.

7.1.1 Alarm for høy temperatur
Kjøleskapets display blinker '- -' innstilte
verdier og avgir en alarm hvis
fryseseksjonen er for varm. Dette kan
oppstå hvis fryserens temperatur stiger på
grunn av strømbrudd. Den høyeste
temperaturen i fryseseksjonen vises til en
vilkårlig knapp trykkes. "Hvis displayet har
en elektronisk skjerm, vises maksimal
faktisk oppnådd temperatur." Hvis ikke,
blinker bare '- -', og lyder aktiveres. For å
deaktivere alarmen, trykk på en hvilken som
helst knapp på displayet.

.
Temperaturinnstillinger kan stilles inn
mellom 1-8 °C for kjøleskapet og mellom
-24 og -18 °C for fryserommet. Justerbare
temperaturverdier kan variere innenfor
disse områdene avhengig av
produktspesifikasjoner.

7.2 Oppbevaring av mat i kjølerommet
Oppbevaring av mat i kjølerommet
• Romtemperaturen stiger markant hvis

døren åpnes og lukkes ofte og holdes
åpen i lang tid, dette kan redusere
levetiden til maten og føre til at maten
blir dårlig.

• For ikke å forårsake lukt- og
smaksendringer bør maten oppbevares i
de lukkede beholderne.

• For å oppnå en bedre og homogen
avkjøling, plasser maten separat på en
måte som gjør at kald luft kan vandre
gjennom dem.

• Sørg for luftstrøm ved å la det være
mellomrom mellom maten og
innerveggen. Hvis du lener maten mot
bakveggen, kan maten fryse.

• Ta varme retter til romtemperatur før du
setter dem i kjøleskapet. Deretter kan du
plassere det lunkne måltidet i de nedre
hyllene i kjøleskapet. Plasser varme
matvarer borte fra lett bedervelige
matvarer.

• Spesielt vær oppmerksom på ikke å
blande matvarer som selges som frosne
med ferske matvarer.

• Tin frossen mat i ferskvarerommet.
Dermed kan du kjøle ned
ferskvarerommet ved å bruke frossenmat
og spare energi.

• Oppbevaring av umodne tropiske frukter
(mango, melonvarianter, papaya, banan,
ananas) i kjøleskapet kan fremskynde
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modningsprosessen. Dette anbefales
ikke fordi det vil føre til kortere
lagringstid.

• Du bør oppbevare løk, hvitløk, ingefær og
andre rotgrønnsaker i mørke og kalde
rom, ikke i kjøleskapet.

• Hvis du oppdager at en matvare har blitt
dårlig i kjøleskapet, kast maten og
rengjør tilbehøret som har kommet i
kontakt med den.

• For å avkjøle måltider som supper og
gryteretter, som tilberedes i de store
grytene, raskt, kan du sette dem i
kjøleskapet ved å dele dem i sine egne
grunne beholdere.

• Plasser uemballert mat borte fra egg.
• Hold frukt og grønnsaker adskilt og

oppbevar hver variant sammen (for
eksempel epler med epler, gulrøtter med
gulrøtter).

• Ta grønne grønnsaker ut av plastposen
og legg dem i kjøleskapet etter å ha
pakket dem inn i et papirhåndkle eller
tørkeklut. Hvis du vasker denne typen
mat før du legger dem i kjøleskapet, husk
å tørke dem.

• Du kan både skape et fuktig miljø og
sørge for en luftstrøm ved å holde frukt
og grønnsaker, som er utsatt for tørking, i
de perforerte eller uforseglede
plastposene.

• Bortsett fra tilfeller der ekstreme
omstendigheter er tilgjengelige i miljøet,
hvis produktet ditt (på tabellen med
anbefalte innstilte verdier) er satt til de
angitte innstilte verdiene, holder maten
ferskheten i lengre tid både i
ferskvarerommet og fryserommet.

Lagre matvarer på forskjellige steder i henhold til deres egenskaper:

Mat Plassering

Egg Dørhylle

Meieriprodukter (smør, ost) Hvis tilgjengelig, null graders rom (for frokostmat)

Frukt, grønnsaker og grønne planter
Frukt-grønnsaksrom, grønnsaksrom eller

EverFresh+-rom (hvis tilgjengelig)

Ferskt kjøtt, fjærfe, fisk, pølser etc. kokt mat Hvis tilgjengelig, null graders rom (for frokostmat)

Klar til å servere mat, emballerte produkter, hermetikk og
sylteagurk Øverste hyller eller dørhylle

Drikkevarer, flasker, krydder og snacks Dørhylle

Oppbevaring av mat i fryseren
• Du kan aktivere Hurtig frysing-funksjonen

4-6 timer før frysefunksjonen og utføre
en raskere avkjøling.

• Ta varme måltider til romtemperatur før
du legger dem i fryseren.

• Mat som frosses må deles inne i
porsjoner som passer til størrelsen som
skal konsumeres, og fryses i egne
pakninger.

• Det anbefales å pakke matvarene før du
legger dem i fryseren.

• For å unngå utløp av lagringstiden, skriv
frysedato, klokkeslett og navn på
produktet på pakken i henhold til
lagringstidene til forskjellige matvarer.

• Spis maten du har tint raskt.  Tint mat
kan ikke fryses igjen med mindre de er
tilberedt. Det er ikke trygt å konsumere
de nyfryste ferske matvarene uten
tilberedning etter at de er tint.

• Når du fryser ferske matvarer, må du ikke
bringe dem i kontakt med matvarer som
allerede er frosne. Ellers vil frosne
matvarer bli tint.

Oppbevaring av matvarer, som selges
frosne
• Når du lagrer mat, følg tidsperiodene

angitt i disse instruksjonene.
• For å beskytte kvaliteten på maten, hold

tidsintervallet mellom kjøpstransaksjon
og lagring så kort som mulig.

• Kjøp frossenmat som oppbevares ved –
18 °C eller lavere temperaturer.
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• Unngå å kjøpe matvarer der pakkene er
dekket med is osv. Dette betyr at
produktet kan bli delvis tint og
nedfrosset. Temperaturen påvirker
kvaliteten på maten.

• Oppbevar maten i henhold til
produsentens anbefalte tidsperiode.
Fjern så mye maten fra fryseren som er
nødvendig.

• Bortsett fra tilfeller der ekstreme
omstendigheter er tilgjengelige i miljøet,
hvis produktet ditt (på tabellen med

anbefalte innstilte verdier) er satt til de
angitte innstilte verdiene, holder maten
ferskheten i lengre tid både i
ferskvarerommet og fryserommet.

• Hvis ferskvarerommet er satt til en lavere
temperatur, kan fersk frukt og grønnsaker
være delvis frosset.

• De to-stjernede rommene er egnet for
oppbevaring av forhåndsfryst mat. Is og
isbiter kan lagres.

• Frys mat kun i 4-stjerners rom.

Kjøtt og fisk Forberedelse

Lengste
lagringstid

(måned)

Kjøttprodukt
er

Kalv

Biff Ved å kutte dem 2 cm tykke og legge folie mellom dem
eller pakke tett med strekk 6-8

Stek Ved å pakke kjøttbitene i en kjøleskapspose eller pakke
dem tett med strekk 6-8

Kuber I små biter 6-8

Schnitzel,
koteletter

Ved å plassere folie mellom kuttede skiver eller pakke
dem individuelt med strekk 6-8

Fårekjøtt

Koteletter Ved å plassere folie mellom kjøttstykkene eller pakke
dem individuelt med strekk 4-8

Stek Ved å pakke kjøttbitene i en kjøleskapspose eller pakke
dem tett med strekk 4-8

Kuber Ved å pakke det strimlede kjøttet i en kjøleskapspose
eller pakke det tett med strekk 4-8

Storfekjø
tt

Stek Ved å pakke kjøttbitene i en kjøleskapspose eller pakke
dem tett med strekk 8-12

Biff Ved å kutte dem 2 cm tykke og legge folie mellom dem
eller pakke tett med strekk 8-12

Kuber I små biter 8-12

Kokt kjøtt Ved å pakke i små biter i en kjøleskapspose 8-12

Kjøttdeig Uten krydder, i flate poser 1-3

Slaktavfall (stykke) I biter 1-3

Fermentert pølse - Salami Den skal pakkes selv om den har lokk. 1-3

Skinke Ved å plassere folie mellom kuttede skiver 2-3

Fjærfe og
jaktdyr

Kylling og kalkun Ved å pakke inn folie 4-6

Gås Ved å pakke inn folie (porsjoner skal ikke overstige 2,5
kg) 4-6

And Ved å pakke inn folie (porsjoner skal ikke overstige 2,5
kg) 4-6

Hjort, kanin, rådyr Ved å pakke inn i folie (porsjoner skal ikke overstige 2,5
kg, og beinene skal skilles fra hverandre) 6-8
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Kjøtt og fisk Forberedelse

Lengste
lagringstid

(måned)

Fisk og
sjømat

Ferskvannsfisk (ørret,
karpe, kran, steinbit)

Etter grundig rengjøring av innsiden og skjellene, skal
den vaskes og tørkes, og halen og hodedelene skal
kappes når det er nødvendig.

2

Mager fisk (havabbor,
piggvar, såle) 4-6

Fet fisk (Bonito, makrell,
blåfisk, rød mulle, ansjos) 2-4

Skalldyr Renset og i poser 4-6

Kaviar I emballasjen, i en aluminiums- eller plastbeholder 2-3

«Lagringstidene som er spesifisert i
tabellen er basert på en lagringstemperatur
på -18 °C.»

Frukt og grønnsaker Forberedelse

Lengste
lagringstid

(måned)

Strengbønne og stangbønne Ved sjokkkoking i 3 minutter etter de er vasket og skjært i små
biter 10-13

Grønn ert Ved sjokkkoking i 2 minutter etter avskalling og vasking 10-12

Kål Ved sjokkkoking i 1-2 minutter etter rengjøring 6-8

Gulrot Ved sjokkkoking i 3-4 minutter etter at de er rengjort og skjært i
skiver 12

Pepper Ved å koke i 2-3 minutter etter kutteing stammen, deling i to og
fraskilling av frøene 8-10

Spinat Ved sjokkkoking i 2 minutter etter vask og rengjøring 6-9

Purre Ved sjokkkoking i 5 minutter etter hakking 6-8

Blomkål Ved å sjokkkoke i litt sitronvann i 3-5 minutter etter at bladene er
skilt fra hverandre og kjernen er kuttet i biter 10-12

Aubergine Ved sjokkkoking i 4 minutter etter vask og skjæring i 2 cm biter 10-12

Squash Ved sjokkkoking i 2-3 minutter etter vask og skjæring i 2 cm biter 8-10

Sopp Ved å sautere lett i olje og klemme sitron på den 2-3

Mais Ved rengjøring og pakking i kolber eller granulat 12

Eple og pære Ved sjokkkoking i 2-3 minutter etter avskalling og kutting 8-10

Aprikos og fersken Del i to og trekk ut frøene 4-6

Jordbær og bringebær Ved vasking og avskalling 8-12

Bakt frukt Ved å tilsette 10 % sukker i beholderen 12

Plomme, kirsebær, surkirsebær Ved å vaske og skjære vekk stilkene 8-12

«Lagringstidene som er spesifisert i
tabellen er basert på en lagringstemperatur
på -18 °C.»
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Meieriprodukter Forberedelse Lengste lagringstid
(måned)

Lagringsforhold

Ost (unntatt fetaost) Ved å plassere folie
mellom, i skiver 6-8

Den kan oppbevares i
originalemballasjen i en kortere
periode. For langvarig lagring må
den også pakkes inn i aluminium
eller plastfolie.

Smør, margarin I egen emballasje 6 I egen emballasje eller i
plastbeholdere

«Lagringstidene som er spesifisert i
tabellen er basert på en lagringstemperatur
på -18 °C.»
"Mengden fersk mat som kan fryses over
en gitt periode er angitt på typeetiketten."
Fryserdetaljer
I henhold til IEC 62552-standardene må
fryseren ha kapasitet til å fryse 4,5 kg med
matvarer ved -18 °C eller lavere
temperaturer ved romtemperatur 25 °C på
24 timer for hvert 100 liter med
fryserdelvolum.
Matvarer kan bare konserveres i lengre
perioder ved eller under -18 °C.
Du kan holde maten fersk i måneder (i
fryseren eller ved temperaturer under -18
°C).
For å unngå delvis tining må ikke
matvarene som skal fryses komme i
kontakt med maten i fryserdelen - som
allerede er fryst.
Kok opp grønnsakene og filtrer vannet for å
forlenge perioden for frossen lagring. Legg
maten i lufttette pakker etter filtrering, og
legg disse i fryseren. Bananer, tomater,
salat, selleri, kokte egg, poteter og lignende
matvarer skal ikke fryses. I tilfelle disse
matvarene er frosne, vil bare
næringsverdier og spisekvaliteter bli
negativt påvirket. Råtten mat er en åpebar
helsetrussel.
Plassering av mat
Hyller i fryseren: Ulike frosne matvarer
som kjøtt, fisk, iskrem, grønnsaker, osv.
Hyller i kjølerrom: Matvarer i gryter,
tallerkener med lokk og hylster, egg (i
lukket boks)
Dørhyller til kjølerrom: Små og pakket mat
eller drikke
Grønnsaksrom:Grønnsaker og frukt

Ferskmatrom: Delikatesser (frokostmat,
kjøttprodukter som skal konsumeres på
kort tid)

7.3 Skarpere
Produktets grønnsaksrom er spesielt
designet for å holde grønnsaker friske uten
å miste fuktighet. Til dette formål
konsentreres kald luftsirkulasjon i hele
grønnsaksrommet. Oppbevar grønnsaker
og frukt i dette rommet. For å sikre lengre
lagring, ikke plasser grønne grønnsaker ved
siden av frukt.

7.4 Kjølelagringsområde for
meieriprodukter

Kjølelagerkuff
Kjølelagerskuffen kan nå lavere
temperaturer i kjølerommet. Bruk denne
skuffen til delikatesseprodukter (salami,
pølse osv.) og meieriprodukter som krever
kaldere lagringsforhold, eller for at kjøtt,
kylling eller fisk skal spises raskt. Det er
ikke egnet til å oppbevare frukt og
grønnsaker i denne skuffen.

7.5 Reversering av
døråpningssiden

Døråpningen av kjøleskapet ditt kan snus i
henhold til hvor du setter det. Når du
trenger dette, bør du definitivt ringe
nærmeste autoriserte serviceverksted.
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7.6 Varsel om åpen dør
Åpen dør-varslingssystemet til kjøleskapet
ditt kan variere avhengig av modell.
Versjon 1;
Hvis døren til produktet forblir åpen i en
viss tid (mellom 60 s og 120 s), høres et
lydvarselsignal; avhengig av produktmodell,
kan et visuelt varselsignal (lysblink) også
vises. Hvis du lukker døren til enheten eller
trykker på en knapp på skjermen til
enheten, hvis det finnes, vil varsellyden
stoppe.
Versjon 2;
Hvis døren til enheten forblir åpen i en viss
periode (mellom 60 s og 120 s), høres
varselet om åpen dør. Varsel om åpen dør
avgis gradvis. Først begynner en hørbar
advarsel å høres. Etter 4 minutter, hvis
døren fortsatt ikke er lukket, aktiveres en
visuell advarsel (lysblink). Varselet om
døråpning vil bli forsinket i en viss
tidsperiode (mellom 60 s og 120 s) når en
tast på produktskjermen, hvis det finnes,
trykkes. Deretter starter prosessen på nytt.
Når enhetsdøren er lukket, vil varselet om
åpen dør bli avbrutt.

7.7 Sammenleggbar vinhylle
Den lar brukeren oppbevare vinflasker om
nødvendig. For å bruke stativdelen, ta tak i
plastdelen og dra den forsiktig ned. Du kan
nå bruke det sammenleggbare vinstativet.

Det anbefales å oppbevare
maksimalt 2 vinflasker på det
sammenleggbare vinstativet.

For å gruppere vinhyllen, må du først fjerne
glassplaten fra kjøleskapet. Plasser den på
glasshyllen ved å skyve plastdelen gjennom
de fremre og bakre sporene som vist på
bildet. Produktet vil være klart til bruk med
det sammenleggbare vinstativet.
For å fjerne den sammenleggbare
vinholderen, må du først fjerne glassplaten
fra kjøleskapet. Grip deretter i plastdelen og
trekk den til alle retninger. Du kan nå bruke
produktet uten sammenleggbart vinstativ
ved behov.

7.8 Bytte av belysningslampen
Ring autorisert serviceverksten når pæren/
LED-en som brukes til belysning i
kjøleskapet ditt skal skiftes.
Lampe(r) som brukes i dette apparatet kan
ikke brukes til husbelysning. Denne lampen
er beregnet på å hjelpe brukeren med å
plassere mat i kjøleskapet/fryseren trygt og
komfortabelt.

8 Vedlikehold og rengjøring
Les «Sikkerhetsinstruksjonene» først!
• Koble fra apparatet før du rengjør det.
• Støvet på ventilasjonsgitteret på

baksiden av produktet skal fjernes (uten
å åpne lokket) minst en gang i året.
Rengjøring bør gjøres med en tørr klut.

• Vær forsiktig så du ikke lar vann komme
inn i lampehuset og andre elektriske
deler.

• Rengjør døren med en fuktig klut. Fjern
alt innhold for å ta ut døren og
karosserihyllene. Løft dørhyllene oppover
for å fjerne dem. Etter rengjøring og
tørking, skyv dem tilbake på plass fra
topp til bunn.

• Bruk aldri klorholdig vann eller
rengjøringsmidler til rengjøring av utsiden
av produktet eller forkromede deler. Klor
forårsaker rust på disse typer
metalloverflater.
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• For å forhindre at utskriftene på
plastdelen skreller av eller deformeres,
må du ikke bruke skarpe, slipende
verktøy, såpe, rengjøringsprodukter til
husholdningen, vaskemidler, bensin,
polering osv. For rengjøring, bruk en myk
klut med lunkent vann og tørk.

• I produkter uten No Frost-teknologi vil
vanndråper og opp til en fingertykkelse
av frost dannes på bakveggen i
kjølerommet. Ikke rengjør det, og bruk
absolutt ikke olje eller lignende stoffer.

• Bruk bare en lett fuktig mikrofiberklut for
å rengjøre den ytre overflaten av
produktet. Svamper og andre typer
rengjøringskluter kan forårsake riper.

• For å rengjøre de indre overflatene på
produktet, vask alle flyttbare deler med
en mild løsning av såpe, vann og natron.
Skyll grundig og tørk helt. Forhindre at
vann kommer inn i lysene og
kontrollpanelet.

• Ikke bruk eddik, sprit eller andre
alkoholbaserte rengjøringsmidler på
innvendige overflater.

Utvendige overflater i rustfritt stål
Bruk en ikke-slipende rengjøringsmiddel i
rustfritt stål og påfør den med en lofri, myk
klut. For å polere, tørk overflaten forsiktig
med en mikrofiberklut fuktet med vann og
bruk en tørr poleringspute. Følg alltid kornet
i rustfritt stål.
Forebygging av dårlig lukt
Ingen stoffer som kan forårsake lukt brukes
i produksjonen av produktet ditt. Imidlertid
kan det oppstå lukt på grunn av feil
matlagring og manglende rengjøring av
produktets indre overflate.
• For å forhindre dette problemet, rengjør

med natronvann hver 15. dag.
• Oppbevar mat i forseglede beholdere, da

mikroorganismer frigjort fra åpen mat
kan forårsake dårlig lukt.

• Oppbevar aldri utgått eller ødelagt mat i
produktet ditt.

Beskyttelse av plastflater
Hvis olje søler på plastflater, rengjør dem
umiddelbart med varmt vann, da oljen kan
skade overflaten.

9 Feilsøking
Les «Sikkerhetsinstruksjoner» først!
Sjekk denne listen før du kontakter
servicesenteret. Dette vil spare deg tid og
penger. Denne listen omfatter hyppige
klager som ikke er relatert til produksjons-
eller materialfeil. Enkelte funksjoner som er
nevnt her, gjelder kanskje ikke for dette
produktet.
Hvis problemet vedvarer etter at du har
fulgt instruksjonene i dette avsnittet, må du
kontakte forhandleren eller et autorisert
servicesenter. Ikke forsøk å reparere
produktet.
Kjøleskapet fungerer ikke.
• Støpselet sitter ikke ordentlig. >>> Plugg

det i slik at det sitter ordentlig i
kontakten.

• Sikringen som er koblet til stikkontakten
som gir strøm til produktet eller
hovedsikringen er gått. >>> Kontroller
sikringen.

Kondens på sideveggen av kjøledelen
(MULTI ZONE (FLERE SONER), COOL
(KJØLIG), CONTROL (KONTROLL) og
FLEXI ZONE (FLEKSISONE).
• Døren åpnes for ofte. >>> Pass på ikke å

åpne døren til produktet for ofte.
• Miljøet er for fuktig. >>> Produktet må

ikke monteres i fuktige miljøer.
• Mat som inneholder væske oppbevares i

utette beholdere. >>> Mat som
inneholder væske må oppbevares i
forseglede beholdere.

• Døren til produktet står åpen. >>> Døren
til produktet må ikke stå åpen i lengre
perioder.

• Termostaten er satt til en veldig kjølig
temperatur. >>> Sett termostaten til
egnet temperatur.

Kompressoren virker ikke.
• Ved plutselig strømbrudd eller når du

trekker støpselet ut og inn, vil ikke
gasstrykket i produktets kjølesystem
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holdes balansert. Dette utløser
kompressorens termisk
sikkerhetsanordning. Produktet starter på
nytt etter omtrent seks minutter. Hvis
produktet ikke starter igjen etter denne
perioden, kontakter du servicesenteret.

• Avriming er aktivert. >>> Dette er normalt
for et helautomatisk avrimingsprodukt.
Avrimingen utføres periodisk.

• Produktet er ikke plugget inn. >>> Sørg
for at strømledningen er plugget inn.

• Temperaturinnstillingen er feil. >>> Velg
egnet temperaturinnstilling.

• Strømmen er gått. >>> Produktet vil
fortsette å fungere som normalt når
strømmen kommer tilbake.

Driftsstøyen til produktet øker under
bruk.
• Produktets ytelse kan variere avhengig av

omgivelsestemperaturvariasjoner. Dette
er normalt og ikke en feil.

Kjøleskapet kjøres for lenge eller for
ofte.
• Det nye produktet kan være større enn

det forrige. Større produkter kjøres i
lengre perioder.

• Romtemperaturen kan være for høy. >>>
Produktet vil normalt kjøres i lange
perioder ved høyere romtemperatur.

• Produktet kan ha blitt koblet til nylig eller
en ny matvare er blitt satt inn i
kjøleskapet. >>> Produktet vil bruke
lenger til på å nå den innstilte
temperaturen når den nylig er blitt koblet
til eller en ny matvare er plassert i
kjøleskapet. Dette er normalt.

• Store mengder varm mat kan ha blitt satt
inn i produktet nylig. >>> Ikke sett varm
mat i produktet.

• Dørene ble åpnet ofte eller ble holdt åpne
i lange perioder. >>> Innvendig
sirkulasjon av varmluft til føre til at
produktet ikke kjører lenger. Dørene må
ikke åpnes for ofte.

• Fryser- eller kjøledøren står kanskje på
gløtt. >>> Kontroller at dørene er helt
lukket.

• Produktet kan ha blitt satt til en altfor lav
temperatur. >>> Sett temperaturen på en
høyere temperatur og vent til produktet
når den justerte temperaturen.

• kjøle- eller fryserdørskiven kan være
skitten, utslitt, ødelagt eller ikke satt inn
riktig. >>> Rengjør eller bytt ut pakningen.
En skadet/revet dørskive vil føre til at
produktet kjører i lengre perioder for å
opprettholde gjeldende temperatur.

Frysetemperaturen er meget lav, men
den kjøletemperaturen er tilstrekkelig.
• Fryserdelen er satt til en veldig lav

temperatur. >>> Sett fryserdelen til en
høyere temperatur og kontroller på nytt.

Kjøletemperaturen er meget lav, men
den frysetemperaturen er tilstrekkelig.
• Kjøledelen er satt til en veldig lav

temperatur. >>> Sett kjøledelen til en
høyere temperatur og kontroller på nytt.

Matvarene som oppbevares i kjøledelen
er frosne.
• Kjøledelen er satt til en veldig lav

temperatur. >>> Sett kjøledelen til en
høyere temperatur og kontroller på nytt.

Temperaturen i kjøleren eller fryseren er
for høy.
• Kjøledelen er satt til en altfor høy

temperatur. >>> Temperaturinnstilling av
kjølerommet har innvirkning på
temperaturen i fryserommet. Vent til
temperaturen på relevante deler når
tilstrekkelig nivå ved å endre
temperaturen i kjølerom eller fryserom.

• Dørene ble åpnet ofte eller ble holdt åpne
i lange perioder. >>> Dørene må ikke
åpnes for ofte.

• Døren står kanskje på gløtt. >>> Lukk
døren fullstendig.

• Produktet kan ha blitt koblet til nylig eller
en ny matvare er blitt satt inn i
kjøleskapet. >>> Dette er normalt.
Produktet vil bruke lenger til på å nå den
innstilte temperaturen når den nylig er
blitt koblet til eller en ny matvare er
plassert i kjøleskapet.
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• Store mengder varm mat kan ha blitt satt
inn i produktet nylig. >>> Ikke sett varm
mat i produktet.

Risting eller støy.
• Overflaten er ikke flate eller holdbar >>>

Hvis produktet er risting når det beveges
langsomt, må du justere stativene for å
balansere produktet. Kontroller også at
bakken er tilstrekkelig holdbar til at den
kan børe produktet.

• Gjenstander som plasseres på produktet
kan forårsake støy. >>> Fjern alle
gjenstander på produktet.

• Produktet lager støy som ligner på
strømmende væske, spraying osv.

• Driftsprinsippene til produktet involverer
strømning av væske og gass. >>> Dette
er normalt og ikke en feil.

Produktet lager lyd som ligner blåsende
vind.
• Produktet bruker en vifte til

kjøleprosessen. Dette er normalt og ikke
en feil.

Det er kondens i de innvendige veggene
til produktet.
• Varmt eller fuktig vær vil føre til ising eller

kondens. Dette er normalt og ikke en feil.
• Dørene ble åpnet ofte eller ble holdt åpne

i lange perioder. >>> Ikke åpne dørene for
ofte. Hvis den er åpen, lukk døren.

• Døren står kanskje på gløtt. >>> Lukk
døren fullstendig.

Det er kondens på utsiden av produktet
eller mellom dørene.
• Været utenfor kan være fuktig, dette er

svært normalt i fuktig vær. >>>
Kondensen vil forsvinne når fuktigheten
reduseres.

Innsiden lukter ille.
• Produktet rengjøres ikke reglemessig.

>>> Rengjør interiøret regelmessig med
svamp, varmt vann og kullsyreholdig
vann.

• Enkelte holdere og emballasjer kan
forårsake lukt. >>> Bruk holdere og
emballasje uten lukt.

• Matvarer hadde blitt plassert i utette
beholdere. >>> Hold matvarer i
forseglede beholdere. Mikroorganismer
kan spre seg ut av utette matvarer og
føre til dårlig lukt.

• Fjern utgått eller fordervet matt fra
produktet.

Døren lukker seg ikke.
• Matpakker blokkerer kanskje døren. >>>

Omplasser eventuelle gjenstander som
blokkerer dørene.

• Produktet står ikke i fullt oppreist stilling
på bakken. >>> Juster stativene for å
balansere produktet.

• Overflaten er ikke flat eller holdbar >>>
Kontroller at bakken er flat eller
tilstrekkelig holdbar til at den kan børe
produktet.

Grønnsaksrommet sitter fast.
• Matvarer kan være i kontakt med den

øvre dellen av skuffen. >>> Omplasser
matvarene i skuffen.

Temperatur på produktoverflaten.
• Det kan observeres høye temperaturer

mellom de to dørene, på sidepanelene og
på den bakre grillen mens produktet er i
bruk. Dette er normalt og krever ikke
sørvisarbeid.

Viften fortsetter å gå når døren åpnes.
• Viften kan fortsette å gå når frysedøren

er åpen.
Hvis problemet vedvarer etter at du har
fulgt instruksjonene i dette avsnittet, må du
kontakte forhandleren eller et autorisert
servicesenter. Ikke forsøk å reparere
produktet. Dette er normalt.
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ANSVARSFRASKRIVELSE
Noen (enkle) feil kan håndteres på en
adekvat måte av sluttbrukeren uten at det
oppstår sikkerhetsproblemer eller usikker
bruk, forutsatt at de utføres innenfor
grensene og i samsvar med følgende
instruksjoner (se avsnittet
"Egenreparasjon").
Derfor, med mindre annet er autorisert i
avsnittet "Egenreparasjon" nedenfor, skal
reparasjoner håndteres av registrerte
profesjonelle reparatører for å unngå
sikkerhetsproblemer. En registrert
profesjonell reparatør er en profesjonell
reparatør som har fått tilgang til
instruksjonene og reservedelslisten for
dette produktet av produsenten i henhold til
metodene beskrevet i lover i henhold til
direktiv 2009/125/EC.
Det er imidlertid bare serviceagenten (dvs.
autoriserte profesjonelle reparatører) som
du kan nå via telefonnummeret oppgitt i
brukerhåndboken/garantikortet eller
gjennom din autoriserte forhandler som
kan gi service under garantivilkårene. Vær
derfor oppmerksom på at reparasjoner
utført av profesjonelle reparatører (som
ikke er autorisert av)Whirlpool vil
ugyldiggjøre garantien.
Egenreparasjon
Egenreparasjon kan utføres av
sluttbrukeren utelukkende med hensyn til
følgende reservedeler: dørhåndtak,
dørhengsler, skuffer, kurver og
dørpakninger (en oppdatert liste er også
tilgjengelig https://parts-
selfservice.europeanappliances.com fra 1.
mars 2021).
Dessuten, for å ivareta produktsikkerheten
og for å forhindre risiko for alvorlig skade,
skal den nevnte egenreparasjonen utføres
etter instruksjonene i brukerhåndboken for
egenreparasjon eller som er tilgjengelig i
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com. For
din egen sikkerhet, koble fra produktet før
du prøver egenreparasjon.

Reparasjons- og reparasjonsforsøk fra
sluttbrukere på deler som ikke er inkludert i
denne listen og/eller som ikke følger
instruksjonene i brukerhåndbøkene for
egenreparasjon eller som er tilgjengelige i
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, kan
føre til sikkerhetsproblemer som ikke kan
tilskrives Whirlpool, og vil ugyldiggjøre
garantien for produktet.
Derfor anbefales det sterkt at sluttbrukere
avstår fra forsøk på å utføre reparasjoner
som faller utenfor den nevnte listen over
reservedeler, og kontakter i slike tilfeller
autoriserte profesjonelle reparatører eller
registrerte profesjonelle reparatører. Tvert
imot kan slike forsøk fra sluttbrukere
forårsake sikkerhetsproblemer og skade
produktet og deretter føre til brann, flom,
elektrisk støt og alvorlig personskade.
Som eksempel, men ikke begrenset til, må
følgende reparasjoner håndteres av
autoriserte profesjonelle reparatører eller
registrerte profesjonelle reparatører:
kompressor, kjølekrets, hovedkort,
omformerkort, displaykort, osv.
Produsenten/selgeren kan ikke holdes
ansvarlig i noen tilfeller der sluttbrukere
ikke overholder ovenstående.
Tilgjengeligheten av reservedeler for
kjøleskapet du kjøpte er 10 år. I løpet av
denne perioden vil originale reservedeler
være tilgjengelig for å betjene kjøleskapet
riktig
Minste garantiperiode for kjøleskapet du
kjøpte er 24 måneder.
Dette produktet er utstyrt med en lyskilde i
energiklassen "G".
Lyskilden i dette produktet skal kun
erstattes av en profesjonell reparatør.
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Læs venligst denne brugervejledning først!
Kære kunder
Tak, fordi du har valgt dette produkt fra .
Registrer dine produkter på www.register10.eu
Vi vil gerne have, at du opnår den optimale effektivitet med dette højkvalitetsprodukt, der er
fremstillet med avanceret teknologi. For at gøre dette skal du læse denne vejledning og en-
hver anden dokumentation, der følger med, omhyggeligt, før du bruger produktet.
Følg alle advarsler og oplysninger i brugermanualen. På denne måde beskytter du dig selv
og dit produkt mod de farer, der kan opstå. Opbevar brugermanualen. Giv denne brugsan-
visning sammen med produktet, hvis du overdrager det til en anden.
De anvendte symboler i brugsanvisningen og på produktet er:

Læs brugermanualen.

Fare, der kan resultere i død eller personskade.

Modeloplysningerne, som er lagret i produktdatabasen, kan fås på
følgende website ved at søge efter din modelidentifikator(*), der fin-
des på energimærkaten.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Sikkerhedsinstruktioner
• Dette afsnit indeholder de sik-

kerhedsanvisninger, der er
nødvendige for at forebygge ri-
sikoen for personskader og
materielle skader.

• Vores firma skal ikke holdes
ansvarlig for skader, der kan
opstå, hvis disse instruktioner
ikke overholdes.

• Få altid installation og repara-
tioner udført af forhandleren,
en autoriseret service eller en
person, der er udpeget af im-
portøren.

• Brug kun originale reservedele
og tilbehør.

• Du må ikke reparere eller ud-
skifte nogen del af apparatet,
med mindre det specifikt er an-
givet i brugsanvisningen.

• Lav ikke nogen ændringer på
produktet.

1.1 Vigtige sikkerheds-
symboler

 Risiko for elektrisk stød!
 Læs brugermanualen..
 Fare, der kan medføre for-

brændinger på grund af kontakt
med varme overflader.

Brandbart materiale, advarsel
mod brandfare.

Risiko for personskade på
grund af kontakt med skarpe
overflader!

Risiko for UV-C-stråling

1.2 Tilsigtet brug
• Dette produkt er ikke egnet til

kommercielle formål, og det
må ikke anvendes til andre for-
mål end dets tilsigtede anven-
delse.

• Dette produkt er til indendørs
brug, f.eks. husholdninger eller
lignende.

for eksempel;
I personalekøkkener i butikkerne
kontorer og andre arbejdsmiljøer
I landbrugsejendomme;
I hoteller, moteller eller andre
hvilefaciliteter, der bruges af
kunderne,
På hostels eller lignende miljøer
I catering og lignende anvendel-
ser uden for detailbutikker.
• Disse produkter må ikke

bruges i åbne eller lukkede
udendørs miljøer som fartøjer,,
altaner eller terrasser. Hvis ap-
paratet udsættes for regn, sne,
sol og vind, vil det forårsage
elektrisk fare.
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1.3 Sikkerhed for børn,
sårbare personer og
kæledyr

• Dette apparat kan bruges af
børn i alderen fra 8 år og der-
over, af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne eller med mang-
lende erfaring og viden, hvis de
er blevet vejledt eller instrueret
i brugen af ​​apparatet på en sik-
ker måde og forstår de farer,
de er udsat for..

• Børn mellem 3 og 8 år har til-
ladelse til at lægge mad og
tage mad til/fra køle-
skabsproduktet.

• Børn og kæledyr må ikke lege
med, klatre eller komme ind i
produktet.

• Børn og husdyr skal holdes
væk fra skabsområdet (kom-
pressor), hvor der er elektriske
dele.

• Rengøring og brugervedligehol-
delse må ikke udføres af børn,
uden at nogen holder opsyn
med dem.

• Hold emballagematerialer væk
fra børn. Fare for personskade
eller kvælning!

• Hvis der er en lås i produktets
dør, skal du holde nøglen uden
for børns rækkevidde.

1.4 El-sikkerhed
• Produktet må ikke sættes i

stikkontakten under installa-
tion, reparation og transport.

• Hvis ledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af en per-
son, der udsendes af fabrikan-
ten, et autoriseret serviceværk-
sted eller importøren.

• Træk ikke i strømkablet under
produktet eller på bagsiden af
produktet. Læg ikke tunge gen-
stande på strømkablet. Strøm-
kablet må ikke blive bøjet,
mast eller komme i kontakt
med en varmekilde.

• Brug kun et originalt kabel.
Brug ikke overskårne eller be-
skadigede kabler.

• Brug ikke en forlængerledning,
multistik eller adapter til at be-
tjene dit produkt.

• Løse stikdåser eller bærbare
strømforsyninger kan overop-
hedes og forårsage brand.
Brug således ikke en stikdåse,
bærbare strømforsyninger bag-
ved eller i nærheden af
produktet.

• Før du tilslutter produktet til en
strømkilde, så fjern strømkab-
let fra kondensatorkrogen
(hvis den findes) under instal-
lationen.
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• Brugeren må ikke være i stand
til at nå elektriske dele efter in-
stallationen.

• Tilslut ikke produktets strøm-
ledning til en løs eller beskadi-
get stikkontakt. Disse typer af
tilslutninger kan overophedes
og forårsage farer.

• Strømstikket skal være let til-
gængeligt. Hvis dette ikke er
muligt, skal der findes en me-
kanisme, der opfylder den elek-
triske lovgivning, og som kob-
ler alle klemmer fra lysnettet
(sikring, afbryder, hovedafbry-
der osv.) på den elektriske in-
stallation.

• Produktet må ikke bruges med
en ekstern kontaktanordning,
så som en timer eller et fjern-
betjeningssystem.

• Brug ikke produktet, når dine
fødder er bare eller din krop er
våd.

• Rør ikke ved stikket med våde
hænder!

• Når du tager stikket ud af stik-
kontakten, skal du ikke holde
fast i strømkablet, men stikket.

• Sørg for, at stikket ikke er vådt,
snavset eller støvet.

• Tilslut aldrig dit produkt til
strømbesparende enheder.
Disse systemer er skadelige
for produktet.

1.5 Håndteringssik-
kerhed

• Sørg for at tage apparatet ud
af stikkontakten, inden du bæ-
rer produktet.

• Dette produkt er tungt, du må
ikke håndtere det alene. Der
kan opstå personskade, hvis
produktet falder ned over dig.
Stød ikke ind i ting eller tab
produktet, når du transporterer
det.

• Luk altid dørene og hold ikke
produktet i dørene, når du
transporterer det.

• Pas på ikke at beskadige køle-
systemet og rørene, mens du
håndterer produktet. Brug ikke
produktet, hvis rørene er be-
skadigede, og kontakt en auto-
riseret service.

1.6 Installationssik-
kerhed

• For at klargøre produktet til
brug, henvises til oplysninger-
ne i brugervejledningen, og
sørg endvidere for de fornødne
el- og vandtilslutninger. Hvis ik-
ke, skal du kontakte en elektri-
ker og en blikkenslager for at
arrangere etablering af de for-
nødne tilslutninger.

• Ellers er der risiko for elek-
trisk stød, brand, problemer
med produktet eller per-
sonskade!
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• Inden du starter installationen,
skal du slukke på sikringen for
at afbryde forbindelsen til den
strøm produktet er tilsluttet.

• Produktet bør installeres af to
eller flere personer. Brug be-
skyttelseshandsker mens du
fjerner produktet fra embal-
lagen og installationen.

• Produktet er designet til brug i
en maksimal højde på under
2000 m.o.h.

• Hold børn væk fra installa-
tionsområdet.

• Kontroller, om der er sket
skade på produktet, inden du
installerer det. Tilslut ikke
produktet, hvis det er beskadi-
get.

• Brug altid personligt beskyt-
telsesudstyr (handsker osv.)
under installation, vedligehol-
delse og reparation af
produktet. Risiko for per-
sonskade.

• Installer eller efterlad ikke
produktet på steder, hvor det
kan blive udsat for eksterne
omgivelsestemperaturer.

• Placer produktet på en ren,
jævn og hård overflade, og
skab balance med de justerba-
re ben (ved at dreje de forreste
fødder til højre eller venstre. El-
lers kan køleskabet vælte og
forårsage kvæstelser.

• Fortsæt forsigtigt at forebygge
at du forårsager nogen skade
på gulve (fliser osv.), mens du
flytter produktet. Installer
produktet på et gulv eller etab-
ler tilstrækkelig understøtning
afhængigt af størrelse, vægt
og use-case for produktet.
Sørg for at produktet ikke er i
nærheden af en varmekilde, og
at alle fire fødder er stabile og
står fast på gulvet. Installer
produktet som nødvendigt og
sørg for at det er vandret ved
brug af et vaterpas. For at sikre
effektiviteten af kølemid-
delkredsløbet, skal du vente
mindst to timer, før du betjener
produktet.

• Produktet skal installeres i et
tørt og ventileret miljø. Opbe-
var ikke tæpper, løbere eller lig-
nende gulvbelægninger under
produktet. Dette kan medføre
risiko for brand som følge af
utilstrækkelig ventilation!

• Bloker eller tildæk ikke ventila-
tionsåbningerne. Ellers øges
strømforbruget, og dit produkt
kan blive beskadiget.

• Efterlad tilstrækkelig plads i si-
derne og oven over for at sikre
passende ventilation. Mellem-
rummet mellem bagpanelet og
væggen bag produktet skal
være mindst 50 mm for at
forebygge varme overflader.
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En mindskelse af denne plads
vil øge energiforbruget i
produktet.

• Når du placerer produktet, så
sørg for at forsyningskablet ik-
ke beskadiget eller knækket.

• Produktet må ikke tilsluttes til
forsyningssystemer og elnet-
tet, da det kan forårsage plud-
selige spændingsændringer
(fx. En transportabel solener-
gikilde). Ellers kan skade på dit
produkt opstå som følge af
pludselige spændingsudsving!

• Jo mere kølemiddel et køle-
skab indeholder, jo større skal
installationsrummet være. I
meget små rum kan der fore-
komme en brandfarlig gas-
luftblanding i tilfælde af en
gaslækage i kølesystemet.
Mindst 1 m³ volumen kræves
for hver 8 gram kølemiddel.
Mængden af kølemiddel, der er
tilgængeligt i dit produkt, er an-
givet på typeskiltet.

• Produktet må aldrig placeres
på en sådan måde, at strøm-
kablerne, metalslangen til ga-
skomfuret, metal-gas eller van-
drør kommer i kontakt med
produktets bagside (eller kon-
densatoren).

• Produktets installationssted
må ikke udsættes for direkte
sollys, og det må ikke være i
nærheden af en varmekilde

som komfurer, radiatorer osv.
Hvis du ikke kan forhindre in-
stallation af produktet i nærhe-
den af en varmekilde, skal du
bruge en passende isolerings-
plade, og minimumsafstanden
til varmekilden skal være som
angivet herunder:
– Mindst 30 cm væk fra var-

mekilder som komfurer, var-
meenheder og varmeovne
osv.,

– Og mindst 5 cm væk fra
elovne.

• Dit produkt tilhører beskyt-
telsesklasse I.

• Sæt produktet i en jordet stik-
kontakt, der er i overensstem-
melse med de spændings-,
strøm- og frekvensværdier, der
er angivet på typeskiltet. Stik-
kontakten skal have en sikring
på 10A – 16A. Vores firma på-
tager sig ikke ansvar for
skader, der skyldes brug uden
jordforbindelse og strømtilslut-
ning i overensstemmelse med
lokale og nationale regler.

• Produktets strømkabel skal
frakobles under montering. El-
lers kan der opstå risiko for
elektrisk stød og personskade!

• Sæt ikke produktet i løse, øde-
lagte, beskidte, fedtede stik-
kontakter eller stikkontakter,
der er kommet ud af deres so-
kkel eller stikkontakter med ri-
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siko for vandkontakt. Disse ty-
per af tilslutninger kan overop-
hedes og forårsage farer

• Placer strømkablerne (hvis de
er tilgængelige) på produktet,
så der ikke findes risiko for at
man kan snuble over dem.

• Indtrængen af fugt til strømfør-
ende dele eller til netledningen
kan forårsage kortslutning.
Brug derfor ikke produktet i
fugtige miljøer eller i områder,
hvor vand kan plaske (f.eks.
garage, vaskerum osv.) Hvis
køleskabet er vådt af vand,
skal du tage stikket ud af stik-
kontakten og kontakte en auto-
riseret service.

• Tilslut aldrig dit køleskab til
strømbesparende enheder.
Disse systemer er skadelige
for produktet.

• Der er en risiko for kontakt
med strømførende dele, når du
fjerner sækslet over printet og
det bageste kompressordæk-
sel (hvis det er sat på). Fjern ik-
ke dækslet over printet og det
bageste kompressordæksel
(hvis det er sat på). Der er risi-
ko for at blive dræbt af elektri-
citet!

1.7 Driftssikkerhed
• Anvend ikke kemiske op-

løsningsmidler på produktet.
Disse materialer udgør en eks-
plosionsrisiko.

• I tilfælde af en fejl på
produktet, skal du tage stikket
ud af stikkontakten (eller afbry-
de den sikring, det er tilsluttet
til) og ikke bruge det, før det er
repareret af den autoriserede
service. Der er risiko for elek-
trisk stød!

• Anbring ikke flammer/åben ild
(tændt stearinlys, cigaretter
sov.) eller varmekilder (stryge-
jern, komfur, ovn osv.) på eller
nær produktet. Anbring ikke
brandfarlige/eksplosive mate-
rialer i nærheden af
produktet...

• Træd ikke på produktet. Risiko
for fald og personskade!

• Undgå at beskadige rørene i
kølesystemet med skarpe og
gennemborende værktøjer. Det
kølemedium, der sprøjter ud i
tilfælde af punktering af gas-
rør, rørforlængelser eller over-
fladebelægning, kan forårsage
hudirritation og øjenskader.

• Lav ikke indgreb i eller beskadi-
ge kredsløbet med kølemiddel.
Risiko for eksplosion.
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• Anbring og betjen ikke elektri-
ske apparater inde i køleska-
bet/fryseren, medmindre det er
anbefalet af producenten.

• Brug ikke andre metoder ud-
over det, der anbefales af fabri-
kanten til at gøre optøning hur-
tigere.

• Pas på du ikke får nogen del af
dine hænder eller krop i klem-
me i nogen af ​​de bevægelige
dele inden i produktet. Vær
omhyggelig med at forhindre,
at fingrene sidder fast mellem
køleskabet og dets dør. Vær
forsigtig, mens du åbner eller
lukker døren, hvis der er børn
omkring.

• Læg ikke is, isterninger eller
frosne fødevarer i munden, så
snart du tager dem ud af fryse-
ren. Risiko for forfrysning!

• Rør ikke ved indervægge, me-
taldele i fryseren eller mad, der
opbevares inde i køleskabet
med våde hænder. Risiko for
forfrysning!

• Anbring ikke sodavand eller
dåser og flasker, der indehol-
der væsker, der kan fryses i fry-
serummet. Dåser eller flasker
kan eksplodere. Risiko for per-
sonskade og materiel skade!

• Brug ikke materialer, der er føl-
somme over for temperatur,
som brændbar spray, antæn-
delige genstande, tøris eller an-

dre kemiske stoffer i nærheden
af køleskabet. Risiko for brand
og eksplosion!

• Opbevar ikke eksplosive stof-
fer som f.eks. aerosoldåser
med et brandbart drivmiddel
inde i produktet.

• Anbring ikke dåser, der inde-
holder væsker, oven på
produktet. At sprøjte vand på
en elektrisk del kan medføre ri-
siko for elektrisk stød eller
brand.

• På grund af risiko for skade,
skal du undgå at opbevare be-
holdere med væske i, i fryse-
rummet.

• Dette produkt er ikke beregnet
til opbevaring og afkøling af
medicin, blodplasma, laborato-
riepræparater eller lignende
materialer og produkter, der er
omfattet af direktivet om medi-
cinske produkter.

• Hvis produktet bruges i mod-
strid med det tilsigtede formål,
kan det forårsage skade på el-
ler forringelse af produkterne,
der opbevares indeni.

• Hvis dit køleskab er udstyret
med blåt lys, skal du ikke se på
dette lys med optiske enheder.
Stir ikke direkte på UV-LED-lys i
lang tid. Ultraviolette stråler
kan forårsage belastning af øj-
nene.
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• Fyld ikke produktet med mere
indhold, end dets kapacitet.
Brug ikke andre metoder ud-
over det, der anbefales af fabri-
kanten til at gøre optøning hur-
tigere. Personskader eller
skader kan opstå, hvis indhol-
det af køleskabet falder, når
døren åbnes. Lignende proble-
mer kan opstå, når en gen-
stand placeres over produktet.

• Sørg for, at du har fjernet is el-
ler vand, der kan være faldet
ned på gulvet for at forhindre
personskader.

• Skift kun placeringerne af stati-
verne/flaskeholderne på døren
til dit køleskab, mens stativer-
ne er tomme. Fare for per-
sonskade!

• Anbring ikke genstande, der
kan falde/vælte på produktet.
Disse genstande kan falde,
mens du åbner eller lukker dø-
ren og kan forårsage per-
sonskader og/eller materielle
skader.

• Undgå at ramme med eller
udøve for stort pres på gla-
soverflader. Knust glas kan
forårsage personskader og/el-
ler materielle skader.

• For produkter, der er designet
til at bruge et luftfilter inde i et
tilgængeligt ventilatordæksel,
skal filteret altid være på plads,
når køleskabet er i drift.

• Bloker ikke ventilatoren (hvis
den findes) med mad.

• Beskadigede pakninger skal
udskiftes så snart som muligt.

• Dit produkt kan have særlige
rum (ferskvarerum, nulgraders-
rum osv.) Med mindre der er
angivet andet i produktets ma-
nual, kan disse rum fjernes, og
produktet kan bruges med
samme ydeevne.

• Kølesystemet i dit produkt in-
deholder kølemediet R600a.
Den anvendte kølemedietype i
produktet specificeres på type-
skiltet. Denne gas er brandfar-
lig. Pas derfor på ikke at be-
skadige kølesystemet og røre-
ne, mens du håndterer
produktet. I tilfælde af fare for
beskadigelse af udstyret:

1. Rør ikke produktet eller
strømkablet.

2. Hold produktet væk fra po-
tentielle ildkilder, der kan for-
årsage, at produktet går i
brand.

3. Ventiler det område, hvor
produktet er placeret. Brug ik-
ke en ventilator.

4. Kontakt teknisk service.
Inden bortskaffelse af gamle
produkter, der ikke må bruges
mere:
1. Tag el-kablet ud af stikkon-

takten.
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2. Klip netledningen over, og tag
den ud af apparatet sammen
med stikket.

3. Fjern ikke stativerne og skuf-
ferne fra produktet for at for-
hindre børn i at komme ind i
apparatet.

4. Fjern dørene.
5. Opbevar produktet, så det ik-

ke vælter.
6. Lad ikke børn lege med det

gamle produkt.
7. Hvis produktet er beskadiget,

og du observerer gaslækage,
skal du holde dig væk fra
gassen. Gas kan forårsage
frostskader, hvis den kom-
mer i kontakt med din hud.

• Bortskaf ikke produktet ved at
brænde det. Eksplosionsfare.

• Hvis der er en lås i produktets
dør, skal du holde nøglen uden
for børns rækkevidde.

1.8 Sikkerhed ved op-
bevaring af fødevarer

Vær opmærksom på følgende
advarsler for at undgå madspild.
• Når døren er åben i lang tid kan

det få den indvendige tempera-
tur til at stige.

• Rens det tilgængelige afløbs-
system regelmæssigt, da det
er i kontakt med fødevarer.

• Rengør vandtankene, der ikke
er brugt i 48 timer og de netfor-
synede vandsystemer, der ikke
er brugt i over 5 dage.

• Opbevar råt kød og fiske-
produkter i passende rum inde
i produktet. Således kan det ik-
ke dryppe på eller komme i
kontakt med andre fødevarer.

• Tostjernede rum bruges til at
opbevare forudfyldte fødeva-
rer, og fremstilling og opbeva-
ring af is.

• Et-, to- eller trestjernede rum er
ikke egnede til frysning af fer-
ske fødevarer.

• Hvis køleproduktet er efterladt
tomt i lang tid, så drej pro
produktet, optø, rens og tør
produktet for at beskytte
produktets kabinet.

• Efter at maden er placeret, sp
check om rummets hængsler
og især fryserdøren er korrekt
lukket.

• Brug køleskabsrummet til at
opbevare friske fødevarer, og
fryserummet til at opbevare
frosne varer, nedfryse frisk
mad og lave isterninger.

• Opbevar ikke mad uden at luk-
ke dem korrekt i fryseren og
fryserummet, for at forebygge
direkte kontakt med de indre
overflader.
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1.9 Vedligeholdelses-
og rengøringssik-
kerhed

• Tag køleskabet ud af stikkon-
takten eller afbryd strømmen,
inden rengøring eller før du ud-
fører vedligeholdelse.

• Træk ikke i døren eller dør-
håndtaget, hvis du skal flytte
produktet for rengøringsfor-
mål. Døren kan forårsage kvæ-
stelser, hvis man trækker for
hårdt.

• Placer ikke dine hænder eller
metalgenstande under eller
bag køleskabet. Der kan opstå
klemning eller enhver skarp
kant kan medføre per-
sonskader.

• Vask ikke produktets inderside
eller yderside med en højtryks-
spuler, damp, spray-vand eller
rindende vand. Risiko for elek-
trisk stød og brand.

• Når du renser produktet, så
brug ikke skarpe og slibende
værktøj eller rengøringsmidler
til husholdning, vaskemiddel,
benzin, fortynder, alkohol, fer-
nis og lignende stoffer. Brug
kun rengørings- og vedligehol-
delsesmidler, der ikke er
skadelige for fødevarer inde i
produktet.

• Brug ikke papirlommetørklæ-
der, køkkensvampe eller andre
hårde rengøringsmaterialer.

• Brug aldrig nogensinde damp
eller dampede rengøringsmid-
ler til rengøring af køleskabet
og/eller smeltning af is i det.
Damp kommer i kontakt med
de strømførende områder i dit
køleskab og forårsager kort-
slutning eller elektrisk stød!

• Brug ikke mekanisk værktøj el-
ler andet værktøj end produ-
centens anbefalinger til at
fremskynde optøningen.

• Sørg for at holde vand væk fra
de ventilation, elektroniske
kredsløb eller belysning af
produktet. Ellers kan der opstå
risiko for brand eller elektrisk
stød.

• Brug en ren, tør klud til at tørre
støv eller fremmed materiale
på spidserne af stikkene. Brug
ikke et vådt eller fugtigt stykke
stof til at rengøre stikket. Ellers
kan der opstå risiko for brand
eller elektrisk stød.

1.10 Lampe
Kontakt en autoriseret service,
når du udskifter LED/pære, der
bruges til belysning.

1.11 Bortskaffelse af det
gamle produkt

Når du bortskaffer dit gamle
produkt, skal du følge nedenstå-
ende instruktioner:
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• For at forhindre børn i at låse
sig selv inde ved et tilfælde,
skal man deaktivere dørlåsen.

• Sprøjt fra kølemiddel er skade-
ligt for øjnene. Ødelæg ikke
nogen del af kølesystemet, når
du bortskaffer produktet.

• Det kan være dødeligt at sluge
kompressorolie, eller hvis det
gennemtrænger åndedrætsor-
ganerne.

• Kølesystemet i dit produkt in-
deholder luftarten R600a, som
angivet på typeskiltet. Denne
gas er brandfarlig. Bortskaf ik-
ke produktet ved at brænde
det. Eksplosionsfare!

• C-Pentane er brugt som blæse-
middel i isoleringsskummet,
og det er et brandbart stof.
Bortskaf ikke produktet ved at
brænde det.

2 Miljøinstruktioner
2.1 Overholdelse af WEEE-direkti-

vet og bortskaffelse af af-
faldsprodukt:

Dette produkt er i overensstem-
melse med EUs WEEE-direktiv
(2012/19/EU). Dette produkt er
forsynet med en klassifice-
ringssymbol for affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr (WE-

EE).
Dette symbol angiver, at produktet ikke må
bortskaffes sammen med andet hushold-
ningsaffald, når det ikke længere anvendes.
Brugt udstyr skal returneres til det officielle
opsamlingssted for genbrug af elektriske
og elektroniske enheder. For at finde disse
indsamlingssystemer skal du kontakte din
lokale myndigheder eller forhandler, hvor
produktet blev købt. Hver husstand spiller
en vigtig rolle i genanvendelse og genbrug
af gammelt apparat. Korrekt bortskaffelse
af brugt apparat hjælper med at forhindre
potentielle negative konsekvenser for miljø-
et og menneskers sundhed.

Overholdelse af RoHS-direktivet
Det produkt, du har købt er i overensstem-
melse med EU RoHS-direktiv (2011/65/EU).
Det indeholder ikke skadelige eller forbudte
stoffer, der er angivet i direktivet.

Emballageoplysninger
Produktets emballagematerialer er
fremstillet af genbrugsmaterialer i
overensstemmelse med vores na-
tionale miljøbestemmelser. Bort-
skaf ikke emballagen sammen med
husholdningsaffald eller andet af-
fald. Indlever emballagen på de ind-
samlingssteder, der udpeges af de
lokale myndigheder.

Overensstemmelse med stan-
darder og testoplysninger / EU-
overensstemmelseserklæring
Udviklings-, fremstillings- og salgs-
faserne for dette produkt gennem-
føres i overensstemmelse med sik-
kerhedsreglerne specificeret i alle
relaterede retningslinjer fra Den Eu-
ropæiske Union. 2014/35/EU,
2014/30/EU, 93/68/EC, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242

2.2 Bortskaffelse af emballage
Emballagen er 100% genanvendelig og mar-

keret med genbrugssymbolet .
De forskellige dele af emballagen skal der-
for bortskaffes ansvarsfuldt og i fuld over-
ensstemmelse med de lokale myndighe-
ders regler for bortskaffelse af affald.
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3 Dit køleskab

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11
12
13

1 * Justerbare dørhylder 2 *Æghylde
3 * Flaskehylde 4 * Justerbare forben
5 * Fryserum 6 * Isbeholder
7 * Kold opbevaringsskuffe 8 * Skuffer
9 * Justerbare hylder 10 * Flaske-/vinhylde

11 * Foldbar flaskehylde 12 * Fan
13 * Belysningslampe

*Valgfrit: Figurerne i denne brugervejled-
ning er skematiske og svarer muligvis ikke
præcist til dit produkt. Hvis dit produkt ikke
omfatter de relevante dele, gælder op-
lysningerne for andre modeller.

4 Installation
Læs først afsnittet “Sikkerhedsinstruktio-
ner”!

4.1 Korrekt monteringssted
Kontakt det autoriserede værksted vedrø-
rende udskiftning af lampen For klargøring
af produktet til montering, henvises til op-
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lysningerne i brugervejledningen. Sørg end-
videre for de fornødne vand- og strømtil-
slutninger. Hvis ikke, skal du kontakte en
elektriker og en blikkenslager for at arran-
gere etablering af de fornødne tilslutninger.
• Anbring produktet på en plan overflade

for at undgå vibrationer
• Anbring produktet mindst 30 cm væk fra

varmelegeme, komfur og lignende var-
mekilder og mindst 5 cm væk fra elovne.

• Hvis du placerer to køleskabe ved siden
af hinanden, skal der være mindst 4 cm
afstand mellem de to apparater.

• Hold produktet væk fra direkte sollys og
på et tørt sted.

• Produkter skal have en minimumsaf-
stand på 5 cm mellem sidevæggene og
bagvæggen for at opnå de deklarerede
ydelsesværdier. Hvis afstanden er mindre
end 5 cm, vil energi- og ydelsestabene
være på et niveau, der ikke påvirker slut-
brugeren.

4.2 Montering af plastkiler
Køleskabets kondensator sidder på bagsi-
den. For at begrænse energiforbruget og
opnå større energieffektivitet, skal toppen
og bunden af kondensatoren trækkes til-
bage og sikres, som vist på billedet. Når
kondensatoren trækkes tilbage, låser be-
slagene, og kondensatorens position sik-
res,

4.3 Justering af benene
Hvis produktet ikke står i en afbalanceret
position, skal du justere de forreste juster-
bare stativer ved at dreje til højre eller ven-
stre.

4.4 Advarsel om varme overflader
Sidevæggene på dit produkt er udstyret
med kølerør for at forbedre kølesystemet.
Højtryksvæske kan strømme gennem disse
overflader og forårsage varme overflader
på sidevæggene. Dette er normalt og kræ-
ver ikke service

5 Betjening af produktet
Læs først afsnittet “Sikkerhedsinstruktio-
ner”!
• Dette produkt må kun bruges til opbeva-

ring af fødevarer.
• Sluk for vandventilen, hvis du er væk

hjemmefra (f.eks. på ferie), og du ikke
bruger Ismaskinen eller vanddispenseren
i lang tid. Ellers kan der forekomme vand-
lækager.

Afbryd produktet
• Fjern maden for at forhindre lugt,
• Vent på at isen smelter, rens det indven-

digt og lad det tørre, efterlad dørene åbne
for at undgå beskadigelse af den indven-
dige plast i skabet.

6 Klargøring
Læs først afsnittet “Sikkerhedsinstruktio-
ner”!

6.1 Sådan opnås energibesparelser
• Dette køleudstyr er ikke beregnet til at bli-

ve brugt som et indbygget apparat'
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• Når du lægger maden ind, så efterlad
plads nok inde i køleskabet til at give til-
strækkelig luftcirkulation til køling.

• Da varm og fugtig luft ikke vil trænge di-
rekte ind i dit produkt, når dørene ikke åb-
nes, optimerer dit produkt sig selv under
tilstrækkelige forhold til at beskytte din
mad. Under disse betingelser fungerer
funktioner og komponenter såsom kom-
pressor, ventilator, varmelegeme, afrim-
ning, belysning, display og så videre i
overensstemmelse med behovene for at
forbruge et minimum af energi.

• I tilfælde af flere muligheder findes der
glashylder, så luftudtagene på bagvæg-
gen ikke blokeres, fortrinsvis forbliver
luftudtagene under glashylden. Denne
kombination kan hjælpe med at forbedre
luftfordeling og energieffektivitet.

• Brug af nedenstående skuffe til opbeva-
ring er stærkt anbefalet.

• For optimal ydeevne kan Hurtigfrys
bruges (hvis det findes) 24 timer, før man
lægger frisk mad i fryseren.

• I de fleste tilfælde er 24 timer tilstrække-
ligt for Hurtigfrysfunktionen efter at der
er lagt frisk mad i fryseren. Efter et stykke
tid vil hurtigfrysfunktionen automatisk bli-
ve deaktiveret.

• Når man fryser en lille smule mad, kan
Hurtigfrysfunktionen blive deaktiveret ef-
ter et stykke tid for at sikre energibespa-
relse.

• Afhængig af produktets egenskaber.
Afrimning af frosne fødevarer i kølerum-
met sikrer energibesparelse og bevarer
madkvaliteten.

• For at lægge den maksimale mængde
mad i fryderummet i dit køleskab, skal de
øverste skuffer tages ud, og maden skal
placeres på tråd-/glashylderne.

• Placer maden som vist nedenfor, og hold
en afstand fra kølerummets temperatur-
sensor. Hvis de er i kontakt med sen-
soren kan enhedens energiforbrug stige

• Opbevar maden i køle- eller chill-rummet i
henhold til korrekt opbevaring for at spa-
re energi.

• Madpakker bør ikke være i direkte kon-
takt med varmesensoren placeret i fryse-
rummet.

6.2 Første brug
Før du bruger dit køleskab, skal du sørg for,
at de nødvendige forberedelser er udført i
overensstemmelse med instruktionerne i
afsnittene "Sikkerhedsoplysninger" og "In-
stallation".
• Vent i mindst to timer før du bruger

produktet for at sikre fuld effekt af
kølingen.

• Hold produktet tændt uden fødevarer ind-
vendigt i 6 timer og undlad at åbne døren,
med mindre det er absolut nødvendigt.

• Temperaturændringen forårsaget af åb-
ning og lukning af døren, mens du bruger
produktet, kan normalt føre til kondense-
ring på dør/køleskabshylder og glas pla-
ceret i produktet.

• Der høres en lyd, når kompressoren er i
gang. Det er normalt for produktet at lave
støj, selv når kompressoren ikke kører, da
væske og gas kan blive komprimeret i kø-
lesystemet.

• Det er normalt, at køleskabets forkanter
er varme. Disse områder er udviklet til at
blive varmet op for at undgå dannelse af
kondens.

• På nogle modeller slukkes indikatorpane-
let automatisk 1 minut efter at døren luk-
kes. Det genaktiveres, når døren åbnes,
eller der trykkes på en vilkårlig knap.
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6.3 Klimaklasse og definitioner
Vi henviser til klimaklassen på din enheds
typeskilt. En af nedenstående oplysninger
er gyldig for dit apparat i henhold til den
klassificerede klimaklasse.”
• SN: Lang tid i tempereret klima: Denne

køleenhed er designet til brug ved stuet-
emperaturer på mellem 10 og 32 °C.

• N: Tempereret klima: Denne køleenhed er
designet til brug ved stuetemperaturer på
mellem 16 og 32 °C.

• ST: Subtropisk klima: Denne køleenhed
er designet til brug ved stuetemperaturer
på mellem 16 og 38°C.

• T: Tropisk klima: Denne køleenhed er de-
signet til brug ved stuetemperaturer på
mellem 16 og 43°C.

7 Brug af dit apparat
7.1 Produktets kontrolpanel

1 2 3 4 5

67

1 Hurtigfrystast 2 Indstillingstast til kølerumtemperatur
3 Fejlstatusindikator 4 Indstillingstast til fryserumtempera-

tur
5 Slukkeknap til produkt 6 * Beholderkonverteringstast
7 *Funktionstast til kølerum fra (Ferie)

Læs først afsnittet “Sikkerhedsinstruktio-
ner”!
Indikatorpanelets auditive og visuelle funk-
tioner vil assistere dig, når du skal bruge
køleskabet.
*Valgfrit: Funktioner, der vises, er valgfrie,
der kan være forskel i form og placering i
funktioner, som findes på dit apparats
visningspanel.

1.Hurtigfrysningstast 
Når der trykkes på hurtigfrysningstasten, ly-
ser hurtigfrysningssymbolet, og hurtigfryse-
funktionen skal aktiveres. Fryserummets
temperatur er indstillet til -27 °C. Tryk på
knappen igen for at annullere funktionen.
Den hurtige frysefunktion annulleres auto-
matisk efter en vis tid. For at fryse en stor
mængde friske fødevarer, skal du trykke på
knappen for hurtig frysning, før fødevarerne
anbringes i fryserummet.

2. Indstillingstast til kølerumtemperatur

Muliggør temperaturindstilling af kølerum.
Tryk på tasten vil aktivere kølerumstempe-
raturen,
Kan indstilles til 8, 6, 4, 2 °C.

3. Indikator for fejltilstand 
Denne indikator aktiveres, når køleskabet
ikke køler tilstrækkeligt, eller når der opstår
en sensorfejl. Fryserens og køleskabets
temperaturindikatorer blinker i visse kombi-
nationer. Dette oplyser serviceteknikerne
om fejlen, der er opstået. Udråbstegn vises
muligvis, når du lægger varm mad i fryse-
rummet, eller holder døren åben i lang tid.
Dette er ikke en fejl, vil denne advarsel blive
fjernet, når maden køles ned, eller når der
trykkes på en tast.
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4. Indstillingsknap til fryserumtempera-

tur 
Temperaturindstilling foretages til fryse-
rum. Fryserumstemperaturen kan indstilles
til -18,-20,-22,-24 °C ved at trykke på knap-
pen.

5. Slukkeknap til produkt 
Når knappen trykkes ned i 3 sekunder, skif-
ter enheden til slukket tilstand. I denne til-
stand, udfører køleskabet ikke køling, når
knappen nedtrykkes igen i 3 sekunder, star-
ter køleskabet igen normal drift.

*6. Beholderkonverteringstast 
Ved at trykke på skifteknappen til rummene
i 3 sekunder, kan fryserummet indstilles til
at være kølerum, lukket rum eller fryserum.
Når det virker som fryserum, tændes den
valgte værdi i fryserummet, og skiftesym-
bolet slukker.
Når det virker som køleskabsrum, slukkes
alle lysene for temperaturværdier i fryse-
rummet, og konverteringssymbolet bliver
tændt. Rummet fungerer som køler.
Når fryserummet slukkes, slukkes alle lyse-
ne for temperaturværdier i fryserummet, og
konverteringssymbolet slukkes. Ved dette
valg findes der ingen fødevarer i rummet.
* 7. Kølerum Fra (ferie-) funktionstast

Tryk på tasten i 3 sekunder for at aktivere
feriefunktionen. Ferietilstand er aktiveret,
og feriesymbolet tændes. Alle ikoner på kø-
lerummet slukker og kølerummet udfører
ikke aktiv køling. Når denne funktion akti-
veres, frarådes du at opbevare mad i køle-
rummet. De andre rum fortsætter med at
køle i henhold til deres indstillede tempera-
tur. Tryk på tasten i 3 sekunder for at annul-
lere denne funktion.

7.1.1 Høj temperaturalarm
Køleskabets display blinker med '- -' indstil-
lede værdier og giver en lydalarm, hvis fry-
serummet er for varmt. Dette kan ske, hvis
fryserens temperatur stiger på grund af
strømafbrydelse. Den højeste temperatur i

fryserummet vises, indtil der trykkes på en
knap. ”Hvis displayet har en elektronisk
skærm, vises den maksimale aktuelle tem-
peratur." Hvis ikke, blinker kun '- -' og lyde
aktiveres. For at deaktivere en alarm, kan
du trykke på enhver displayknap.

.
Temperaturindstillingerne kan indstilles
mellem 1-8 °C for kølerummet og mellem
-24 og -18 °C for fryserummet. Justerbare
temperaturværdier kan variere inden for
disse intervaller afhængigt af produktspeci-
fikationer.

7.2 Opbevaring af mad i dit produkt
Opbevaring af mad i køleskabet og chill-
rummet
• Rumtemperaturerne stiger betydeligt,

hvis døren til rummet åbnes og lukkes of-
te og holdes åbne i lang tid. Dette kan
mindske længden af madens holdbarhed,
og forårsage, at maden bliver dårlig.

• For ikke at fremkalde lugt og bismag,
skal maden opbevares i lukkede behol-
dere.

• For at opnå bedre og ensartet køling, skal
du placere maden separat på en måde så
kold luft kan passere den.

• Fremkald luftstrøm ved at efterlade plads
mellem maden og indervæggen. Hvis du
læner maden mod bagvæggen, kan
maden blive frossen.

• Bring tilberedt varm mad ned på stuetem-
peratur, inden du lægger den i køleska-
bet. Derefter kan du lægge den lunkne
mad på de nederste hylder i køleskabet.
Placer varm mad på afstand af fordærve-
lige fødevarer.

• Vær særlig opmærksom på ikke at blan-
de fødevarer solgt som frosne med friske
fødevarer.

• Optø din frosne mad i chill-rummet. Der-
ved kan du afkøle chill-rummet ved at
bruge frossen mad og spare energi
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• Opbevaring af umodne tropiske frugter
(mango, melon-arter, papaya, banan,
ananas) i køleskabet kan fremme mod-
ningsprocessen. Dette anbefales ikke, da
det vil forårsage kortere opbevaringstid.

• Løg, hvidløg, ingefær og andre rodfrugter
skal opbevares under mørke og kølige
rumforhold, ikke i køleskabet.

• Hvis du bemærker, at noget mad er ble-
vet dårligt i køleskabet, så smid det ud og
rengør tilbehøret, der har været i kontakt
med den mad.

• For at afkøle måltider som supper og stu-
vninger, der er kogt i store gryder hurtigt,
kan du lægge dem i køleskabet ved at ad-
skille dem i deres egne beholdere.

• Placer uindpakket mad på afstand af æg.
• Hold frugter og grøntsager adskilt og op-

bevar dem med samme slags (for
eksempel æbler med æbler, gulerødder
med gulerødder).

• Tag grønne grøntsager ud af plastikpo-
sen, og læg dem i køleskabet efter at ha-
ve pakket dem ind i et papirtørklæde eller
en serviet. Hvis du vasker denne slags
mad, inden du placerer dem i køleskabet,
så husk at tørre dem.

• Du kan både skabe et fugtigt miljø og la-
ve en luftstrøm ved at holde frugt og
grøntsager, der kan tørre i perforerede el-
ler ikke tillukkede plastikposer.

• Bortset fra tilfælde, hvor ekstreme for-
hold gør sig gældende i miljøet, hvis dit
produkt (på den anbefalede værditabel)
er indstillet til det angivne sæt værdier,
holder maden sig frisk i længere tid i chill-
rummet og fryserummet.

• Opbevar ikke kuldefølsomme grøntsager,
så som bladgrøntsager, tomater og agur-
ker i chill-rummet. Hvis du skal bruge
chill-rumsskufferne til opbevaring af
grøntsager, så sørg for at betjeningspa-
nelet i dit køleskab er indstillet til 5 °C el-
ler derover.

Opbevaring af mad i chill-rummet
I chill-rummet kan temperaturen på fødeva-
rerne variere mellem +3 og -3 °C. I køle-
rumstilstand har temperaturen det med at
falde ned under nul grader Celsius i chill-
rummet, så det er ikke egnet til at opbevare
frisk frugt/grøntsager. Hvis du skal opbeva-
re frisk mad i køleskufferne, så sørg for at
indstille køletemperaturen til 5 °C eller der-
over.

Opbevar mad forskellige steder alt efter dens egenskaber:

Mad Placering

Æg Dørhylde

Mejeriprodukter (smør, ost) Hvis tilgængeligt, madrummet med nul grader (til
morgenmad) / chill-rummet

Frugt, grøntsager og salat

Frugt-grøntsagsrummet, skuffen eller:

I rummet til friske fødevarer, i grøntsagsskuffen eller
Everfresh+-skuffen (hvis tilgængelig), såfremt køle-
skabet er indstillet til en temperatur på over 5 °C

Fersk kød, fjerkræ, fisk, pølse osv. Kogt mad Hvis tilgængeligt, madrummet med nul grader (til
morgenmad) / chill-rummet

Spiseklar mad, emballerede produkter, konserves, syltede
produkter Øverste hylder eller dørhylde

Drikkevarer, flasker, krydderier og snacks Dørhylde

Opbevaring af mad i fryserummet
• Du kan aktivere Hurtigfrysfunktionen 4-6

timer inden frysefunktionen, og udføre en
hurtigere køling.

• Bring varm mad ned på stuetemperatur,
inden du lægger det i fryserummet.

• Mad, der skal nedfryses, skal deles i por-
tioner i forhold til den størrelse, der skal
anvendes og fryses i adskilte pakker

• Det er bedre at pakke maden, inden du
sætter den i fryseren.

SV

NO
DA

HR



DA / 81

• For at undgå overskridelse af udløbsdato-
en, skal du skrive frysedato, tid og navn
på fødevaren på emballagen i henhold til
opbevaringsperioderne for forskellige
fødevarer.

• Forbrug den mad, du har tøet hurtigt op. 
Optøet mad kan ikke nedfryses igen,
medmindre den er kogt. Det er ikke sik-
kert at forbruge genfrossen frisk mad
uden kogning, efter at den er tøet op.

• Når du fryser frisk mad, skal du undgå at
bringe den i kontakt med allerede frosne
fødevarer. Ellers vil frosne madvarer blive
tøet op.

Opbevaring af madvarer, der sælges fros-
sent
• Når du opbevarer mad, så følg tiderne

specificeret i disse instruktioner.
• For at beskytte madens kvalitet, skal du

holde tidsintervallet mellem købet og op-
bevaringen så kort som muligt.

• Køb den frosne mad, som er opbevaret
ved –18 °C eller lavere temperaturer.

• Undgå at købe mad, hvis pakning er dæk-
ket med is og lignende. Dette betyder at
produktet kunne være delvist optøet og
genfrosset. Temperaturen påvirker føde-
varernes kvalitet.

• Opbevar maden i den tid fabrikanten an-
befaler. Fjern kun de madvarer, som du
behøver fra fryseren.

• Bortset fra tilfælde, hvor ekstreme for-
hold gør sig gældende i miljøet, hvis dit
produkt (på den anbefalede værditabel)
er indstillet til det angivne sæt værdier,
holder maden sig frisk i længere tid i rum-
met til friske fødevarer og fryserummet.

• Hvis rummet til friske fødevarer er indstil-
let til en lavere temperatur, kan frisk frugt
og grøntsager blive delvist frosne.

• De to-stjernede rum svarer til forfrossen
mad. Is og isterninger kan opbevares.

• Frys kun mad i det 4-stjernede rum.

Kød og fisk Klargøring

Længste opbe-
varingstid

(måneder)

Kød-
produkter

Kalvekød

Bøf Skær dem i 2 centimeters tykkelse og placer folie mel-
lem dem eller pak dem tæt ind med plastfolie 6-8

Stegning Ved at pakke kødstykker i fryseposer pakke dem tæt ind
med plastfolie 6-8

Terninger I små stykker 6-8

Schnitzel, kød-
klumper

Ved at placere folie mellem skiverne eller pakke dem in-
dividuelt i plastfolie 6-8

Fårekød

Klumper Ved at placere folie mellem kødstykkerne eller pakke
dem individuelt i plastfolie 4-8

Stegning Ved at pakke kødstykker i fryseposer pakke dem tæt ind
med plastfolie 4-8

Terninger Ved at pakke de udskårne kødstykker i fryseposer pak-
ke dem tæt ind med plastfolie 4-8

Oksekød

Stegning Ved at pakke kødstykker i fryseposer pakke dem tæt ind
med plastfolie 8-12

Bøf Skær dem i 2 centimeters tykkelse og placer folie mel-
lem dem eller pak dem tæt ind med plastfolie 8-12

Terninger I små stykker 8-12

Kogt kød Ved at pakke i små stykker i en frysepose. 8-12

Fars Uden krydderier i flade poser 1-3

Indmad (stykker) I stykker 1-3

Fermenterede pølser - Sala-
mi Den skal pakkes ind, selv om den har emballage. 1-3

Skinke Ved at læge folie mellem skårne skiver 2-3
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Kød og fisk Klargøring

Længste opbe-
varingstid

(måneder)

Fjerkræ og
vildt

Kylling og kalkun Ved at pakke i folie 4-6

Gås Ved at pakke i folie (portioner bør ikke overskride 2,5
kg) 4-6

And Ved at pakke i folie (portioner bør ikke overskride 2,5
kg) 4-6

Hjort, kanin, rådyr Ved at pakke i folie (portioner bør ikke overskride 2,5 kg
og deres ben skal adskilles) 6-8

Fisk og skal-
dyr

Ferskvandsfisk (Forel, kar-
pe, crane, havkat)

Efter grundig rensning af inderside og skæl, skal den va-
skes og tørres og hale og hoved skal om nødvendigt
skæres af.

2

Mager fisk (Søtunge, pig-
hvar, rødspætte) 4-6

Fed fisk (Bonit, makrel, blå-
bars, rødmulte, ansjos) 2-4

Skaldyr Renset og i poser 4-6

Kaviar I dens pakning eller i en aluminiums- eller plastbeholder 2-3

"Opbevaringstiderne specificeret i tabellen
er baseret på en opbevaringstemperatur på
-18 °C. "

Frugt og grønt Klargøring

Længste
opbeva-
ringstid

(måneder)

Bønner Chokkoges i 3 min efter vask og skæres i små stykker 10-13

Grønne ærter Ved chokkogning i 2 minutter efter pilning og vask 10-12

Kål Ved chokkogning i 1-2 minutter efter rensning 6-8

Gulerod Ved chokkogning i 3-4 minutter efter rensning og skæring i skiver 12

Peberfrugt Ved kogning i 2-3 minutter efter udskæring, deles i to og frø fjernes 8-10

Spinat Ved chokkogning i 2 minutter efter vask og rensning 6-9

Porre Ved chokkogning i 5 minutter efter hakning 6-8

Blomkål Ved chokkogning i lidt citronvand i 3-5 minutter efter fjernelse af
bladene, og skær den centrale del i små stykker 10-12

Aubergine Chokkoges i 4 min efter vask og skæres i 2 cm stykker 10-12

Courgette Chokkoges i 2-3 min efter vask og skæres i 2 cm stykker 8-10

Champignon Ved let stegning i olie og stænk citron over den 2-3

Majs Ved rensning og pakning i kolbe eller løse 12

Æble og pære Ved chokkogning i 2-3 minutter efter at de er skrællet og skåret i
skiver 8-10

Abrikos og pære Deles i halve og tag kernerne ud 4-6

Jordbær og hindbær Ved vask og rengøring 8-12

Bagte frugter Ved at tilsætte 10 % sukker i beholderen 12

Blomme, kirsebær, surkirsebær Ved vask og afspilning af stilke 8-12

"Opbevaringstiderne specificeret i tabellen
er baseret på en opbevaringstemperatur på
-18 °C. "
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Mejeriprodukter Klargøring Længste opbevaringstid
(måneder)

Opbevaringsbetingelser:

Ost (undtagen fetaost) Ved at lægge folie mel-
lem, i skiver 6-8

Den kan efterlades i original ind-
pakning i kort opbevaringstid.
For langtidsopbevaring bør den
også pakkes ind i stanniol eller
plastfolie.

Smør, margarine I dens egen emballage 6 I dens egen emballage eller
plastbeholdere

"Opbevaringstiderne specificeret i tabellen
er baseret på en opbevaringstemperatur på
-18 °C. "
"Mængden af friske fødevarer, der kan
fryses i en given periode er specificeret på
typeskiltet.”
Detaljer om fryseren
I henhold til IEC 62552-standarderne skal
fryseren have kapacitet til at fryse 4,5 kg
madvarer ved -18°C eller lavere temperatu-
rer på 25°C i 24 timer for hver 100 liter fry-
serum.
Fødevarer kan kun konserveres i længere
perioder ved eller under en temperatur på
-18 °C.
Du kan holde maden frisk i flere måneder (i
dybfryser ved eller ved temperaturer under
-18 °C).
De madvarer, der skal fryses, må ikke kom-
me i kontakt med de allerede frosne mad-
varer inde for at undgå delvis optøning.
Kog grøntsagerne og filtrer vandet for at
forlænge den frosne opbevaringstid. An-
bring maden i lufttæt emballage efter filtre-
ring, og læg den i fryseren. Bananer, toma-
ter, salat, selleri, kogte æg, kartofler og lig-
nende madvarer må ikke fryses. I tilfælde
af at denne mad er dybfrossen, vil kun næ-
ringsværdien og spisekvaliteten blive påvir-
ket negativt. Der er ikke tale om forråd-
nelse, der truer menneskers sundhed.
Anbringelse af fødevarer
Fryserumshylder: Forskellig frossen mad
som kød, fisk, is, grøntsager osv.
Kølerumshylder: Fødevarer i glas, overdæk-
kede tallerkener og bokse, æg (i lukket
boks)
Dørhylder i kølerum: Småt eller indpakket
mad eller drikke
Skuffe:Grøntsager og frugt

Rum til friske fødevarer: Delikatesser (mor-
genmad, kødprodukter, der skal indtages
med kort varsel)

7.3 Crisper
Produktets grøntsagsrum er specielt desig-
net til at holde grøntsager friske uden at mi-
ste fugt. Til dette formål er kold luftcirkula-
tion koncentreret i hele grøntsagsrummet.
Opbevar dine grøntsager og frugter i dette
rum. For at sikre længere opbevaring må du
ikke placere grønne grøntsager ved siden af
frugter.

7.4 Køleopbevaringsområde til
mælkeprodukter

Kold opbevaringsskuffe
Skuffen til køleopbevaring kan nå lavere
temperaturer i kølerummet. Brug denne
skuffe til delikatesseprodukter (salami, pøl-
ser osv.) og mælkeprodukter, der kræver
koldere opbevaringsbetingelser, eller til
kød, kylling eller fisk der skal forbruges hur-
tigt. Det er ikke hensigtsmæssigt at opbe-
vare frugt og grøntsager i dette rum.

7.5 Vending af døråbningsside
Døråbningssiden på dit køleskab kan ven-
des i forhold til det sted, du stikker det. Når
du har brug for dette skal du bestemt ringe
til det nærmeste autoriserede værksted.
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7.6 Døråbnings-advarsel
Døråbnings-advarselssystemet i dit køle-
skab kan være forskelligt afhængigt af mo-
dellen.
Version 1:
Hvis produktets dør står åben i en vis tid
(fra 60 til 120 sekunder), lyder der en
alarmtone, afhængigt af produktmodellen,
der kan også vises et synligt advarselssig-
nal (hvidt blink). Hvis du lukker døren til en-
heden eller trykker på en knap på enhedens
skærm, hvis der findes en, vil advarselsly-
den stoppe.
Version 2:
Hvis døren i enheden står åben i en vis tid
(mellem 60 og 120 sek.), lyder der en
døråbningsadvarsel. Døråbningsadvarslen
bliver gradvist kraftigere. Først lyder der en
hørbar advarsel. Hvis døren stadig ikke bli-
ver lukket efter 4 minutter, aktiveres der en
visuel advarsel (hvidt blink). Døråbningsad-
varslen vil blive forsinket i en vis tid (mel-
lem 60 og 120 sekunder), når der trykkes på
en tast på produktets skærm (hvis der fin-
des en). Derefter vil processen starte igen.
Når enhedens dør bliver lukket, vil døråb-
ningsalarmen blive annulleret.

7.7 Foldbar vinreol
Den gør det muligt for brugeren at opbevare
vinflasker, hvis det bliver nødvendigt. For at
bruge dette hyldeafsnit, så tag fat i plastik-
delen og træk det langsomt ned. Du kan nu
bruge den foldbare vinreol.

Det anbefales at opbevare maksi-
malt 2 vinflasker på den folbare vin-
reol.

For at gruppere den foldbare vinreol, så
fjern først glashylden fra køleskabet. Placer
den på glashylden ved at skubbe plastikde-
len gennem front- og bagrillerne, som vist
på billedet. Produktet vil være klar til brug
med den foldbare vinreol.
For at fjerne den foldbare vinreol, fjern først
glashylden fra køleskabet. Hold derefter i
plastdelen og træk den i enhver retning. Du
kan nu bruge produktet uden en foldbar vin-
reol, når det er nødvendigt.

7.8 Udskiftning af pærerne
Ring til det autoriserede værksted, når pæ-
ren/LED, der bruges til belysning i dit køle-
skab skal udskiftes.
Lampe(r), der bruges i dette apparat, kan ik-
ke bruges til husbelysning. Formålet med
brugen af denne lampe er at hjælpe bruge-
ren med at placere mad i køleskabet/fryse-
ren sikkert og komfortabelt.

8 Vedligeholdelse og rengøring
Læs "Sikkerhedsanvisningerne" først!
• Tag stikket ud af stikkontakten, før du

rengør det.
• Støvet på ventilationsgitteret på bagsiden

af produktet skal fjernes (uden at låget
åbnes) mindst en gang om året. Rengø-
ring skal udføres med en tør klud.

• Pas på ikke at lade vand komme ind i
lampehuset og andre elektriske dele.

• Rengør døren med en fugtig klud. Fjern
alt indhold for at tage døren og kropshyl-
derne ud. Løft dørhylderne opad for at
fjerne dem. Efter rengøring og tørring
skal du skubbe dem tilbage på plads fra
top til bund.

• Brug aldrig klorholdigt vand eller rengø-
ringsmidler til rengøring af produktets yd-
re overflade eller forkromede dele. Klor
forårsager rust på disse typer metalover-
flader.
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• For at forhindre, at udskrifterne på plast-
delen afskalles eller deformeres, må du
ikke bruge skarpe, slibende værktøjer,
sæbe, rengøringsmidler til husholdnings-
brug, rengøringsmidler, benzin, polermid-
del osv. Til rengøring skal du bruge en
blød klud med lunkent vand og tørre.

• I produkter uden No Frost-teknologi vil
der dannes vanddråber og op til en fin-
gers frosttykkelse på kølerummets bag-
væg. Rengør den ikke, og påfør absolut
ikke olie eller lignende stoffer.

• Brug kun en let fugtig mikrofiberklud til
rengøring af produktets ydre overflade.
Svampe og andre typer rengøringsklude
kan forårsage ridser.

• For at rengøre produktets indvendige
overflader skal du vaske alle aftagelige
dele med en mild opløsning af sæbe,
vand og bagepulver. Skyl grundigt og tør
helt. Forhindre vand i at komme ind i lyse-
ne og kontrolpanelet.

• Brug ikke eddike, sprit eller andre alkohol-
baserede rengøringsmidler på indvendige
overflader.

Udvendige overflader i rustfrit stål
Brug et ikke-slibende rengøringsmiddel i
rustfrit stål, og påfør det med en fnugfri,
blød klud. For at polere skal du forsigtigt
tørre overfladen af med en mikrofiberklud
fugtet med vand og bruge en tør polerpude.
Følg altid kornet på det rustfrie stål.
Forebyggelse af dårlig lugt
Der anvendes ingen stoffer, der kan forår-
sage lugt, i produktionen af dit produkt. Der
kan dog opstå lugt på grund af forkert op-
bevaring af fødevarer og manglende kor-
rekt rengøring af produktets indvendige
overflade.
• For at forhindre dette problem skal du

rengøre med natronvand hver 15. dag.
• Opbevar mad i forseglede beholdere, da

mikroorganismer, der frigives fra åben
mad, kan forårsage dårlig lugt.

• Opbevar aldrig udløbne eller ødelagte
fødevarer i dit produkt.

Beskyttelse af plastoverflader
Hvis der spildes olie på plastoverflader,
skal du straks rengøre dem med varmt
vand, da olien kan beskadige overfladen.

9 Fejlfinding
Læs først afsnittet “Sikkerhedsinstruktio-
ner”!
Tjek denne liste, før du kontakter tjenesten.
Hvis du gør det, sparer du tid og penge.
Denne liste inkluderer hyppige klager, der
ikke er relateret til defekt udførelse eller
materiale. Visse funktioner, der er nævnt
her, gælder muligvis ikke for dit produkt.
Hvis problemet fortsætter efter at have
fulgt instruktionerne i dette afsnit, skal du
kontakte din leverandør eller et godkendt
værksted. Forsøg ikke at reparere produktet
selv.
Køleskabet fungerer ikke.
• Stikket er ikke sat rigtigt i. >>> Sæt det

helt ind i stikket.
• Sikringen, der er tilsluttet stikkontakten,

der tænder for produktet eller hovedsik-
ringen, er gået. >>> Kontroller sikringen.

Kondens på køleskabets sidevæg (MUL-
TIZONE, KØL, KONTROL OG FLEXI-ZO-
NE).
• Døren åbnes for ofte. >>> Pas på ikke at

åbne produktets dør for ofte.
• Omgivelserne er for fugtige. >>> Installer

ikke produktet i fugtige miljøer.
• Mad, der indeholder væsker, opbevares i

uforseglede beholdere. >>> Opbevar
fødevarer, der indeholder væsker i forseg-
lede beholdere.

• Produktets dør forlades åben. >>> Køle-
skabsdørene må ikke holdes åbne i læn-
gere perioder.

• Termostaten er indstillet til for lav tempe-
ratur. >>> Indstil termostaten til en pas-
sende temperatur.

Kompressoren fungerer ikke.
• I tilfælde af pludselig strømafbrydelse el-

ler udtrækning af stikket og isættelse er
gastrykket i produktets kølesystem ikke
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afbalanceret, hvilket udløser den termi-
ske beskyttelse af kompressoren.
Produktet genstarter efter ca. 6 minutter.
Hvis produktet ikke genstarter efter den-
ne periode, skal du kontakte værkstedet.

• Afrimning er aktiv. >>> Dette er normalt
for et fuldautomatisk afrimningsprodukt.
Afrimningen udføres med jævne mellem-
rum.

• Netledningen er muligvis ikke tilsluttet.
>>> Sørg for at ledningen er sat i.

• Temperaturindstillingen er forkert. >>>
Vælg den korrekte temperaturindstilling.

• Strømmen er gået. >>> Produktet fort-
sætter med at fungere normalt, når
strømmen er kommet igen.

Køleskabets driftsstøj øges under brug.
• Produktets driftsydelse kan variere af-

hængigt af variationerne i omgivelsernes
temperatur. Dette er normalt og ikke en
fejl.

Køleskabet kører for ofte eller for længe.
• Det nye produkt kan være større end det

foregående. Større produkter kører i læn-
gere perioder.

• Rumtemperaturen kan være høj. >>>
Produktet kører normalt i lange perioder
ved højere stuetemperatur.

• Produktet kan for nylig være tilsluttet, el-
ler en ny fødevare er placeret i det. >>>
Produktet kræver længere tid for at nå
den indstillede temperatur, når det for ny-
lig er tilsluttet, eller en ny fødevarer an-
bringes i det. Dette er normalt.

• Der er for nylig blevet anbragt store
mængder varm mad i produktet. >>> An-
bring ikke varm mad eller drikke i køle-
skabet.

• Dørene blev åbnet ofte eller holdt åbne i
lange perioder. >>> Den varme luft, der
bevæger sig inden i, får produktet til at
køre længere. Åbn ikke dørene for ofte.

• Fryserdøren eller kølerens dør kan være
på klem. >>> Kontroller, at dørene er helt
lukket.

• Produktet kan indstilles til for lav A tem-
peratur. >>> Indstil temperaturen til en
højere grad, og vent på, at produktet når
den justerede temperatur.

• Døren til køleren eller fryseren kan være
snavset, slidt, brudt eller ikke ordentligt
sat fast. Rengør eller udskift slutskiverne.
Beskadiget / revet dør-slutskive vil få
produktet til at køre i længere perioder for
at bevare den aktuelle temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, men
den køligere temperatur er tilstrækkelig.
• Fryseafsnitstemperaturen indstilles me-

get lavt. >>> Indstil fryserummets tempe-
ratur højere og kontroller igen.

Køleskabstemperaturen er meget lav,
men frysertemperaturen er tilstrækkelig.
• Køleskabstemperaturen er indstillet me-

get lavt. >>> Indstil kølerummets tempe-
ratur højere og kontroller igen.

Madvarer, der opbevares i skuffer til
køligere rum er frosne.
• Køleskabstemperaturen er indstillet me-

get lavt. >>> Indstil kølerummets tempe-
ratur højere og kontroller igen.

Temperaturen i køleren eller fryseren er
for høj.
• Køleskabstemperaturen er indstillet me-

get højt. >>> Temperaturindstilling af kø-
lerummet påvirker temperaturen i fryse-
rummet. Vent indtil temperaturen på rele-
vante dele når det tilstrækkelige niveau
ved at ændre temperaturen i kølerum el-
ler fryserum.

• Dørene blev åbnet ofte eller holdt åbne i
lange perioder. >>> Åbn ikke dørene for
ofte.

• Døren er muligvis på klem. >>> Luk døren
helt i.

• Produktet kan for nylig være tilsluttet, el-
ler en ny fødevare er placeret i det. >>>
Dette er normalt. Produktet tager længe-
re tid for at nå den indstillede temperatur,
når det for nylig er tilsluttet, eller en ny
fødevare anbringes i det.

• Der er for nylig blevet anbragt store
mængder varm mad i produktet. >>> An-
bring ikke varm mad eller drikke i køle-
skabet.
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Rystelse eller støj.
• >>> Hvis produktet ryster, når det flyttes

langsomt, skal du justere stativerne for at
afbalancere produktet. Sørg også for at
underlaget er tilstrækkelig holdbart til at
bære produktet.

• Alle genstande, der placeres på
produktet, kan forårsage støj. >>> Fjern
eventuelle genstande, der er placeret på
produktet.

• Produktet giver lyd fra væskestrøm,
sprøjtning osv.

• Produktets driftsprincipper involverer væ-
ske- og gasstrømme. >>> Dette er nor-
malt og ikke en fejl.

Der er lyd som fra vinden, der kommer
fra produktet.
• Produktet bruger en blæser til kølepro-

cessen. Dette er normalt og ikke en fejl.
Der er kondens på produktets indvendi-
ge vægge.
• Varmt eller fugtigt vejr øger isdannelse

og kondens. Dette er normalt og ikke en
fejl.

• Dørene blev åbnet ofte eller holdt åbne i
lange perioder. >>> Åbn ikke dørene for
ofte. Luk døren, hvis den er åben.

• Døren er muligvis på klem. >>> Luk døren
helt i.

Der er kondens på produktets yderside
eller mellem dørene.
• Det omgivende vejr kan være fugtigt, det-

te er helt normalt i fugtigt vejr. >>> Kon-
densvandet spredes, når fugtigheden re-
duceres.

Det lugter dårligt indvendigt.
• Produktet rengøres ikke regelmæssigt.

>>> Rengør interiøret regelmæssigt med
svamp, varmt vand og kulsyreholdigt
vand.

• Visse beholdere og emballagematerialer
kan forårsage lugt. >>> Brug lugtfri behol-
dere og emballagematerialeri.

• Fødevarer blev anbragt i uforseglede be-
holdere. >>> Opbevar fødevarer i forseg-
lede beholdere. Mikroorganismer kan
sprede sig fra uforseglede fødevarer og
forårsage dårlig lugt.

• Fjern eventuel mad, der er udløbet eller
fordærvet mad fra produktet.

Døren lukker ikke
• Madpakninger blokerer muligvis for dø-

ren. >>> Flyt alle genstande, der blokerer
dørene.

• Produktet står ikke i fuldt lodret position
på underlaget. >>> Juster skruerne for at
afbalancere produktet.

• Overfladen er ikke flad eller hård >>> Sørg
for at overfladen er flad og tilstrækkelig
hård til at bære produktet.

Hylden er skæv.
• Madvarer kan være i kontakt med den

øverste del af skuffen. >>> Omorganiser
fødevarer i skuffen.

Temperaturen på produktets overflade.
• Der kan observeres høje temperaturer

mellem de to døre, på sidepanelerne og
ved den bageste rist, mens produktet fun-
gerer. Dette er normalt og kræver ikke
service

Ventilatoren fortsætter med at virke, når
døren åbnes.
• Ventilatoren kan fortsætter med at virke,

når fryserdøren åbnes.
Hvis problemet fortsætter efter at have
fulgt instruktionerne i dette afsnit, skal du
kontakte din leverandør eller et godkendt
værksted. Forsøg ikke at reparere produktet
selv. Dette er normalt.
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ANSVARSFRASKRIVELSE
Nogle (enkle) fejl kan i tilstrækkelig grad
håndteres af slutbrugeren uden sikkerheds-
problemer eller usikker anvendelse, forud-
sat at de udføres inden for grænserne og i
overensstemmelse med følgende in-
struktioner (se afsnittet "Selvreparation").
Derfor medmindre andet er tilladt i afsnittet
“Selvreparation” nedenfor, skal reparationer
rettes til registrerede professionelle repara-
tører for at undgå sikkerhedsproblemer. En
registreret professionel reparatør er en pro-
fessionel reparatør, som producenten har
givet adgang til listen over instruktioner og
reservedele til dette produkt i henhold til
metoderne beskrevet i lovgivningsmæssige
retsakter i henhold til direktiv 2009/125/EF.
Imidlertid er det kun serviceagenten (dvs.
autoriserede professionelle reparatører),
som du kan nå gennem det telefonnum-
mer, der er angivet i brugervejledningen/
garantikortet eller gennem din autorisere-
de forhandler, der kan levere service under
garantibetingelserne. Vær derfor opmærk-
som på, at reparationer udført af profes-
sionelle reparatører (som ikke er godkendt
af Whirlpool , annullerer garantien.
Selvreparation
Selvreparation kan udføres af slutbrugeren
med hensyn til følgende reservedele: dør-
håndtag, dørhængsler, bakker, kurve og dør-
tætninger (en opdateret liste er også til-
gængelig på https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com pr. 1. marts 2021
For at sikre produktsikkerhed og for at for-
hindre risiko for alvorlig personskade skal
den nævnte selvreparation desuden ud-
føres efter instruktionerne i brugervejlednin-
gen til selvreparation, eller som findes på
https://parts-selfservice.europeanapplian-
ces.com Af hensyn til din sikkerhed skal du
trække stikket ud af produktet, inden du
prøver selvreparation.
Slutbrugeres reparations- og reparations-
forsøg på dele, der ikke er med på en sådan
liste og/eller ikke følger instruktionerne i
brugervejledningerne til selvreparation, eller
som findes på https://parts-selfservice.eu-

ropeanappliances.com, kan give anledning
til sikkerhedsproblemer, der ikke kan hen-
føres til Whirlpoolog annullerer produktets
garanti.
Derfor anbefales det stærkt, at slutbrugere
afstår fra forsøget på at udføre reparatio-
ner, der falder uden for den nævnte liste
over reservedele, og i sådanne tilfælde kon-
takter autoriserede professionelle reparatø-
rer eller registrerede professionelle repara-
tører. Tværtimod kan sådanne forsøg fra
slutbrugere medføre sikkerhedsproblemer
og beskadige produktet og derefter forår-
sage brand, oversvømmelse, elektrisk stød
og alvorlig personskade.
Som eksempel, men ikke begrænset til det-
te, skal følgende reparationer rettes til auto-
riserede professionelle reparatører eller re-
gistrerede professionelle reparatører: mo-
tor, pumpesamling, hovedkort, motorkort,
displaykort, varmelegemer osv.
Producenten/sælgeren kan ikke holdes an-
svarlig i tilfælde, hvor slutbrugerne ikke
overholder ovenstående.
Tilgængeligheden af reservedele til det kø-
leskab, som du har købt er 10 år. I denne
periode vil originale reservedele være til-
gængelige til at bruge køleskabet korrekt.
Garantiens minimumsvarighed for køleska-
bet, som du har købt, er 24 måneder.
Dette produkt indeholder en lyskilde med
energiklasse 'G'.
Lyskilden i dette produkt må kun udskiftes
af en professionel reparatør
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Molimo, prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani korisniče,
Zahvaljujemo na odabiru ovog proizvoda .
Prijavite svoje proizvode na www.register10.eu
Želimo postići optimalnu učinkovitost ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden
primjenom najmodernije tehnologije. Da biste to učinili, pažljivo pročitajte ovaj priručnik i
svu ostalu dokumentaciju prije uporabe proizvoda.
Pridržavajte se svih upozorenja i informacija u korisničkom priručniku. Na taj način zaštitit
ćete sebe i proizvod od oštećenja koja mogu nastati. Čuvajte korisnički priručnik. Ovaj
priručnik pridodaje proizvodu ako ćete ga nekome ustupiti.
U korisničkom priručniku i na proizvodu koriste se sljedeći simboli:

Pročitajte korisnički priručnik.

Opasnost koja može rezultirati smrću ili ozljedom.

Podaci o modelu pohranjeni su u bazi podataka proizvoda, a možete
im pristupiti unosom sljedećih internetskih stranica i traženjem
identifikacijske oznake modela (*) koja se nalazi na energetskoj
oznaci.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Sigurnosne upute
• Ovaj odjeljak sadrži sigurnosne

upute potrebne za
sprječavanje opasnosti
nastanka tjelesnih ozljeda i
oštećenja materijala.

• Naša tvrtka neće se smatrati
odgovornom za štete koje
mogu nastati zbog ne
pridržavanja ovih uputa.

• Neka instalaciju i popravak
uvijek obavi proizvođač,
ovlašteni servis ili osoba koje
će odrediti tvrtka uvoznik.

• Koristite samo originalne
rezervne dijelove i pribor.

• Na popravljajte te ne
zamjenjujte niti jedan dio
proizvoda sami osim ako to
nije izričito navedeno u
korisničkom priručniku.

• Na obavljajte nikakve
promjene na proizvodu.

1.1 Važni sigurnosni
simboli

 Opasnost od strujnog udara!
 Pročitajte korisnički

priručnik.
 Opasnost od opeklina uslijed

dodira s vrućim površinama.
Zapaljivi materijal,

upozorenja za opasnost od
požara.

Opasnost od ozljeda zbog
dodira s oštrim površinama!

Opasnost od UV-C zračenja

1.2 Namjena
• Ovaj proizvod nije prikladan za

komercijalnu primjenu te ga
koristite samo za ono za što je
namijenjen.

• Ovaj proizvod namijenjen je
korištenju u zatvorenom
prostoru, poput kućanstava i
slično.

Na primjer;
U kuhinjama za osoblje u
trgovinama, uredima i drugim
radnim prostorima,
Na farmama,
Za goste hotela, motela i drugih
oblika smještaja,
U hostelima i sličnim objektima,
Za cetering i slične primjene
različite od maloprodaje.
• Ovaj proizvod ne smije se

koristiti na otvorenom ili u
zatvorenim prostorima na
otvorenom poput plovila,
kampera, balkona ili terasa.
Izlaganje proizvoda kiši,
snijegu, suncu i vjetru može
izazvati opasnost od požara.
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1.3 Sigurnost djece,
ranjivih osoba i
kućnih ljubimaca

• Ovaj proizvod mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim sa
smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s
nedostatnim iskustvom i
znanjem, ako su za pod
nadzorom ili ako su dobili
potrebne upute za rad s
uređajem na siguran način te
ako shvaćaju moguće
opasnosti.

• Djeca starosti od 3 do 8 godina
mogu stavljati i uzimati hranu
u/iz proizvoda za hlađenje.

• Djeca i kućni ljubimci ne smiju
se igrati s proizvodom, penjati
se na ili ulaziti u proizvod.

• Djeca i kućni ljubimci moraju
se držati podalje od prostora
ormarića (kompresora) gdje se
nalaze električni dijelovi.

• Djeca ne smiju obavljati
čišćenje i korisničko
održavanje osim ako ih netko
ne nadgleda.

• Ambalažni materijal držite
izvan dohvata djece. Opasnost
od ozljede ili gušenja.

• Ako na vratima proizvoda
postoji ispravna brava, držite
ključ dalje od dohvata djece.

1.4 Električna
sigurnost

• Tijekom instalacije,
održavanja, čišćenja, popravka
ili transporta proizvod ne smije
biti ukopčan u strujnu utičnicu.

• Ako je strujni kabel oštećen,
mora ga zamijeniti osoba koju
je poslao proizvođač, ovlašteni
serviser ili uvoznik kako bi se
spriječile potencijalne
opasnosti.

• Ne gurajte strujni kabel ispod
proizvoda ili stražnjeg dijela
proizvoda. Na strujni kabel ne
stavljajte teške predmete.
Strujni kabel ne smije se
savijati, gnječiti ni dolaziti u
dodir s izvorom topline.

• Koristite samo originalni kabel.
Ne koristite presječene ili
oštećene kabele.

• Ne koristite produžni kabel,
razdjelne utičnice ili adaptor za
rukovanje proizvodom.

• Prijenosne razdjelne utičnice ili
prijenosni uređaji za napajanje
mogu pregrijati uređaj i
izazvati požar. Stoga, iza ili u
blizini proizvoda ne držite
razdjelne utičnice i prijenosne
uređaje za napajanje.

• Prije uključivanja proizvoda u
izvor napajanja, uklonite kabel
za napajanje iz kuke
kondenzatora (ako postoji)
tijekom instalacije.
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• Korisnik ne bi trebao moći
dohvatiti električne dijelove
nakon instalacije.

• Strujni kabel proizvoda
nemojte ukapčati u labave ili
oštećene strujne utičnice.
Ovakve vrste priključaka mogu
izazvati pregrijavanje i požar.

• Utikač treba biti lako dostupan.
Ako to nije moguće, tada na
električnu instalaciju treba
postaviti mehanizam koji
udovoljava električnim propisa
za odspajanje svih priključaka
sa strujne mreže (osigurače,
sklopke, glavnu sklopku, itd.).

• Ovim uređajem se ne smije
upravljati pomoću vanjskog
prekidača, poput mjerača
vremena ili daljinski
upravljanog sustava.

• Ne koristite uređaj kada ste
bosi ili ako vam je tijelo mokro.

• Utikač ne dirajte mokrim
rukama.

• Prilikom iskopčavanja uređaja,
ne držite strujni kabel, već
utikač.

• Uvjerite se da utikač nije
mokar, prljav ili prašnjav.

• Nikada ne spajajte svoj
proizvod na uređaje za uštedu
energije. Takvi sustavi mogu
oštetiti proizvod.

1.5 Sigurno rukovanje
• Obvezno isključite uređaj iz

struje prije nošenja proizvoda.
• Ovaj proizvod je težak, ne

pomičite ga sami. Može doći
do ozljeda ako proizvod padne
na vas. Nemojte udarati o
mjesta ili ispuštati proizvod
tijekom transporta.

• Uvijek zatvorite vrata i ne držite
proizvod za vrata tijekom
transporta.

• Pazite i nemojte oštetiti
rashladni sustav i cijevi kada
rukujete proizvodom. Ne
rukujte proizvodom ako su
cijevi oštećene te kontaktirajte
ovlašteni servis.

1.6 Sigurna instalacija
• Kako biste proizvod pripremili

za upotrebu, pogledajte
informacije u korisničkom i
priručniku za instalaciju te
provjerite jesu li električni
priključak i priključak za vodu
odgovarajući. Ako nisu
prikladni nazovite električara i
vodoinstalatera kako bi
podesili potrebno.

• Ako to ne napravite to može
rezultirati strujnim udarom,
požarom, problemima s
proizvodom ili ozljedom.
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• Prije početka instalacije
isključite osigurač kako biste
isključili strujni vod na koji je
proizvod spojen.

• Proizvod trebaju instalirati
dvije ili više osoba. Prilikom
vađenja proizvoda iz pakiranja
i postavljanja koristite zaštitne
rukavice.

• Ovaj proizvod dizajniran je za
korištenje na maksimalnoj
nadmorskoj visini od 2000
metara nadmorske visine.

• Držite djecu dalje od područja
instalacije.

• Provjerite postoje li oštećenja
na proizvodu prije same
instalacije. Ne instalirajte
uređaj koji je oštećen.

• Uvijek koristite osobnu
zaštitnu opremu (rukavice, itd.)
tijekom instalacije, održavanja
i popravka proizvoda.
Opasnost od ozljeda.

• Nemojte instalirati ili ostavljati
proizvod na mjestima gdje bi
mogao biti izložen vanjskoj
temperaturi okoline.

• Postavite proizvod na čistu,
ravnu i tvrdu površinu i
uravnotežite ga podesivim
nožicama (okretanjem prednjih
nožica udesno ili ulijevo). U
protivnom, hladnjak se može
prevrnuti i izazvati ozljede.

• Nastavite pažljivo kako biste
spriječili nanošenje bilo kakve
štete na podovima (pločice
itd.) tijekom pomicanja
proizvoda. Postavite proizvod
na pod ili osigurajte dovoljnu
potporu ovisno o veličini, težini
i slučaju uporabe proizvoda.
Pazite da proizvod nije u blizini
izvora topline i da su sve četiri
noge stabilne i naslonjene na
pod. Ugradite proizvod prema
potrebi i provjerite je li
vodoravan pomoću libele.
Kako biste osigurali potpunu
učinkovitost kruga rashladnog
sredstva, pričekajte najmanje
dva sata prije nego što
uključite proizvod.

• Proizvod se treba instalirati na
suhom i prozračenom mjestu.
Ispod proizvoda ne stavljajte
tepihe, sagove ili slične obloge.
To može predstavljati
opasnost od požara zbog
nedovoljne ventilacije!

• Ne blokirajte i ne prekrivajte
ventilacijske otvore. U
protivnom, povećava se
potrošnja energije te se
proizvod može oštetiti.

• Ostavite dovoljno prostora sa
strane i iznad kako biste
osigurali odgovarajuću
ventilaciju. Razmak između
stražnje ploče i zida iza
proizvoda mora biti najmanje
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50 mm kako bi se spriječile
vruće površine. Smanjenje ove
udaljenosti može povećati
potrošnju energije proizvoda.

• Prilikom postavljanja
proizvoda pazite da dovodni
kabel nije oštećen ili
prignječen.

• Proizvod se ne smije spajati na
sustave napajanja i izvore
energije koji mogu izazvati
nagle promjene napona (npr.
prijenosni izvor solarne
energije). U suprotnom, može
doći do oštećenja vašeg
proizvoda zbog naglih
promjena napona!

• Što hladnjak sadrži više
rashladnog sredstva, to treba
biti veći prostor za instalaciju.
U iznimno malim sobama,
zapaljiva smjesa plina i zraka
može nastati ako iz
rashladnog sustava iscuri plin.
Potrebno je barem 1 m³
volumena za svakih 8 grama
rashladnog sredstva. Količina
rashladnog sredstva
dostupnog u proizvodu
navedena je na nazivnoj
pločici.

• Proizvod se nikada ne smije
postaviti na način da strujni
kabeli, metalno crijevo
plinskog štednjaka, metalne

cijevi za plin ili vodu dođu u
dodir sa stražnjom stijenkom
proizvoda (ili kondenzatorom).

• Mjesto instalacije proizvoda ne
smije biti izloženo izravnom
sunčevom svjetlu te ne smije
biti blizu izvora topline, poput
štednjaka, grijača, itd. Ako ne
možete spriječiti instalaciju
proizvoda u blizini izvora
topline, koristite odgovarajuću
instalacijsku ploču i vodite
računa o minimalnoj
udaljenosti do izvora topline
koja je navedena u nastavku:
– Barem 30 cm dalje od izvora

topline poput štednjaka,
pećnica, grijalica i grijača,
itd.

– Barem 5 cm dalje od
električnih pećnica.

• Vaš uređaj ima razred zaštite I.
• Proizvod ukopčajte u

uzemljenu utičnicu koja
naponom, strujom i
frekvencijom odgovara
vrijednostima na nazivnoj
pločici. Utičnica mora
sadržavati osigurač od 10A –
16A. Naša tvrtka neće biti
odgovorna za štetu nastalu
upotrebom bez uzemljenja ili
strujnog priključka u skladu s
lokalnim i nacionalnim
propisima.
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• Tijekom instalacije kabel za
napajanje proizvoda mora biti
isključen iz napajanja. U
protivnom, postoji opasnost od
strujnog udara i ozljede!

• Ne uključujte proizvod u
labave, slomljene, prljave,
masne utičnice ili utičnice koje
su izašle iz svojih mjesta ili
utičnica s rizikom od kontakta
s vodom. Ovakve vrste
priključaka mogu izazvati
pregrijavanje i požar.

• Strujne kabele i crijeva (ako
postoje) proizvoda postavite
tako da ne predstavljaju
opasnost od spoticanja.

• Prodor vlage i tekućine u
dijelove pod naponom ili u
strujni kabel može izazvati
kratki spoj. Stoga, proizvod ne
koristite u vlažnim okruženjima
ili područjima gdje ga se može
poprskati vodom (npr. garaža,
praonica rublja, itd.) Ako se
hladnjak smoči vodom,
iskopčajte ga i kontaktirajte
ovlašteni servis.

• Ne spajate hladnjak na uređaje
za uštedu energije. Takvi
sustavi mogu oštetiti proizvod.

• Postoji opasnost od kontakta s
električnim dijelovima prilikom
uklanjanja poklopca
elektroničke ploče i stražnjeg
poklopca kompresora (ako
postoji). Ne uklanjajte

poklopac elektroničke ploče i
stražnji poklopac kompresora
(ako postoji). Postoji opasnost
od strujnog udara!

1.7 Sigurno rukovanje
• Nikad ne koristite kemijska

otapala s ovim proizvodom.
Ovi materijali predstavljaju
opasnost od eksplozije.

• U slučaju kvara proizvoda,
isključite ga iz utičnice (ili
isključite osigurač na koji je
spojen) i nemojte raditi dok ga
ne popravi ovlašteni servis.
Postoji opasnost od strujnog
udara!

• Nemojte stavljati plamen
(upaljenu svijeću, cigaretu itd.)
ili izvore topline (peglu, ploču
za kuhanje, pećnicu itd.) na ili
blizu proizvoda. Ne stavljajte
zapaljive/eksplozivne
materijale blizu proizvoda...

• Ne penjite se na proizvod.
Opasnost od pada ili ozljede!

• Ne oštećujte cijevi rashladnog
sustava korištenjem oštrih ili
probadajućih alata. Rashladno
sredstvo koje prska u slučaju
probijanja plinskih cijevi,
produžetaka cijevi ili premaza
gornje površine može izazvati
iritaciju kože ili ozljedu očiju.

• Nemojte intervenirati ili oštetiti
krug rashladnog sredstva
Opasnost od eksplozije.
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• Ne stavljajte i ne rukujte
električnim uređajima unutar
hladnjaka/zamrzivača osim
ako to nije preporuka
proizvođača.

• Za ubrzavanje odmrzavanja ne
koristite druge postupke osim
onih koje preporučuje
proizvođač.

• Pazite da ne zaglavite bilo koji
dio ruku ili tijela u pokretne
dijelove unutar proizvoda.
Pazite i nemojte zgnječiti svoje
prste između hladnjaka i
njegovih vrata. Budite pažljivi
prilikom otvaranja i zatvaranja
vrata ako su djeca u blizini.

• U usta ne stavljajte sladoled,
kockice leda ili zamrznutu
hranu odmah nakon što ste iz
izvadili iz zamrzivača.
Opasnost od ozeblina!

• Ne dirajte unutarnje stijenke,
metalne dijelove zamrzivača ili
hranu koja se čuva u
zamrzivaču s mokrim rukama.
Opasnost od ozeblina!

• U odjeljak zamrzivača ne
stavljajte limenke gaziranih
pića ili boce koje sadre
tekućinu koja se može
zamrznuti. Limenke i boce
mogu eksplodirati! Opasnost
od ozlijede i materijalne štete!

• Ne koristite i ne stavljajte
materijale osjetljive na
temperaturu, poput zapaljivih

sprejeva, zapaljivih predmeta,
suhog leda ili drugih kemijskih
spojeva u blizini hladnjaka.
Opasnost od požara i
eksplozije!

• Unutar ovog proizvoda ne
stavljajte eksplozivne
materijale poput limenki
aerosola sa zapaljivim
materijalom.

• Ne stavljajte limenke koje
sadrže tekućinu na proizvod,
kad u otvorene. Prskanje vode
po električnom dijelu može
uzrokovati strujni udar ili
požar.

• Zbog opasnosti od loma, ne
držite staklene posude s
tekućinom u odjeljku
zamrzivača.

• Ovaj proizvod nije namijenjen
za čuvanje i hlađenje,
medicinskih pripravaka, krvne
plazme, laboratorijskih
pripravaka ili sličnih materijala
i proizvoda koja podliježu
Direktivi o medicinskim
proizvodima.

• Ako se proizvod ne koristi u
svrhu za koju je namijenjen, to
može izazvati štetu ili
propadanje proizvoda koji se
čuvaju u njemu.

• Ako je hladnjak opremljen s
plavim svjetlom ne gledajte u
plavo svjetlo s optičkim
pomagalima. Ne gledajte
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izravno u UV LED svjetlo duže
vrijeme. Ultraljubičaste zrake
mogu izazvati umor oka.

• Ne punite proizvod s više
sadržaja od njegovog
kapaciteta. Za ubrzavanje
odmrzavanja ne koristite druge
postupke osim onih koje
preporučuje proizvođač. Ako
sadržaj hladnjaka ispadne
kada se vrata otvore, to može
izazvati ozljede ili oštećenja.
Slični problemi mog se pojaviti
kada se predmet stavi na
proizvod.

• Pripazite i uklonite sav led ili
vodu koji su pali na pod i tako
spriječite ozljede.

• Promijenite mjesta polica/
polica za boce na vratima
hladnjaka samo kada su police
prazne. Opasnost od ozljede!

• Ne stavljajte predmete koji
mogu pasti/prevrnuti se na
proizvod. Ovi predmeti mogu
pasti prilikom otvaranja ili
zatvaranja vrata i izazvati
ozljede i/ili materijalnu štetu.

• Ne udarajte i ne primjenjujte
pretjeranu silu na staklene
površine. Slomljeno staklo
može izazvati ozljede i/ili
materijalnu štetu.

• Za proizvode dizajnirane za
korištenje zračnog filtra unutar
dostupnog poklopca

ventilatora, filtar uvijek mora
biti na mjestu kada hladnjak
radi.

• Nemojte blokirati ventilator
(ako postoji) hranom.

• Oštećene brtve treba zamijeniti
što je prije moguće.

• Vaš proizvod može imati
posebne odjeljke (odjeljak za
svježu hranu, odjeljak za nula
stupnjeva itd.) Osim ako nije
drugačije navedeno u
odgovarajućem priručniku za
proizvod, ti se odjeljci mogu
ukloniti i proizvod se može
koristiti s istim učinkom.

• Rashladni sustav proizvoda
sadrži rashladno sredstvo
R600a. Vrsta rashladnog
sredstva korištenog u
proizvodu navedena je na
tipskoj oznaci. Ovaj plin je
zapaljiv. Stoga, pazite i
nemojte oštetiti rashladni
sustav i cijevi kada rukujete
proizvodom. U slučaju
oštećenja cijevi;

1. Ne dirajte proizvod ili strujni
kabel.

2. Držite proizvod podalje od
mogućih izvora vatre zbog
koje se proizvod može
zapaliti.

3. Prozračite prostor u kojem se
nalazi proizvod. Ne koristite
ventilator.

4. Kontaktirajte ovlašteni servis.
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Prije zbrinjavanja iskorištenog
proizvoda koji se više neće
koristiti:
1. Iskopčajte strujni kabel iz

strujne utičnice.
2. Presijecite strujni kabel i

uklonite ga s uređaja zajedno
s utikačem.

3. Ne uklanjajte police i ladice iz
proizvoda i tako spriječite da
djeca uđu u uređaj.

4. Uklonite vrata.
5. Pohranite uređaj tako da se

ne može prevrnuti.
6. Ne dozvolite djeci igranje s

bačenim proizvodom.
7. Ako je proizvod oštećen, a

primijetite curenje plina,
držite se podalje od njega.
Plin može izazvati ozebline
ako dođe u dodir s kožom.

• Ne odlažite proizvod bacanjem
u vatru. Opasnost od
eksplozije

• Ako na vratima proizvoda
postoji ispravna brava, držite
ključ dalje od dohvata djece.

1.8 Sigurno čuvanje
hrane

Posvetite pažnju sljedećim
upozorenjima i izbjegnite
kvarenje hrane:
• Ako su vrata otvorena duže

vrijeme to može izazvati
porast temperature unutar
proizvoda.

• Redovito čistite dostupne
odvodne sustave koji su u
dodiru s hranom.

• Očistite spremnike za vodu koji
se nisu koristili 48 sati i
sustave za vodu s dovodom
vode iz vodovoda koji se nisu
koristili više od 5 dana.

• Proizvode od sirovog mesa i
ribe čuvajte u odgovarajućim
odjeljcima unutar proizvoda.
Stoga da ne cure ili dođu u
dodir s drugom hranom.

• Odjeljci zamrzivača s dvije
zvjezdice koriste se za čuvanje
gotovih jela, izradu i čuvanje
leda i sladoleda.

• Odjeljci s jednom, dvije i tri
zvjezdice nisu prikladni za
zamrzavanje svježih
namirnica.

• Ako se uređaj za hlađenje
ostavi prazan duže vrijeme,
isključite proizvod, odledite ga,
očistite i osušite i tako zaštitite
kućište proizvoda.

• Nakon što stavite hranu,
provjerite jesu li otvori odjeljka,
a posebno vrata zamrzivača,
dobro zatvoreni.

• Koristite odjeljak hladnjaka za
čuvanje svježih namirnica, a
odjeljak zamrzivača za čuvanje
smrznute robe, zamrzavanje
svježe hrane i pripremu
kockica leda.
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• Ne spremajte namirnice bez
odgovarajućeg zatvaranja u
odjeljcima hladnjaka i
zamrzivača, kako biste
spriječili izravan kontakt s
unutarnjim površinama.

1.9 Sigurno održavanje
i čišćenje

• Isključite hladnjak ili isključite
osigurač prije čišćenja ili
početka održavanja.

• Nemojte povlačiti za vrata ili
ručku ako namjeravate
premjestiti proizvod radi
čišćenja. Vrata mogu izazvati
ozljede ako se ručka prejako
povuče.

• Ne stavljajte ruke, noge ili
metalne predmete ispod ili iza
proizvoda. Mogu se zaglaviti ili
oštri rubovi mogu izazvati
tjelesne ozljede.

• Nemojte prati unutrašnjost ili
vanjštinu proizvoda
visokotlačnim peračem,
parom, vodom u spreju ili
mlazom vode. Postoji
opasnost od strujnog udara i
požara!

• Prilikom čišćenja proizvoda, ne
koristite oštre ili abrazivne
predmete ili sredstva za
čišćenje namijenjena za
upotrebu u kućanstvima,
deterdžente, plin, benzin,
razrjeđivač, alkohol, slične

tvari. Koristite samo sredstva
za čišćenje i održavanje koja
ne štete hrani unutar
proizvoda.

• Nemojte koristiti papirnate
ručnike, kuhinjske spužve ili
druge tvrde materijale za
čišćenje.

• Ne koristite paru ni parna
sredstva za čišćenje prilikom
čišćenja proizvoda i otapanje
leda u njemu. Para dolazi u
kontakt s dijelovima hladnjaka
koji su pod naponom što može
izazvati kratki spoj ili strujni
udar.

• Ne koristite nikakve mehaničke
alate ili druge alate osim onih
koje je preporučio proizvođač
za ubrzavanje postupka
odmrzavanja.

• Pazite i držite vodu podalje od
ventilacijskih otvora,
elektroničkih sklopova ili
svjetla proizvoda. U protivnom,
postoji opasnost od požara ili
strujnog udara.

• Koristite čistu, suhu krpu za
brisanje prašine ili stranog
materijala s vrhova utikača. Ne
koristite mokru ili vlažnu krpu
za čišćenje utikača. U
protivnom, postoji opasnost od
požara ili strujnog udara.
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1.10 Rasvjeta
Obratite se ovlaštenom servisu
kada ćete zamijeniti LED/žarulju
koja se koristi za rasvjetu.

1.11 Zbrinjavanje starog
proizvoda

Prilikom zbrinjavanja starog
proizvoda pridržavajte se uputa
u nastavku:
• Spriječite slučajno

zaključavanje djece u
proizvodu tako što ćete
deaktivirati bravu na vratima,
ako postoji.

• Prskanje rashladne tekućine
štetno je za oči. Prilikom
zbrinjavanja proizvoda
nemojte oštetiti niti jedan dio
rashladnog sustava.

• To može biti kobno ako se
proguta ulje kompresora ili ako
prodre u dišni sustav.

• Rashladni sustav proizvoda
uključuje plin R600a kako je
navedeno na oznaci. Ovaj plin
je zapaljiv. Ne odlažite
proizvod bacanjem u vatru.
Opasnost od eksplozije!

• Ciklopentan ( ili C-pentan) se
koristi kao sredstvo za
ekspandiranje u izolacijskoj
pjeni i zapaljiva je tvar. Ne
odlažite proizvod bacanjem u
vatru.

2 Upute za zaštitu okoliša
2.1 Sukladnost s Direktivom o

gospodarenju otpadnim
električnim i elektroničkim
uređajima i opremom (WEEE
Directive) i odlaganjem otpada

Ovaj proizvod sukladan je s
Direktivom WEE Europske Unije
(2012/19/EU). Na ovom
proizvodu nalazi se
klasifikacijski simbol otpadne
električne i elektroničke

opreme (WEEE).
Ovaj simbol znači da se ovaj proizvod ne
smije zbrinjavati zajedno s komunalnim
otpadom na kraju svog vijeka trajanja.
Rabljeni uređaj treba se vratiti u službeni
sabirni centar za recikliranje električnih i
elektroničkih uređaja. Kako biste pronašli
ove sabirne sustave kontaktirajte lokalne

vlasti ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
Svako kućanstvo ima ključnu ulogu i
oporabi i recikliranju starog uređaja.
Odgovarajuće zbrinjavanje rabljenih uređaja
pomaže spriječiti potencijalne negativne
posljedice za okoliš i zdravlje ljudi.

Sukladnost s Direktivom o
ograničavanju opasnih tvari (RoHS
Directive):
Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS
Europske Unije (2011/65/EU). Ne sadrži
štetne i zabranjene tvari naznačene u
Direktivi.
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Informacija o pakiranju
Ambalažni materijal proizvoda
proizveden je od recikliranih
materijala u skladu s nacionalnim
odredbama o zaštiti okoliša. Ne
zbrinjavajte ambalažni materijal
zajedno s komunalnim ili drugim
otpadom. Odnesite ga u sabirne
centre ambalažnog materijala koje
su odredile lokalne vlasti.

Sukladnost sa standardima i
informacijama o ispitivanju / Izjava
o sukladnosti s propisima
Europske zajednice.
Faze razvoja, proizvodnje i prodaje
ovog proizvoda u skladu su sa
sigurnosnim pravilima u svim
relevantnim smjernicama Europske
zajednice. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242

2.2 Zbrinjavanje materijala za
pakiranje

Ambalažni materijal se može reciklirati i

označen je simbolom za recikliranje .
Stoga se različiti dijelovi ambalaže moraju
zbrinuti odgovorno iu potpunom skladu s
propisima lokalnih vlasti koji reguliraju
zbrinjavanje otpada.
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3 Vaš hladnjak

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11
12
13

1 * Prilagodljive police na vratima 2 * Polica za jaja
3 * Polica za boce 4 * Podesive prednje nožice
5 * Odjeljak zamrzivača 6 * Spremnik za led
7 * Ladica rashladnika 8 * Posuda za povrće
9 * Prilagodljive police 10 Polica za boce/vino

11 * Sklopiva polica za boce 12 * Ventilator
13 * Rasvjetna žaruljica

*Neobvezno: Slike u ovom korisničkom
priručniku su shematske i ne moraju točno
odgovarati proizvodu. Ako vaš proizvod ne
sadrži određene dijelove tada se
informacije odnose na druge modele.

4 Instalacija
Prvo pročitajte “Sigurnosne upute”! 4.1 Adekvatno mjesto za ugradnju

Za ugradnju proizvoda obratite se
ovlaštenom servisu. Kako biste proizvod
pripremili za instalaciju, pogledajte
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informacije u korisničkom priručniku i
provjerite jesu li električni priključak i
priključak za vodu odgovarajući. Ako ne,
nazovite električara i vodoinstalatera kako
biste uredili navedene mreže opskrbe po
potrebi.
• Proizvod postavite na ravnu površinu i

tako izbjegnite vibracije
• Proizvod postavite barem 30 cm dalje od

grijača, štednjaka i sličnih izvora topline i
barem 5 cm dalje od električnih pećnica.

• Prilikom postavljanja dva hladnjaka u
susjednoj poziciji, ostaviti najmanje 4 cm
udaljenosti između dvije jedinice.

• Proizvod čuvajte izvan izravnog
sunčevog svjetla i na suhom mjestu.

• Vaš proizvod zahtijeva adekvatnu
cirkulaciju zraka da bi efikasno
funkcionirao. Ako postavite proizvod u
udubljenje, ne zaboravite ostaviti
najmanje 5 cm slobodnog prostora
između proizvoda i stropa, stražnjeg zida
i bočnih zidova.

• Provjerite postoji li na lokaciji zaštitni dio
razmaka od stražnje strane. (ako je
isporučen s proizvodom).

• Ako dio nije dostupan ili se izgubio ili je
otpao, proizvod postavite tako da se
ostavi najmanje 5 cm razmak između
stražnje strane proizvoda i zida u
prostoriji. Razmak na stražnjoj strani
važan je za učinkovit rada proizvoda.

4.2 Postavljanje plastičnih klinova
Kondenzator hladnjaka nalazi se straga. Za
minimiziranje potrošnje energije i
povećanje energetske učinkovitosti gornji i

donji kondenzator mora se povući natrag i
učvrstiti na način prikazan na slici. Kada se
kondenzator povuče natrag, nosači se
blokiraju i kondenzator je čvrsto pričvršćen
na svom položaju.

4.3 Prilagođavanje nožica
Ako proizvod nije u ravnom položaju, tada
podesite prednje podesive nožice
okretanjem lijevo ili desno.

4.4 Pozor: vruća površina
Bočne strane proizvoda opremljene su
rashladnim cijevima koje poboljšavaju
rashladni sustav. Tekućina pod visokim
tlakom može protjecati kroz ove površine i
tako izazvati zagrijavanje bočnih stijenki.
Ovo je normalno i ne zahtjeva servisno
održavanje.

5 Rukovanje proizvodom
Prvo pročitajte “Sigurnosne upute”!
• Proizvod se treba koristiti samo za

čuvanje hrane.
• Zatvorite ventil za vodu, ako ćete duže

vrijeme izbivati od kuće (npr. godišnji
odmor) i ako nećete koristiti ledomat
Icematic ili dozator vode duže vrijeme. U
protivnom može doći do curenja vode.

Iskopčavanje proizvoda
• Izvadite hranu i tako spriječite stvaranje

neugodnog mirisa,
• Pričekajte dok se led ne otopi, očistite

unutrašnjost i pustite neka se osuši,
ostavite vrata otvorena i tako spriječite
oštećenje unutarnje plastike kućišta.
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6 Priprema
Prvo pročitajte “Sigurnosne upute”!

6.1 Što učiniti za uštedu energije
• Ovaj rashladni uređaj nije namijenjen

upotrebi kao ugradbeni uređaj.
• Kada stavljate hranu, ostavite dovoljno

prostora u hladnjaku kako biste
omogućili dovoljnu cirkulaciju zraka za
hlađenje.

• Kada vrata nisu otvorena vrući i važni
zrak neće izravno prodrijeti u proizvod,
proizvod će se sam optimizirati u
odgovarajućim uvjetima za čuvanje
hrane. Funkcije i dijelovi poput
kompresora, ventilatora, grijača,
odmrzavanja, osvjetljenja, zaslona itd. u
tim okolnostima radit će u skladu s
potrebama kako bi se u ovim
okolnostima potrošilo minimalno
energije.

• U slučaju postojanja više opcija staklene
police trebaju se postaviti tako da otvori
za zrak na stražnjoj stijenci ne budu
blokirani, po mogućnosti otvori za zrak
trebaju biti ispod staklene police. Ova
kombinacija može vam pomoći
poboljšati distribuciju zraka i energetsku
učinkovitost.

• Za čuvanje hrane preporučuju se donje
ladice.

• Za optimalnu učinkovitost može se
koristiti brzo zamrzavanje (ako je
dostupno) 24 sata prije stavljanja svježe
hrane u zamrzivač.

• U većini slučajeva, 24 sata je dovoljno za
funkciju brzog zamrzavanja nakon što se
svježe namirnice stave u zamrzivač.
Nakon nekog vremena funkcija brzog
zamrzavanja automatski će se
deaktivirati.

• Kada zamrzavate malu količinu hrane,
funkcija brzog zamrzavanja može se
deaktivirati nakon nekog vremena kako bi
se osigurala ušteda energije.

• Ovisno o značajkama proizvoda;
odmrzavanje smrznute hrane u hladnjaku
osigurati će uštedu energije i očuvati
kvalitetu hrane.

• Za stavljanje maksimalne količine hrane
u odjeljak frizera tada gornje ladice treba
izvaditi, a hranu treba staviti na žičane/
staklene police.

• Stavite hranu kao što je prikazano ispod,
držeći udaljenost od senzora
temperature hladnjaka. U slučaju
kontakta sa senzorom, može se povećati
potrošnja energije uređaja.

• Čuvajte hranu u hladnjaku ili odjeljku za
hlađenje u skladu s pravilnim uvjetima
skladištenja radi uštede energije.

• Pakiranja hrane ne bi trebala biti u
izravnom dodiru sa senzorom
temperature koji se nalazi u odjeljku
zamrzivača.

6.2 Prva uporaba
Prije uporabe vašeg proizvoda provjerite
jesu li obavljene potrebne pripreme u
skladu s uputama u odjeljcima "Sigurnosne
upute" i "Instalacija".
• Pričekajte najmanje 2 sata prije puštanja

u rad proizvoda kako biste osigurali
potpunu učinkovitost hlađenja.

• Ostavite proizvod da radi bez stavljanja
hrane 6 sati, a vrata proizvoda trebaju biti
što zatvorenija.

• Promjena temperature do koje dolazi
zbog otvaranja i zatvaranja vrata kada se
proizvod koristi mogu izazvati
kondenzaciju na vratima/ policama i u
staklenom posuđu koje se nalaze u
proizvodu, što je posve normalno.
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• Čut ćete zvuk kada je kompresor
uključen. Normalno je da proizvod stvara
zvukove čak i kad kompresor ne radi, jer
su tekućina i plin komprimirani u
rashladnom sustavu.

• Normalno je da su prednji rubovi
proizvoda topli. Ova područja su i
dizajnirana tako da se zagriju zbog
izbjegavanja kondenzacije.

• Kod nekih modela, ploča s pokazateljima
automatski se isključuje 1 minutu nakon
zatvaranja vrata. Ponovno će se aktivirati
kada se otvore vrata ili pritisne bilo koji
gumb.

6.3 Klimatski razred i definicije
Pogledajte klimatski razred na nazivnoj
pločici uređaja. Jedna od sljedećih
informacija odnosi se na vaš uređaj u
skladu s klimatskim razredom.
• SN Dugotrajna umjerena klima: Ovaj

rashladni uređaj namijenjen je za
upotrebu na mjestima s temperaturom
okoliša između 10 °C i 32 °C.

• N: Umjerena klima: Ovaj rashladni uređaj
namijenjen je za upotrebu na mjestima s
temperaturom okoliša između 16°C i 32
°C.

• ST: Suptropska klima: Ovaj rashladni
uređaj namijenjen je za upotrebu na
mjestima s temperaturom okoliša
između 16°C i 38°C.

• T: Tropska klima: Ovaj rashladni uređaj
namijenjen je za upotrebu na mjestima s
temperaturom okoliša između 16°C i
43°C.

7 Upotreba uređaja
7.1 Upravljačka ploča proizvoda

1 2 3 4 5

67

1 Gumb brzog zamrzavanja 2 Gumb podešavanja temperature
odjeljka hladnjaka

3 Indikator statusa pogreške 4 Gumb podešavanja temperature
odjeljka zamrzivača

5 Gumb za isključivanje proizvoda 6 * Gumb zamjene odjeljka
7 * Gumb funkcije isključivanje

(godišnji odmor) odjeljka hladnjaka

Prvo pročitajte “Sigurnosne upute”!
Slušne i vizualne funkcije na ploči
indikatora pomoći će vam pri korištenju
proizvoda.

*Neobvezno: Prikaz funkcija je dodatan,
mogu postojati razlike u obliku i mjestu
funkcija koje se nalaze na ploči s
indikatorima uređaja.
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1. Gumb brzog zamrzavanja 
Kada je pritisnut gumb brzog zamrzavanja
tada svijetli LED svjetlo brzog zamrzavanja,
a funkcija brzog zamrzavanja se aktivira.
Temperatura odjeljka zamrzivača podešena
je na -27 °C. Ponovno pritisnite gumb i
poništite funkciju. Funkcija brzog
zamrzavanja automatski će se poništiti
nakon određenog razdoblja. Za
zamrzavanje velike količine svježe hrane
pritisnite gumb brzog zamrzavanja prije
nego što namirnice stavite u odjeljak
zamrzivača.
2. Tipka za podešavanje temperature

odjeljka hladnjaka 
Omogućava podešavanje temperature
odjeljka hladnjaka. Pritiskom na ovaj gumb
možete podesiti
Može se postaviti na 8,6, 4,2 °C.

3. Indikator stanja pogreške 
Ovaj indikator je uključen kada hladnjak ne
hladi dovoljno ili kada dođe do greške
senzora. Indikatori temperature zamrzivača
i hladnjaka trepću u određenim
kombinacijama. Ovo obavještava servis o
pogrešci koja se dogodila. Znak uskličnika
može se prikazat kada stavite toplu hranu u
odjeljak zamrzivača ili ako su vrata
otvorena duže vrijeme. Ovo nije znak kvara;
ovo upozorenje će nestati kada se
namirnice ohlade ili kad pritisnete bilo koji
gumb.
4. Gumb podešavanja temperature

odjeljka zamrzivača 
Podešavanje je izvršeno za odjeljak
zamrzivača. Temperatura odjeljka
zamrzivača može se podesiti na -18, -20,
-22, -24 °C pritiskom na tipku.

5. Gumb za isključivanje proizvoda 
Kada se ova tipka pritisne 3 sekunde,
uređaj se isključuje. U tom stanju hladnjak
ne vrši hlađenje; kada se tipka ponovno
pritisne 3 sekunde, hladnjak počinje
normalno raditi.

* 6. Gumb zamjene odjeljka 
Pritiskom na tipku za pretvorbu odjeljka u
trajanju od 3 sekunde, odjeljak za
zamrzavanje se može postaviti kao odjeljak
za hlađenje, zatvoreni odjeljak ili odjeljak za
zamrzavanje.
Kada radi kao zamrzivač, odabrana
vrijednost temperature odjeljka zamrzivača
svijetli, a simbol pretvorbe je isključen.
Kada radi kao odjeljak za hlađenje, sva
svjetla za temperaturne vrijednosti odjeljka
za zamrzavanje su isključena, a simbol
konverzije svijetli. Odjeljak radi kao
hladnjak.
Kada je odjeljak zamrzivača isključen, sve
lampice za temperaturne vrijednosti
odjeljka zamrzivača su isključene i simbol
pretvorbe je isključen. Za ovaj odabir, hrana
se ne pohranjuje u odjeljku zamrzivača.
* 7. Gumb funkcije isključivanja

(godišnji odmor) hladnjaka
Za aktiviranje funkcije godišnjeg odmora
pritisnite gumb na 3 sekunde. Aktiviran je
način rada na godišnjem odmoru, a svijetli
simbol godišnjeg odmora. Sve ikone na
pokazatelju temperature odjeljka hladnjaka
se isključuju, a odjeljak hladnjaka ne
obavlja aktivnu funkciju hlađenja. Kada je
ova funkcija aktivirana, savjetuje se da ne
pohranjujete hranu u odjeljku za hlađenje.
Ostali odjeljci nastavit će hladiti u skladu s
podešenom temperaturom. Za poništenje
ove funkcije ponovno pritisnite gumb na 3
sekunde.

7.1.1 Alarm visoke temperature
Zaslon hladnjaka treperi '- -' postavljene
vrijednosti i oglašava se alarm ako je
odjeljak zamrzivača pretopao. To se može
dogoditi ako temperatura zamrzivača
poraste zbog nestanka struje. Najviša
temperatura u odjeljku zamrzivača
prikazuje se dok se ne pritisne bilo koji
gumb. "Ako zaslon ima elektronički zaslon,
prikazuje se maksimalna stvarna
dosegnuta temperatura." Ako nije, samo '- -'
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treperi i zvukovi se aktiviraju. Za
deaktiviranje alarma pritisnite bilo koju
tipku na zaslonu.

.
Postavke temperature mogu se podesiti
između 1-8 °C za odjeljak hladnjaka i
između -24 i -18 °C za odjeljak zamrzivača.
Podesive vrijednosti temperature mogu
varirati unutar tih raspona ovisno o
specifikacijama proizvoda.

7.2 Spremanje hrane u vaš proizvod
Spremanje hrane u hladnjak i odjeljke za
hlađenje
• Temperature odjeljka značajno rastu ako

se vrata odjeljka često otvaraju i
zatvaraju ili se drže otvorena duže
vrijeme, ovo može skratiti vijek trajanja
hrane i izazvati njeno kvarenje.

• Kako bi se spriječila promjena mirisa i
okusa, hrana se treba čuvati u
zatvorenim posudama.

• Za postizanje boljeg, jednoličnog
hlađenja, hranu stavite odvojeno tako da
hladni zrak može cirkulirati između
namirnica.

• Osigurajte protok zraka ostavljajući
razmak između stražnje stijenke i hrane.
Ako hranu naslanjate na stražnju stijenku,
tada se hrana može zamrznuti.

• Neka se vruća kuhana hrana ohladi na
sobnu temperaturu prije stavljanja u
hladnjak. Zatim, mlaku hranu možete
staviti na donje police hladnjaka. Toplu
hranu stavite dalje od kvarljive hrane.

• Osobito pazite da hranu koja se prodaje
kao smrznuta ne miješate sa svježom
hranom.

• Odmrznite zamrznutu hranu u odjeljku za
hlađenje. Na taj način možete ohladiti
odjeljak za hlađenje korištenjem
zamrznute hrane i uštedjeti energiju.

• Čuvanje nezrelog tropskog voća (manga,
raznih vrsta lubenica, papaje, banane,
ananas) u hladnjaku može ubrzati proces
zrenja. To se ne preporučuje, jer će
skratiti vrijeme čuvanja.

• Luk, bijeli luk, đumbir i drugo korjenasto
povrće čuvajte u tamnim i hladnim
prostorijama, a ne u hladnjaku.

• Ako primijetite da se hrana pokvarila u
hladnjaku, bacite tu hranu i očistite pribor
koji je došao u kontakt s njom.

• Za hlađenje jela poput juha i variva, koja
se brzo kuhaju u velikim loncima, možete
ih staviti u hladnjak tako da ih odvojite u
manje pliće posude.

• Stavite nezapakiranu hranu dalje od jaja.
• Voće i povrće čuvajte odvojene i svaku

vrstu zasebno (na primjer, jabuke s
jabukama, mrkvu s mrkvom).

• Zeleno povrće izvadite iz plastične
vrećice i stavite ih u hladnjak nakon što
ste ga zamotali u papirnati ubrus ili
tkaninu za sušenje. Ako ove namirnice
operete prije stavljanja u hladnjak, ne
zaboravite ih osušiti.

• Možete stvoriti vlažno okruženje i
osigurati protok zraka ako čuvate voće i
povrće, koje je sklono isušivanju, u
perforiranim ili ne zatvorenim plastičnim
vrećicama.

• Osim u slučajevima kada su u okruženju
prisutne ekstremne situacije, ako je vaš
proizvod (na temelju tablice preporučenih
vrijednosti postavki) podešen na
određeni skup vrijednosti, hrana zadržava
svježinu dulje vrijeme i u odjeljku za
svježu hranu i u odjeljku zamrzivača.

• Ne spremajte povrće osjetljivo na
hladnoću, poput zelenog lišća, rajčica i
krastavaca u odjeljku za hlađenje. Ako
trebate koristiti ladice odjeljka za
hlađenje za spremanje povrća, provjerite
je li upravljačka ploča vašeg hladnjaka
postavljena na 5°C ili više.

Čuvanje hrane u odjeljku za lako
pokvarljivu hranu
U odjeljku za hlađenje, temperatura hrane
koja se čuva u proizvodu može varirati
između 3 °C i -3 °C. Temperatura u odjeljku
za hlađenje može pasti ispod 0°C, a to nije
prikladno za čuvanje svježeg voća i povrća.
Ako trebate čuvati svježu hranu u hladnim
ladicama, temperaturu hladnjaka postavite
na 5°C ili više.
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Hranu čuvajte na različitim mjestima u skladu s njenim svojstvima:

Hrana Lokacija

jajima Polica na vratima

Mliječni proizvodi (maslac, sir) Ako je dostupno, odjeljak za nula stupnjeva (za hranu
za doručak)/odjeljak za hlađenje

Voće, povrće i zeleno povrće

Odjeljak za voće i povrće, posuda za povrće ili

U odjeljku za svježu hranu, u ladici za povrće ili
Everfresh ladici (ako je dostupna), pod uvjetom da je
hladnjak postavljen na temperaturu iznad 5°C

Svježe meso, perad, riba, kobasice, itd. Kuhana hrana Ako je dostupno, odjeljak za nula stupnjeva (za hranu
za doručak)/odjeljak za hlađenje

Gotova jela, zapakirani proizvodi, hrana u konzervi i kiseli
krastavci Gornje police ili polica na vratima

Pića, boce, začini i grickalice Polica na vratima

Čuvanje hrane u odjeljku zamrzivača
• Funkcija brzog zamrzavanja možete

aktivirati 4-6 sati prije zamrzavanja i brže
rashladiti uređaj.

• Neka se vruća hrana ohladi na sobnu
temperaturu prije stavljanja u odjeljak
zamrzivača.

• Hrana koja se treba zamrznuti treba se
podijeliti u manje dijelove u skladu s
količinom koja će se konzumirati te
zamrznuti u zasebna pakiranja.

• Preporučuje se zapakirati hranu prije
stavljanja u zamrzivač.

• Kako bi se spriječilo da istekne vrijeme
čuvanja hrane, zapišite datum
zamrzavanja, vrijeme i naziv proizvoda na
pakiranju u skladu s vremenom čuvanja
različite hrane.

• Hranu koju ste odmrzli trebate brzo
konzumirati.  Odmrznuta hrana ne može
se ponovno zamrznuti, osim ako nije
skuhana. Nije sigurno konzumirati
ponovno zamrznutu svježu hranu koja
nije skuhana, nakon što ste je odmrzli.

• Kada zamrzavate svježu hranu nemojte
je stavljati tako da dodiruje već
zamrznutu hranu. Jer će se zamrznuta
hrana tada odmrznuti.

Čuvanje hrane koja se prodaje zamrznuta
• Prilikom skladištenja hrane pridržavajte

se vremenskih razdoblja navedenih u
ovim uputama.

• Kako bi se zaštitila kvaliteta hrane, neka
vrijeme između kupnje i stavljanja u
hladnjak bude što kraće moguće.

• Kupujte zamrznut hranu koja se čuvala
na temperaturi od –18 °C ili nižoj.

• Izbjegavajte kupovati hranu čije pakiranje
je prekriveno ledom, itd. To znači da se
proizvod mogao djelomično odmrznuti i
ponovno zamrznuti. Temperatura utječe
na kvalitetu hrane.

• Čuvajte hranu na vrijeme koje
preporučuje proizvođač. Iz zamrzivača
izvadite samo onoliko hrane koliko vam
treba.

• Osim u slučajevima kada su u okruženju
prisutne ekstremne situacije, ako je vaš
proizvod (na temelju tablice preporučenih
vrijednosti postavki) podešen na
određeni skup vrijednosti, hrana zadržava
svježinu dulje vrijeme i u odjeljku za
svježu hranu i u odjeljku zamrzivača.

• Ako je odjeljak za svježu hranu podešen
na nižu temperaturu, tada se svježe voće
i povrće može djelomično zamrznuti.

• Odjeljci s dvije zvjezdice prikladni su za
prethodno zamrznutu hranu. Sladoled i
kocke leda mogu se čuvati.

• Hranu zamrzavajte samo u odjeljku s 4
zvjezdice.
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Meso i riba Priprema

Najduže
vrijeme
pohrane

(mjesec)

Mesni
proizvodi

Teletina

Odrezak Izrežite ih na komade od 2 cm debljine i stavite foliju
između ili u prijanjajuću prozirnu foliju. 6-8

Pečenje Pakirajte komade mesa u vrećicu za čuvanje hrane u
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjajuću prozirnu foliju. 6-8

Kockice Na male komadiće 6-8

Šnicli, kotleti Između komada šnicli stavite foliju ili ih pojedinačno
zamotajte u prijanjajuću prozirnu foliju 6-8

Janjetina

Kotleti Između komada mesa stavite foliju ili ih pojedinačno
zamotajte u prijanjajuću prozirnu foliju 4-8

Pečenje Pakirajte komade mesa u vrećicu za čuvanje hrane u
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjajuću prozirnu foliju. 4-8

Kockice Pakirajte usitnjeno meso u vrećicu za čuvanje hrane u
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjajuću prozirnu foliju. 4-8

Govedina

Pečenje Pakirajte komade mesa u vrećicu za čuvanje hrane u
hladnjaku ili ih omotajte u prijanjajuću prozirnu foliju. 8-12

Odrezak Izrežite ih na komade od 2 cm debljine i stavite foliju
između ili u prijanjajuću prozirnu foliju. 8-12

Kockice Na male komadiće 8-12

Kuhano meso Pakirajte male komade u vrećicu za čuvanje hrane u
hladnjaku 8-12

Mljeveno meso Bez začina, u vrećicu s hermetičkim zatvaranjem 1-3

Iznutrice (komad) U komadima 1-3

Sušene kobasice - salame Trebaju biti pakirane čak ako imaju omot. 1-3

Slanina Stavljanjem folije između dvije šnite 2-3

Perad i
divljač

Piletina i puretina Omatanjem u foliju 4-6

Guska Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veći od 2,5
kg) 4-6

Patka Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veći od 2,5
kg) 4-6

Jelen, zec, srna Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veći od 2,5
kg, a kosti trebaju biti izvađene) 6-8

Riba i plodovi
mora

Slatkovodna riba (pastrva,
šaran, som)

Nakon što ste ih dobro očistili iznutra i uklonili ljuske,
treba ih oprati i osušiti, a po potrebi odsjeći glavu i rep.

2

Nemasna riba (lubin,
iverak, riba list) 4-6

Masna riba (sardina, skuša,
palamida, trlja, inćun) 2-4

Plodovi mora Očišćeni i pakirani u vrećice 4-6

Kavijar U svom pakiranju, u aluminijskoj ili plastičnoj posudi 2-3

Vremena skladištenja navedena u tablici
temelje se na temperaturi skladištenja od
-18 °C.
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Voće i povrće Priprema

Najduže
vrijeme
pohrane

(mjesec)

Mahune (žute i zelene) Obarite ih 3 minute nakon pranja i rezanja na male komade 10-13

Grašak Obarite ga 2 minute nakon čišćenja iz mahune i pranja 10-12

Kupus Obarite ga 1-2 minute nakon čišćenja 6-8

Mrkva Obarite je 3-4 minute nakon pranja i rezanja na male komade 12

Papar Obarite je 2-3 minute nakon rezanja peteljke, rezanja na pola i
uklanjanja sjemenki 8-10

Špinat Obarite ga 2 minute nakon pranja i čišćenja 6-9

Poriluk Obarite ga 5 minute nakon sjeckanje 6-8

Cvjetača Obarite u vodi s malo soka limuna 3-5 minuta nakon uklanjanja
listova, i rezanja glave na dijelove 10-12

Patlidžan Obarite ga 4 minute nakon pranja i rezanja na na komade od 2 cm 10-12

Buča Obarite je 2 -3 minute nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 8-10

Gljive Blago ih sotirajte na ulju i po njima iscijedite limunov sok 2-3

Kukuruz Čišćenjem i pakiranjem klipa ili zrna 12

Jabuka i kruška Obarite ih 2-3 minute nakon guljenja i rezanja 8-10

Marelica i breskva Podijelite ih na pola i izvadite košticu 4-6

Jagode i maline Pranjem i ljuštenjem 8-12

Pečeno voće Dodavanjem 10% šećera u posudu 12

Šljiva, trešnja, višnja Pranjem i ljušćenjem peteljke 8-12

Vremena skladištenja navedena u tablici
temelje se na temperaturi skladištenja od
-18 °C.

Mliječni proizvodi Priprema Najduže vrijeme pohrane
(mjesec)

Uvjeti čuvanja

Sir (osim feta sira) Stavljanjem folije između
dvije šnite 6-8

Može se ostaviti u svom
originalnom pakiranju za
kratkotrajnu pohranu. Za
dugotrajnu pohranu treba ga
omotati u aluminijsku ili
plastičnu foliju.

Maslac, margarin U pakiranju 6 U pakiranju ili u plastičnoj posudi

Vremena skladištenja navedena u tablici
temelje se na temperaturi skladištenja od
-18 °C.
"Količina svježe hrane koja se može
zamrznuti na određeno vrijeme navedena je
na tipskoj naljepnici."
Pojedinosti zamrzivača
Prema standardima IEC 62552, zamrzivač
mora imati sposobnost zamrznuti 4,5 kg
namirnica na -18°C ili nižoj na sobnoj
temperaturi o d 25°C u roku od 24 sata za
svakih 100 litara zapremine zamrzivača.

Hrana se može čuvati duže vrijeme samo
ako se čuva na temperaturi od -18 °C.
Možete održati hranu svježom mjesecima
(u zamrzivaču na temperaturi -18 °C ili
nižoj).
Namirnice koje će se zamrznuti ne smiju
doći u dodir s već zamrznutom hranom
unutar zamrzivača kako bi se izbjeglo
djelomično odmrzavanje.
Obarite povrće i ocijedite vodu i tako
produžite vrijeme čuvanja u zamrznutom
stanju. Nakon filtriranja hranu stavite u
vakuumirano pakiranje i u zamrzivač.
Namirnice poput banana, rajčica, zelene
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salate, selena, kuhanih jaja, krumpira ne
smiju se zamrzavati. U slučaju da se ova
hrana pokvari to će negativno utjecati samo
na hranjivu vrijednosti i prehrambena
svojstva. Ne dovodi se u pitanje činjenica
da pokvarena hrana predstavlja opasnost
za ljudsko zdravlje.
Stavljanje namirnica
Police odjeljka zamrzivača:Različite
smrznute namirnice poput mesa, ribe,
sladoleda, povrća itd.
Police hladnjaka:Prehrambeni artikli u
posudama, tanjuri s poklopcima i kutije s
poklopcima, jaja (u zatvorenoj kutiji)
Police na vratima hladnjaka:Mala i
pakirana hrana ili piće
Ladica:Povrće i voće
Odjeljak za svježu hranu:Delikatesa (hrana
za doručak, mesni proizvodi za kratko
vrijeme)

7.3 Crisper
Odjeljak za povrće proizvoda posebno je
dizajniran za održavanje svježine povrća
bez gubitka vlage. U tu svrhu, cirkulacija
hladnog zraka koncentrirana je u cijelom
odjeljku za povrće. Spremite povrće i voće
u ovaj pretinac. Kako biste osigurali dulje
skladištenje, ne stavljajte lisnato zeleno
povrće pored voća.

7.4 Prostor rashladnika za mliječne
proizvode

Ladica rashladnika
Ladica rashladnika može postići niske
temperature u odjeljku hladnjaka. Ovu
ladicu koristite za delikatesne proizvode
(salame, kobasice, itd.) i mliječne proizvode
koji zahtijevaju hladnije uvjete čuvanja te za
meso, piletinu ili ribu koju treba brzo
konzumirati. Ova ladica nije prikladna za
čuvanje voća i povrća.

7.5 Postavljanje vrata na drugu
stranu

Strana na koju se otvaraju vrata hladnjaka
može se okrenuti ovisno na mjestu
postavljanja uređaja. Ako to trebate uraditi,
tada svakako nazovite najbliži ovlašteni
servis.

7.6 Upozorenje za otvorena vrata
Sustav upozorenja na otvorena vrata vašeg
hladnjaka može se razlikovati ovisno o
modelu.
Verzija 1;
Ako vrata proizvoda ostanu otvorena
određeno vrijeme (između 60 i 120 s),
aktivira se zvučni signal upozorenja; ovisno
o modelu proizvoda, može se prikazati i
vizualni signal upozorenja (bljesak). Ako
zatvorite vrata uređaja ili pritisnete gumb
na zaslonu uređaja, zvuk upozorenja će
prestati.
Verzija 2;
Ako vrata uređaja ostanu otvorena
određeno vrijeme (između 60 i 120 s),
aktivira se upozorenje na otvorena vrata.
Upozorenje na otvorena vrata aktivira se
postupno. Prvo se počinje aktivirati zvučno
upozorenje. Nakon 4 minute, ako vrata i
dalje nisu zatvorena, aktivira se vizualno
upozorenje (bljesak). Upozorenje na
otvorena vrata odgađa se određeno vrijeme
(između 60 i 120 s) kada se pritisne bilo
koji gumb na zaslonu proizvoda. Tada
proces kreće ispočetka. Kada se vrata
uređaja zatvore, upozorenje na otvorena
vrata će se poništiti.
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7.7 Preklopni stalak za vino
On omogućava korisniku pohranu boca za
vino, prema potrebi. Za korištenje dijela
stalka, uzmite plastični dio i lagano ga
gurnite prema dolje. Sada možete koristiti
preklopni stalak za vino.

Preporučuje se čuvati maksimalno
2 boce vina u preklopni stalak za
vino.

Za grupiranje preklopnog stalka za vino,
prvo uklonite staklenu policu iz hladnjaka.
Stavite ga na staklenu policu tako da
gurnete plastični dio kroz prednji i stražnji
žlijeb kako je prikazano na slici. Proizvod
će biti spreman za korištenje sa preklopnim
stalkom za vino.
Za uklanjanje preklopnog stalka za vino,
prvo uklonite staklenu policu iz hladnjaka.
Zatim držite plastični dio i povucite ga u
bilo kojem smjeru. Sada proizvod možete
koristiti bez preklopnog stalka za vino, kada
je potrebno.

7.8 Zamjena svjetla
Kada trebate zamijeniti žarulju/LED svjetlo
u hladnjaku tada nazovite ovlašteni servis.
Žaruljice koje se koriste u ovom uređaju ne
mogu se koristiti za rasvjetu kućanstva.
Namjena ove žaruljice je pomoći korisniku
sigurno i praktično staviti hranu u hladnjak/
zamrzivač.

8 Čišćenje i održavanje
Najprije pročitajte „Sigurnosne upute”!
• Prije čišćenja odspojite uređaj s

napajanja.
• Prašinu na ventilacijskoj rešetki na

stražnjoj strani proizvoda treba ukloniti
(bez otvaranja poklopca) najmanje
jednom godišnje. Čišćenje treba obaviti
suhom krpom.

• Pazite da voda ne uđe u kućište svjetiljke
i druge električne dijelove.

• Očistite vrata vlažnom krpom. Uklonite
sav sadržaj kako biste izvadili vrata i
police karoserije. Podignite police vrata
prema gore kako biste ih uklonili. Nakon
čišćenja i sušenja, gurnite ih natrag na
mjesto od vrha do dna.

• Nikada nemojte koristiti vodu koja sadrži
klor ili sredstva za čišćenje za čišćenje
vanjske površine proizvoda ili kromiranih
dijelova. Klor uzrokuje hrđu na ovim
vrstama metalnih površina.

• Kako biste spriječili ljuštenje ili
deformiranje otisaka na plastičnom
dijelu, nemojte koristiti oštre, abrazivne
alate, sapun, sredstva za čišćenje

kućanstva, deterdžente, benzin, sredstvo
za poliranje itd. Za čišćenje koristite
meku krpu s mlakom vodom i osušite.

• U proizvodima bez tehnologije No Frost;
kapljice vode i debljina mraza do jednog
prsta formirat će se na stražnjoj stijenci
rashladnog odjeljka. Nemojte ga čistiti i
apsolutno nemojte nanositi ulje ili slične
tvari.

• Za čišćenje vanjske površine proizvoda
koristite samo lagano vlažnu krpu od
mikrovlakana. Spužve i druge vrste krpa
za čišćenje mogu uzrokovati ogrebotine.

• Za čišćenje unutarnjih površina proizvoda
operite sve uklonjive dijelove blagom
otopinom sapuna, vode i sode bikarbone.
Temeljito isperite i potpuno osušite.
Spriječite ulazak vode u svjetla i
upravljačku ploču.

• Nemojte koristiti ocat, alkohol za trljanje
ili druga sredstva za čišćenje na bazi
alkohola na bilo kojoj unutarnjoj površini.
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Vanjske površine od nehrđajućeg čelika
Upotrijebite neabrazivno sredstvo za
čišćenje od nehrđajućeg čelika i nanesite
ga mekom krpom bez dlačica. Za poliranje
nježno obrišite površinu krpom od
mikrovlakana navlaženom vodom i
upotrijebite suhi jastučić za poliranje. Uvijek
slijedite zrno nehrđajućeg čelika.
Sprječavanje neugodnih mirisa
U proizvodnji vašeg proizvoda ne koriste se
tvari koje bi mogle uzrokovati neugodan
miris. Međutim, mogu se pojaviti neugodni
mirisi zbog nepravilnog skladištenja hrane i
nepravilnog čišćenja unutarnje površine
proizvoda.

• Kako biste spriječili ovaj problem, očistite
vodom za pečenje svakih 15 dana.

• Čuvajte hranu u zatvorenim spremnicima
jer mikroorganizmi oslobođeni iz
otvorene hrane mogu uzrokovati
neugodne mirise.

• Nikada ne pohranjujte hranu kojoj je
istekao rok trajanja ili koja je pokvarena u
proizvodu.

Zaštita plastičnih površina
Ako se ulje izlije na plastične površine,
odmah ih očistite toplom vodom jer ulje
može oštetiti površinu.

9 Rješavanje problema
Prvo pročitajte “Sigurnosne upute”!
Provjerite popis prije nego što kontaktirate
servis. To vam može uštedjeti vrijeme i
novac. Ovaj popis uključuje česte problema
koji nisu nastali zbog neispravne izrade ili
materijala. Neke ovdje navedene funkcije
možda se ne odnose na vaš proizvod.
Ako se problem ne riješi nakon primjene
uputa iz ovog dijela, kontaktirajte
prodavača ili ovlašteni servis. Ne
pokušavajte popraviti proizvod.
Hladnjak ne radi.
• Strujni utikač nije potpuno ukopčan. >>>

Ukopajte ga tako da potpuno uđe u
utičnicu.

• Osigurač povezan s utičnicom koja
napaja proizvod ili glavni osigurač su
pregorjeli. >>> Provjerite osigurač.

Kondenzacija na bočnoj stijenci odjeljka
hladnjaka (MULTIZONA, UPRAVLJANJE
RASHLAĐIVANJEM i FLEKSI ZONA).
• Vrata se često otvaraju. >>> Pripazite i ne

otvarajte vrata proizvoda prečesto.
• Okruženje je prevlažno. >>> Ne

instalirajte proizvod u vlažnom okruženju.
• Hrana koja sadrži tekućine čuva se u

nezatvorenim posudama. >>> Hranu koja
sadrži tekućinu držite u zatvorenim
posudama.

• Vrata proizvoda su ostavljena otvorena.
>>> Ne držite vrata proizvoda otvorena
dulje vrijeme.

• Termostat je podešen na iznimno nisku
temperaturu. >>> Podesite termostat na
odgovarajuću temperaturu.

Kompresor ne radi.
• U slučaju iznenadnog nestanka struje ili

izvlačenja strujnog utikača i ponovnog
ukopčavanja u strujnu utičnicu, tlak plina
u rashladnom sustavu proizvoda nije
uravnotežen, što aktivira toplinsku zaštitu
kompresora. Proizvod će ponovno početi
s radom za približno 6 minuta. Ako
proizvod ne počne ponovno s radom u
ovom vremenu, kontaktirajte servis.

• Odmrzavanje je aktivno. >>> To je
normalno za proizvode s funkcijom
potpunog automatskog odmrzavanja.
Odmrzavanje se obavlja povremeno.

• Proizvodi nije uključen strujnu utičnicu.
>>> Vodite računa o tome da je strujni
kabel uključen u struju utičnicu..

• Podešena temperatura nije ispravna. >>>
Odaberite odgovarajuću postavku
temperature.

• Nema struje. >>> Proizvod će nastaviti
normalno raditi kada se struja vrati.

SV

NO
DA

HR



HR / 116

Zvuk koji stvara hladnjak pojačava se
tijekom rada.
• Radna svojstva proizvoda mogu se

razlikovati ovisno o razlikama u
temperaturi okruženja. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

Hladnjak radi prečesto ili predugo.
• Novi proizvod može biti veći od

prethodnog. Veći proizvodi mogu raditi
duže vrijeme.

• Sobna temperatura možda je previsoka.
>>> Proizvod će obično raditi duže
vrijeme kada je sobna temperatura viša.

• Proizvod je možda nedavno ukopčan u
strujnu utičnicu ili je nova hrana stavljena
u njega. >>> Proizvodu će trebati više
vremena da postigne podešenu
temperaturu ako je nedavno ukopčan u
strujnu utičnicu ili je u njega stavljena
nova hrana. To je normalno.

• Velike količine vruće hrane možda su
nedavno stavljene u proizvod. >>> Ne
stavljajte vruće namirnice u proizvod.

• Vrata su se često otvarala ili su
ostavljena otvorena duže vrijeme. >>>
Topli zrak ulazi unutra i izaziva duži rad
proizvoda. Ne otvarajte često vrata.

• Vrata zamrzivača ili hladnjaka možda su
odškrinuta. >>> Provjerite jesu li vrata
dobro zatvorena.

• Proizvod je možda podešen na prenisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
na viši stupanj i pričekajte dok proizvod
ne postigne podešenu temperaturu.

• Brtva na vratima zamrzivača ili hladnjaka
možda je prljava, istrošena, slomljena ili
nije dobro stavljena. >>> Očistite ili
zamijenite brtvu. Oštećena/istrošena
brtva na vratima bit će uzrok dužeg rada
proizvoda kako bi se očuvala trenutna
temperatura.

Temperatura zamrzivača je iznimno
niska, a temperatura hladnjaka je
odgovarajuća.
• Temperatura odjeljka zamrzivača je

podešena na iznimno niski stupanj. >>>
Podesite temperaturu odjeljka
zamrzivača na viši stupanj i provjerite
ponovno.

Temperatura hladnjaka je iznimno niska,
a temperatura zamrzivača je
odgovarajuća.
• Temperatura odjeljka hladnjaka je

podešena na iznimno niski stupanj. >>>
Podesite temperaturu odjeljka hladnjaka
na viši stupanj i provjerite ponovno.

Hrana koja se čuva u ladicama odjeljka
hladnjaka se zamrzla.
• Temperatura odjeljka hladnjaka je

podešena na iznimno niski stupanj. >>>
Podesite temperaturu odjeljka hladnjaka
na viši stupanj i provjerite ponovno.

Temperatura na hladnjaka ili zamrzivača
je previsoka.
• Temperatura odjeljka hladnjaka je

podešena na iznimno visok stupanj. >>>
Postavka temperature odjeljka hladnjaka
utječe na temperaturu odjeljka
zamrzivača. Pričekajte dok temperatura
odgovarajućih dijelova ne postigne
dovoljnu razinu promjenom temperature
odjeljka hladnjaka i zamrzivača.

• Vrata su se često otvarala ili su
ostavljena otvorena duže vrijeme. >>> Ne
otvarajte često vrata.

• Vrata su možda odškrinuta. >>> Dobro
zatvorite vrata.

• Proizvod je možda nedavno ukopčan u
strujnu utičnicu ili je nova hrana stavljena
u njega. >>> To je normalno. Proizvodu
će trebati više vremena da postigne
podešenu temperaturu ako je nedavno
ukopčan u strujnu utičnicu ili je u njega
stavljena nova hrana.

• Velike količine vruće hrane možda su
nedavno stavljene u proizvod. >>> Ne
stavljajte vruće namirnice u proizvod.

Trešnja ili buka.
• Površina nije ravna ili izdržljiva>>>Ako se

proizvod trese kada se lagano pomiče,
tada podesite podesite postolje i
uravnotežite proizvod. Također, provjerite
je li pod dovoljno izdržljiv da može
podnijeti težinu proizvoda.

• Svaki predmet koji se stavi na proizvod
može stvarati zvuk. >>> Uklonite sve
predmete s proizvoda.
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• Proizvod stvara zvuk protoka tekućine,
prskanja, itd.

• Rad proizvoda uključuje protok tekućine i
plina. >>> To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Iz proizvoda dolazi zvuk sličan puhanju
vjetra.
• Proizvod koristi ventilator za proces

hlađenja. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Na unutarnjim stijenkama proizvoda
pojavila se kondenzacija.
• Vruće ili vlažno vrijeme povećat će

pojavu inja i kondenzaciju. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

• Vrata su se često otvarala ili su
ostavljena otvorena duže vrijeme. >>> Ne
otvarajte često vrata; ako su otvorena,
zatvorite ih.

• Vrata su možda odškrinuta. >>> Dobro
zatvorite vrata.

Na vanjskim stijenkama proizvoda
pojavila se kondenzacija ili između
vrata.
• Vrijeme u okruženju je možda vlažno, to

je potpuno normalno kada je vlažno
vrijeme. >>> Kondenzacija će ispariti
kada se smanji vlažnost.

Unutrašnjost ružno miriše.
• Proizvod se ne čisti redovito. >>>

Redovito čistite unutrašnjost pomoću
spužve, tople vode i sobom bikarbonom.

• Neke posude i ambalažni materijali mogu
stvarati neugodni miris. >>> Koristite
posude i ambalažne materijale koji ne
stvaraju neugodne mirise.

• Hrana se čuva u nezatvorenim
posudama. >>> Hranu držite u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi
se mogu proširiti iz nezatvorenih
namirnica i uzrokovati neugodan miris.

• Iz proizvoda uklonite hranu kojoj je
istekao rok trajanja ili koja se pokvarila.

Vrata se ne zatvaraju.
• Pakiranja hrane možda blokiraju vrata.

>>> Preraspodijelite hranu koja blokira
vrata.

• Proizvod ne stoji potpuno uspravno na
podu. >>> Podesite postolje i
uravnotežite proizvod.

• Površina nije ravna i izdrživa >>>
Pripazite da je površina ravna i da može
izdržati težinu proizvoda.

Posuda za povrće se zaglavila.
• Hrana možda dira gornji dio ladice. >>>

Reorganizirajte hranu u ladici.
Temperatura na površini proizvoda
• Visoka temperatura može se pojaviti

između dva vrata, na bočnim pločama i
na stražnjoj rešetki kada proizvod radi.
Ovo je normalno i ne zahtjeva servisno
održavanje.

Ventilator nastavlja s radom kada su
vrata otvorena.
• Ventilator može nastaviti s radom kada

su otvorena vrata zamrzivača.
Ako se problem ne riješi nakon primjene
uputa iz ovog dijela, kontaktirajte
prodavača ili ovlašteni servis. Ne
pokušavajte popraviti proizvod. To je
normalno.
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IZJAVA O OGRANIČENJU ODGOVORNOSTI
Neke (jednostavne) kvarove može riješiti
sam krajnji korisnik bez ikakvih sigurnosnih
problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti
uz uvjet da je to obavljeno u granicama i u
skladu sa sljedećim uputama (pogledajte
dio „Samopomoć“).
Stoga, osim ako nije drukčije određeno u
donjem dijelu „Samopomoći“ popravke
trebaju obaviti registrirani stručni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani stručni servis je stručni servis
kojem je proizvođač odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj
proizvod u skladu s metodama opisanim u
zakonskim aktima u skladu s Direktivom
2009/125/EC.
Međutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlašteni stručni servisi) kojeg možete
kontaktirati na telefonski broj naveden u
korisničkom priručniku/jamstvenom listu
ili ovlašteni zastupnik mogu obaviti servis
u skladu s uvjetima jamstva. Stoga,
upozoravamo vas kako će popravci koje su
obavili stručni servisi (koje nije ovlastila
tvrtka) Whirlpool poništiti jamstvo.
Samostalni popravak
Popravak može obaviti i sam krajni korisnik
koristeći isključivo sljedeće rezervne
dijelove: ručke vrata, šarke vrata, posude,
košare i brtvu na vratima (ažurirani popis
dostupan je i na internetskim stranicama
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com od 1.
ožujka 2021.).
Uz to, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i spriječila opasnost od teških
ozljeda, spomenut popravak kojeg može
obaviti sam korisnik treba se obaviti
pridržavajući se sljedećih uputa u
korisničkom priručniku za samostalni
popravak ili uputea koje su dostupne na
internetskim stranicamahttps://parts-
selfservice.europeanappliances.com . Zbog
vaše sigurnosti, iskopčajte proizvod iz
strujne utičnice prije pokušaja obavljanja
samostalnog popravka.

Popravak i pokušaj popravka koje obavljaju
krajnji korisnici za dijelove koji nisu
uključeni na popis i/ili ako se ne pridržavaju
uputa u korisničkom priručniku ili onih
dostupnih na internetskim
stranicamahttps://parts-
selfservice.europeanappliances.com,,
mogu izazvati sigurnosne problema koji se
ne mogu pripisati tvrtkiWhirlpool te koji će
poništiti jamstvo proizvoda.
Stoga se izričito preporučuje da se krajnji
korisnici suzdrže od pokušaja popravka koji
ne uključuje spomenuti popis rezervnih
dijelova te da u tom slučaju kontaktiraju
ovlaštene ili registrirane stručne servise. U
suprotnom, takvi pokušaji koje poduzmu
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne
probleme i oštetiti proizvod te posljedično
izazvati požar, poplavu, smrt zbog strujnog
udara i teške ozljede.
Na primjer, ali ne ograničavajući se na,
sljedeće popravke moraju obaviti ovlašteni
profesionalni serviseri ili registrirani
profesionalni serviseri: kompresor,
rashladni krug, glavna ploča, ploča
invertera, ploča zaslona itd.
Proizvođač/prodavač neće se smatrati
odgovornim u slučaju da krajnji korisnici ne
poštuju navedeno.
Dostupnost rezervnih dijelova hladnjaka
kojeg ste kupili je 10 godina. Tijekom ovom
razdoblja, rezervni će dijelovi biti dostupni
za ispravan rad hladnjaka.
Minimalno trajanje jamstva hladnjaka koji
ste kupili je 24 mjeseca.
Ovaj proizvod opremljen je rasvjetom
energetskog razreda „G“.
Izvor rasvjete u ovom proizvodu treba
zamijeniti samo profesionalni serviser.
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